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FONDAMENTALISMO 

INTEGRALISMO 

FANATISMO

 
 “Voi non potete dubitare delle cose in cui credete, io debbo.” 

Ipazia di Alessandria [… - 415 d.C.] 
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T gx? UtÅu|ÇÉ w| `twtçt T gx? UtÅu|ÇÉ w| `twtçt T gx? UtÅu|ÇÉ w| `twtçt T gx? UtÅu|ÇÉ w| `twtçt     

w| vâ|w| vâ|w| vâ|w| vâ|? ? ? ? |zÇÉÜ|zÇÉÜ|zÇÉÜ|zÇÉÜÉ É É É |Ä ÇÉÅx|Ä ÇÉÅx|Ä ÇÉÅx|Ä ÇÉÅx? ? ? ? Åt ÇÉÇ w|ÅxÇà|vÅt ÇÉÇ w|ÅxÇà|vÅt ÇÉÇ w|ÅxÇà|vÅt ÇÉÇ w|ÅxÇà|vÉ É É É |Ä |Ä |Ä |Ä 

äÉÄàÉäÉÄàÉäÉÄàÉäÉÄàÉ‹ ‹ ‹ ‹     

\\\\É vÉÇà|ÇâxÜ´ t vxÜvtÜÉ vÉÇà|ÇâxÜ´ t vxÜvtÜÉ vÉÇà|ÇâxÜ´ t vxÜvtÜÉ vÉÇà|ÇâxÜ´ t vxÜvtÜg|g|g|g|‹‹‹‹  y|ÇàtÇàÉ  y|ÇàtÇàÉ  y|ÇàtÇàÉ  y|ÇàtÇàÉ v{x  v{x  v{x  v{x |É|É|É|É ÇÉÇ  ÇÉÇ  ÇÉÇ  ÇÉÇ     

g| täÜ´ àÜÉätàÉ‹ g| täÜ´ àÜÉätàÉ‹ g| täÜ´ àÜÉätàÉ‹ g| täÜ´ àÜÉätàÉ‹     
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]]]]|{tw|áà|? |{tw|áà|? |{tw|áà|? |{tw|áà|?     

zzzzÜté|x t äÉ|? |É vÉÅÑÜxÇwÉÜté|x t äÉ|? |É vÉÅÑÜxÇwÉÜté|x t äÉ|? |É vÉÅÑÜxÇwÉÜté|x t äÉ|? |É vÉÅÑÜxÇwÉ? Ézz|?? Ézz|?? Ézz|?? Ézz|? v|´ v{x Å|  v|´ v{x Å|  v|´ v{x Å|  v|´ v{x Å| ÄxztÄxztÄxztÄxzt t ÖâxáàÉ t ÖâxáàÉ t ÖâxáàÉ t ÖâxáàÉ Å Å Å Å|É|É|É|É    

äxvv{|É cäxvv{|É cäxvv{|É cäxvv{|É ctxáx? Ätxáx? Ätxáx? Ätxáx? ÄËËËË\àtÄ|tA \àtÄ|tA \àtÄ|tA \àtÄ|tA     

[É[É[É[É ä|ááâàÉ Öâ| x Äõ ä|ááâàÉ Öâ| x Äõ ä|ááâàÉ Öâ| x Äõ ä|ááâàÉ Öâ| x Äõ x Å| xÜÉ? ÉÜÅt|? ÜtááxzÇtàt  x Å| xÜÉ? ÉÜÅt|? ÜtááxzÇtàt  x Å| xÜÉ? ÉÜÅt|? ÜtááxzÇtàt  x Å| xÜÉ? ÉÜÅt|? ÜtááxzÇtàt t vÉÇá|wxÜtÜÅ| t vÉÇá|wxÜtÜÅ| t vÉÇá|wxÜtÜÅ| t vÉÇá|wxÜtÜÅ| 

âÇt âÇt âÇt âÇt WWWWÉÇÇt wtÄÄx áâÉÄx w| äxÇàÉÉÇÇt wtÄÄx áâÉÄx w| äxÇàÉÉÇÇt wtÄÄx áâÉÄx w| äxÇàÉÉÇÇt wtÄÄx áâÉÄx w| äxÇàÉ‹‹‹‹        

hÇt WÉÇÇt ÅtÄtàt w| ÇÉÅtw|áhÇt WÉÇÇt ÅtÄtàt w| ÇÉÅtw|áhÇt WÉÇÇt ÅtÄtàt w| ÇÉÅtw|áhÇt WÉÇÇt ÅtÄtàt w| ÇÉÅtw|áÅÉ‹ Åt ÅÉ‹ Åt ÅÉ‹ Åt ÅÉ‹ Åt ÄÄÄÄ|u|u|u|uxÜxÜxÜxÜtttt w| ávxzÄ|xÜx |Ä  w| ávxzÄ|xÜx |Ä  w| ávxzÄ|xÜx |Ä  w| ávxzÄ|xÜx |Ä 

ÑÜÉÑÜ|É ctxáxÑÜÉÑÜ|É ctxáxÑÜÉÑÜ|É ctxáxÑÜÉÑÜ|É ctxáx???? vÉÅx  vÉÅx  vÉÅx  vÉÅx á| wxv|wx âÇ tÄuxÜzÉá| wxv|wx âÇ tÄuxÜzÉá| wxv|wx âÇ tÄuxÜzÉá| wxv|wx âÇ tÄuxÜzÉA A A A     

_t Å|t vtÑ|àtÄx? ÑÉàxät xááxÜx ctÜ|z|? `Éávt? ÑxÜy|ÇÉ_t Å|t vtÑ|àtÄx? ÑÉàxät xááxÜx ctÜ|z|? `Éávt? ÑxÜy|ÇÉ_t Å|t vtÑ|àtÄx? ÑÉàxät xááxÜx ctÜ|z|? `Éávt? ÑxÜy|ÇÉ_t Å|t vtÑ|àtÄx? ÑÉàxät xááxÜx ctÜ|z|? `Éávt? ÑxÜy|ÇÉ????    

gx{ÜtÇA gx{ÜtÇA gx{ÜtÇA gx{ÜtÇA     

ZZZZ|âw|vtäÉ|âw|vtäÉ|âw|vtäÉ|âw|vtäÉ eÉÅt ÑÜÉä|Çv|tÄx eÉÅt ÑÜÉä|Çv|tÄx eÉÅt ÑÜÉä|Çv|tÄx eÉÅt ÑÜÉä|Çv|tÄxAAAA    

WxuuÉ vÉÇyxáátÜWxuuÉ vÉÇyxáátÜWxuuÉ vÉÇyxáátÜWxuuÉ vÉÇyxáátÜäxäxäxäxÄÉ? }|{tw|áà|? ÄÄÉ? }|{tw|áà|? ÄÄÉ? }|{tw|áà|? ÄÄÉ? }|{tw|áà|? ÄËËËË\ÄtÄ|t ÇÉÇ xÜt \ÄtÄ|t ÇÉÇ xÜt \ÄtÄ|t ÇÉÇ xÜt \ÄtÄ|t ÇÉÇ xÜt tuutáàtÇét ÑxÜ tuutáàtÇét ÑxÜ tuutáàtÇét ÑxÜ tuutáàtÇét ÑxÜ 

ÅxÅxÅxÅxA A A A     

_t áât xvvxé|ÉÇtÄ|àõ_t áât xvvxé|ÉÇtÄ|àõ_t áât xvvxé|ÉÇtÄ|àõ_t áât xvvxé|ÉÇtÄ|àõ? ? ? ? tÇÇxztàt ÇxÄÄt ÇÉÜÅtÄ|àõ xâÜÉÑxt? tÇÇxztàt ÇxÄÄt ÇÉÜÅtÄ|àõ xâÜÉÑxt? tÇÇxztàt ÇxÄÄt ÇÉÜÅtÄ|àõ xâÜÉÑxt? tÇÇxztàt ÇxÄÄt ÇÉÜÅtÄ|àõ xâÜÉÑxt? Å| Å| Å| Å| 

|ÇÇxÜäÉá|ät|ÇÇxÜäÉá|ät|ÇÇxÜäÉá|ät|ÇÇxÜäÉá|ätA A A A     
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XÑÑâÜx? ÅXÑÑâÜx? ÅXÑÑâÜx? ÅXÑÑâÜx? Å| w|vxätÇÉ | Å|x| TÅ|v|? àâÉ ctwÜx {t | w|vxätÇÉ | Å|x| TÅ|v|? àâÉ ctwÜx {t | w|vxätÇÉ | Å|x| TÅ|v|? àâÉ ctwÜx {t | w|vxätÇÉ | Å|x| TÅ|v|? àâÉ ctwÜx {t |ÇwÉáátàÉ |ÇwÉáátàÉ |ÇwÉáátàÉ |ÇwÉáátàÉ 

ÄÄÄÄËËËËâÇ|yÉÜÅxâÇ|yÉÜÅxâÇ|yÉÜÅxâÇ|yÉÜÅx wxÄÄt `tÜ|Çt `|Ä|àtÜx wxÄÄt `tÜ|Çt `|Ä|àtÜx wxÄÄt `tÜ|Çt `|Ä|àtÜx wxÄÄt `tÜ|Çt `|Ä|àtÜxRRRR        

ftÜxáà| àâ ÑÜÉÇàt tw tuutÇwÉÇtÜx t v{|ftÜxáà| àâ ÑÜÉÇàt tw tuutÇwÉÇtÜx t v{|ftÜxáà| àâ ÑÜÉÇàt tw tuutÇwÉÇtÜx t v{|ftÜxáà| àâ ÑÜÉÇàt tw tuutÇwÉÇtÜx t v{|vv{xáá|tvv{xáá|tvv{xáá|tvv{xáá|t âÇt gxÜÜt ÑxÜ  âÇt gxÜÜt ÑxÜ  âÇt gxÜÜt ÑxÜ  âÇt gxÜÜt ÑxÜ 

Ät ÖâtÄx àâÉ ctwÜx {t áy|ÉÜtàÉÄt ÖâtÄx àâÉ ctwÜx {t áy|ÉÜtàÉÄt ÖâtÄx àâÉ ctwÜx {t áy|ÉÜtàÉÄt ÖâtÄx àâÉ ctwÜx {t áy|ÉÜtàÉ? Ñ|∞ äÉÄàx?? Ñ|∞ äÉÄàx?? Ñ|∞ äÉÄàx?? Ñ|∞ äÉÄàx? Ät ÅÉÜàxR Ät ÅÉÜàxR Ät ÅÉÜàxR Ät ÅÉÜàxR    

VÉÅVÉÅVÉÅVÉÅxxxx ÅÉÄà ÅÉÄà ÅÉÄà ÅÉÄàx WÉÇÇx x ÅÉÄàx WÉÇÇx x ÅÉÄàx WÉÇÇx x ÅÉÄàx WÉÇÇx x ÅÉÄà| | | | hhhhÉÅ|Ç| wxÄÄt Å|t zxÇxÜté|ÉÇx? ÉÅ|Ç| wxÄÄt Å|t zxÇxÜté|ÉÇx? ÉÅ|Ç| wxÄÄt Å|t zxÇxÜté|ÉÇx? ÉÅ|Ç| wxÄÄt Å|t zxÇxÜté|ÉÇx? 

Öâxáàx Öâxáàx Öâxáàx Öâxáàx ÖâxÜxÄÄxáÖâxÜxÄÄxáÖâxÜxÄÄxáÖâxÜxÄÄxá    Å| Å| Å| Å| áxÅuÜtätÇÉ cáxÅuÜtätÇÉ cáxÅuÜtätÇÉ cáxÅuÜtätÇÉ cÜx|áàÉÜ|tÜx|áàÉÜ|tÜx|áàÉÜ|tÜx|áàÉÜ|tA A A A     

ftÇzâx ÑxÜáÉftÇzâx ÑxÜáÉftÇzâx ÑxÜáÉftÇzâx ÑxÜáÉ4444        

e|w|vÉÄÉ? |xÜ|? Öâxáàe|w|vÉÄÉ? |xÜ|? Öâxáàe|w|vÉÄÉ? |xÜ|? Öâxáàe|w|vÉÄÉ? |xÜ|? ÖâxáàÉ ÉÜzÉzÄ|É ÑtàÜ|Éàà|vÉÉ ÉÜzÉzÄ|É ÑtàÜ|Éàà|vÉÉ ÉÜzÉzÄ|É ÑtàÜ|Éàà|vÉÉ ÉÜzÉzÄ|É ÑtàÜ|Éàà|vÉ    ¢¢¢¢? Ézz|? áxÇátàÉA? Ézz|? áxÇátàÉA? Ézz|? áxÇátàÉA? Ézz|? áxÇátàÉA    

¸ ¸ ¸ ¸ v{xv{xv{xv{x |É |É |É |É {É vÉÅÑÜx {É vÉÅÑÜx {É vÉÅÑÜx {É vÉÅÑÜxááááÉÉÉÉ uxÇx uxÇx uxÇx uxÇx |Ä äÉáàÜÉ Åxáátzz|É |Ä äÉáàÜÉ Åxáátzz|É |Ä äÉáàÜÉ Åxáátzz|É |Ä äÉáàÜÉ Åxáátzz|É? }|{tw|áà|A? }|{tw|áà|A? }|{tw|áà|A? }|{tw|áà|A        

axaxaxax|||| äÉáàÜ äÉáàÜ äÉáàÜ äÉáàÜ|||| vÉÅâÇ|vtà vÉÅâÇ|vtà vÉÅâÇ|vtà vÉÅâÇ|vtà|||| w| zâxÜÜt?  w| zâxÜÜt?  w| zâxÜÜt?  w| zâxÜÜt? ääääÉ| ä| ätÇàtàx É| ä| ätÇàtàx É| ä| ätÇàtàx É| ä| ätÇàtàx w| täxÜx w| täxÜx w| täxÜx w| täxÜx 

ÅtáátvÜtàÉÅtáátvÜtàÉÅtáátvÜtàÉÅtáátvÜtàÉ???? t vÉÄÑ| w|  t vÉÄÑ| w|  t vÉÄÑ| w|  t vÉÄÑ| w| ~tÄ~tÄ~tÄ~tÄttttáááá{Ç|~Éä{Ç|~Éä{Ç|~Éä{Ç|~Éä????    v|ä|Ä| w|átÜÅtà|Av|ä|Ä| w|átÜÅtà|Av|ä|Ä| w|átÜÅtà|Av|ä|Ä| w|átÜÅtà|A    

dâtÄx zÄÉÜ|Éát té|ÉÇx tÜÅtàtdâtÄx zÄÉÜ|Éát té|ÉÇx tÜÅtàtdâtÄx zÄÉÜ|Éát té|ÉÇx tÜÅtàtdâtÄx zÄÉÜ|Éát té|ÉÇx tÜÅtàt? ? ? ? |Ç äxÜ|àõ|Ç äxÜ|àõ|Ç äxÜ|àõ|Ç äxÜ|àõ4444    
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iÉiÉiÉiÉ| vÜxwxàx w| täxÜx áxÅ|ÇtàÉ |Ä ÑtÇ|vÉ ÇxÄÄ| vÜxwxàx w| täxÜx áxÅ|ÇtàÉ |Ä ÑtÇ|vÉ ÇxÄÄ| vÜxwxàx w| täxÜx áxÅ|ÇtàÉ |Ä ÑtÇ|vÉ ÇxÄÄ| vÜxwxàx w| täxÜx áxÅ|ÇtàÉ |Ä ÑtÇ|vÉ ÇxÄÄËËËËbvv|wxÇàx? v{x ä| yt bvv|wxÇàx? v{x ä| yt bvv|wxÇàx? v{x ä| yt bvv|wxÇàx? v{x ä| yt 

ÉÜÜÉÜx? ÑxÜv{° ¢ Ät gxÜÜtÉÜÜÉÜx? ÑxÜv{° ¢ Ät gxÜÜtÉÜÜÉÜx? ÑxÜv{° ¢ Ät gxÜÜtÉÜÜÉÜx? ÑxÜv{° ¢ Ät gxÜÜt wxÄÄ wxÄÄ wxÄÄ wxÄÄxxxx    _|uxÜàõ_|uxÜàõ_|uxÜàõ_|uxÜàõ? v{x äÉ| ? v{x äÉ| ? v{x äÉ| ? v{x äÉ| ä| Éáà|Çtä| Éáà|Çtä| Éáà|Çtä| Éáà|Çtàx t àx t àx t àx t 

ÑÜÉÑtztÇwtÜx vÉÅxÑÜÉÑtztÇwtÜx vÉÅxÑÜÉÑtztÇwtÜx vÉÅxÑÜÉÑtztÇwtÜx vÉÅx    ÑxvvtÅ|ÇÉáÑxvvtÅ|ÇÉáÑxvvtÅ|ÇÉáÑxvvtÅ|ÇÉáxxxx    Ä|vxÇé|Éá|àõ‹Ä|vxÇé|Éá|àõ‹Ä|vxÇé|Éá|àõ‹Ä|vxÇé|Éá|àõ‹        

_|uxÜàõ _|uxÜàõ _|uxÜàõ _|uxÜàõ w| ÑxÇátÜxw| ÑxÇátÜxw| ÑxÇátÜxw| ÑxÇátÜx? ? ? ? _|uxÜàõ _|uxÜàõ _|uxÜàõ _|uxÜàõ wwww| vÜxwxÜx x| vÜxwxÜx x| vÜxwxÜx x| vÜxwxÜx x? ÑxÜy|ÇÉ?? ÑxÜy|ÇÉ?? ÑxÜy|ÇÉ?? ÑxÜy|ÇÉ?    _|uxÜàõ _|uxÜàõ _|uxÜàõ _|uxÜàõ w| w| w| w| 

ÇÉÇ vÜxwxÜxÇÉÇ vÜxwxÜxÇÉÇ vÜxwxÜxÇÉÇ vÜxwxÜx‹‹‹‹    

Wt ÇÉÇ vÜxwxÜx4Wt ÇÉÇ vÜxwxÜx4Wt ÇÉÇ vÜxwxÜx4Wt ÇÉÇ vÜxwxÜx4    

f¶? wt ÇÉ|? WÉÇÇx x hÉÅ|Ç|? y|ÇÉ t ÇâÉäÉ ÉÜw|Çxf¶? wt ÇÉ|? WÉÇÇx x hÉÅ|Ç|? y|ÇÉ t ÇâÉäÉ ÉÜw|Çxf¶? wt ÇÉ|? WÉÇÇx x hÉÅ|Ç|? y|ÇÉ t ÇâÉäÉ ÉÜw|Çxf¶? wt ÇÉ|? WÉÇÇx x hÉÅ|Ç|? y|ÇÉ t ÇâÉäÉ ÉÜw|Çx? ? ? ? 

vtÅÅ|ÇtÇÉvtÅÅ|ÇtÇÉvtÅÅ|ÇtÇÉvtÅÅ|ÇtÇÉ???? y|tÇvÉ t y|tÇvÉ y|tÇvÉ t y|tÇvÉ y|tÇvÉ t y|tÇvÉ y|tÇvÉ t y|tÇvÉ???? ÇxÄÄx áàÜtwx? ÇxÄÄx áàÜtwx? ÇxÄÄx áàÜtwx? ÇxÄÄx áàÜtwx? x  x  x  x á| á|xwÉÇÉ tzÄ| áàxáá|á| á|xwÉÇÉ tzÄ| áàxáá|á| á|xwÉÇÉ tzÄ| áàxáá|á| á|xwÉÇÉ tzÄ| áàxáá|    

àtäÉÄ| wàtäÉÄ| wàtäÉÄ| wàtäÉÄ| wxxxx| utÜ x w| utÜ x w| utÜ x w| utÜ x wxxxx| Ü|áàÉÜtÇà|| Ü|áàÉÜtÇà|| Ü|áàÉÜtÇà|| Ü|áàÉÜtÇà|A A A A     

\ ÇÉáàÜ| ázâtÜw| á| |ÇvÜÉv|tÇÉ \ ÇÉáàÜ| ázâtÜw| á| |ÇvÜÉv|tÇÉ \ ÇÉáàÜ| ázâtÜw| á| |ÇvÜÉv|tÇÉ \ ÇÉáàÜ| ázâtÜw| á| |ÇvÜÉv|tÇÉ ÑxÜ ÑxÜ ÑxÜ ÑxÜ âÇt âÇt âÇt âÇt _|uxÜàõ_|uxÜàõ_|uxÜàõ_|uxÜàõ???? v{x  v{x  v{x  v{x zÄ| |ÑÉvÜ|à| zÄ| |ÑÉvÜ|à| zÄ| |ÑÉvÜ|à| zÄ| |ÑÉvÜ|à| 

wwwwxxxxÄÄt äÉáàÜt áÑxv|x vÉÇwtÇÇtÇÉ ÄÄt äÉáàÜt áÑxv|x vÉÇwtÇÇtÇÉ ÄÄt äÉáàÜt áÑxv|x vÉÇwtÇÇtÇÉ ÄÄt äÉáàÜt áÑxv|x vÉÇwtÇÇtÇÉ vÉÅx vÉÅx vÉÅx vÉÅx áyÜÉÇàtàxééáyÜÉÇàtàxééáyÜÉÇàtàxééáyÜÉÇàtàxééttttA A A A     

\ \ \ \ ÇÉáàÜ| ÇÉáàÜ| ÇÉáàÜ| ÇÉáàÜ| äÉÄà| ÇÉÇ áÉÇÉ äÉÄà| ÇÉÇ áÉÇÉ äÉÄà| ÇÉÇ áÉÇÉ äÉÄà| ÇÉÇ áÉÇÉ vÉÑxÜà|vÉÑxÜà|vÉÑxÜà|vÉÑxÜà|? ÑxÜv{° Ä? ÑxÜv{° Ä? ÑxÜv{° Ä? ÑxÜv{° ÄËËËËxáÑxÜ|xÇét tÄàÜâ| ÑÜxÇwx xáÑxÜ|xÇét tÄàÜâ| ÑÜxÇwx xáÑxÜ|xÇét tÄàÜâ| ÑÜxÇwx xáÑxÜ|xÇét tÄàÜâ| ÑÜxÇwx 

Ät yÉÜÅt wxÄ ä|áÉ? vÉÅx v| {t |ÇáxzÇtàÄt yÉÜÅt wxÄ ä|áÉ? vÉÅx v| {t |ÇáxzÇtàÄt yÉÜÅt wxÄ ä|áÉ? vÉÅx v| {t |ÇáxzÇtàÄt yÉÜÅt wxÄ ä|áÉ? vÉÅx v| {t |ÇáxzÇtàÉ _xÉÇtÜwÉ wt i|Çv|AÉ _xÉÇtÜwÉ wt i|Çv|AÉ _xÉÇtÜwÉ wt i|Çv|AÉ _xÉÇtÜwÉ wt i|Çv|A    
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¸ ¸ ¸ ¸ ÇxÄÄx ÇÉáàÜx ÇxÄÄx ÇÉáàÜx ÇxÄÄx ÇÉáàÜx ÇxÄÄx ÇÉáàÜx hhhhÇ|äxÜá|àõ? ÅÉÄàÉ tÇà|v{x? v{x á| ¢ áä|ÄâÑÑtàÉ Ç|äxÜá|àõ? ÅÉÄàÉ tÇà|v{x? v{x á| ¢ áä|ÄâÑÑtàÉ Ç|äxÜá|àõ? ÅÉÄàÉ tÇà|v{x? v{x á| ¢ áä|ÄâÑÑtàÉ Ç|äxÜá|àõ? ÅÉÄàÉ tÇà|v{x? v{x á| ¢ áä|ÄâÑÑtàÉ ÄÉÄÉÄÉÄÉ    

áÑ|Ü|àÉ vÜ|à|vÉ? v{x ä| yt vÉá¶ ÑtâÜtáÑ|Ü|àÉ vÜ|à|vÉ? v{x ä| yt vÉá¶ ÑtâÜtáÑ|Ü|àÉ vÜ|à|vÉ? v{x ä| yt vÉá¶ ÑtâÜtáÑ|Ü|àÉ vÜ|à|vÉ? v{x ä| yt vÉá¶ ÑtâÜt???? ÑxÜv{° àxÅxàx v{x w|áá|Ñ| Äx  ÑxÜv{° àxÅxàx v{x w|áá|Ñ| Äx  ÑxÜv{° àxÅxàx v{x w|áá|Ñ| Äx  ÑxÜv{° àxÅxàx v{x w|áá|Ñ| Äx 

àxÇxuÜx wxÄ äÉáàÜàxÇxuÜx wxÄ äÉáàÜàxÇxuÜx wxÄ äÉáàÜàxÇxuÜx wxÄ äÉáàÜÉÉÉÉ    ÉávâÜtÇà|áÅÉÉávâÜtÇà|áÅÉÉávâÜtÇà|áÅÉÉávâÜtÇà|áÅÉA A A A     

aÉ| á|tÅÉ âÇt até|ÉÇx w| |Çw|ä|wâ|? y|xÜ| wxÄÄt ÄÉÜÉ aÉ| á|tÅÉ âÇt até|ÉÇx w| |Çw|ä|wâ|? y|xÜ| wxÄÄt ÄÉÜÉ aÉ| á|tÅÉ âÇt até|ÉÇx w| |Çw|ä|wâ|? y|xÜ| wxÄÄt ÄÉÜÉ aÉ| á|tÅÉ âÇt até|ÉÇx w| |Çw|ä|wâ|? y|xÜ| wxÄÄt ÄÉÜÉ 

xÅtÇv|Ñté|ÉÇxxÅtÇv|Ñté|ÉÇxxÅtÇv|Ñté|ÉÇxxÅtÇv|Ñté|ÉÇx? ? ? ? Åt tÇv{x ÑÜÉÇà| tÅt tÇv{x ÑÜÉÇà| tÅt tÇv{x ÑÜÉÇà| tÅt tÇv{x ÑÜÉÇà| t vÉÇw|ä|wxÜÄt  vÉÇw|ä|wxÜÄt  vÉÇw|ä|wxÜÄt  vÉÇw|ä|wxÜÄt vÉÇ vÉÇ vÉÇ vÉÇ àâàà| vÉÄÉÜÉ àâàà| vÉÄÉÜÉ àâàà| vÉÄÉÜÉ àâàà| vÉÄÉÜÉ 

v{x |ÇàxÇwv{x |ÇàxÇwv{x |ÇàxÇwv{x |ÇàxÇwtÇÉ âÇ|Üá|tÇÉ âÇ|Üá|tÇÉ âÇ|Üá|tÇÉ âÇ|Üá| t ÇÉ| t ÇÉ| t ÇÉ| t ÇÉ|? áxÇét w|áà|Çé|ÉÇx w| ÜxÄ|z|ÉÇx É w| ? áxÇét w|áà|Çé|ÉÇx w| ÜxÄ|z|ÉÇx É w| ? áxÇét w|áà|Çé|ÉÇx w| ÜxÄ|z|ÉÇx É w| ? áxÇét w|áà|Çé|ÉÇx w| ÜxÄ|z|ÉÇx É w| 

vÉÄÉÜxAvÉÄÉÜxAvÉÄÉÜxAvÉÄÉÜxA    

aÉ| á|tÅÉ | Y|zÄ| w| aÉ| á|tÅÉ | Y|zÄ| w| aÉ| á|tÅÉ | Y|zÄ| w| aÉ| á|tÅÉ | Y|zÄ| w| VxvvÉ wVxvvÉ wVxvvÉ wVxvvÉ wËËËËTávÉÄ|? w| TávÉÄ|? w| TávÉÄ|? w| TávÉÄ|? w| ZtÄ|ÄxÉ ZtÄ|Äx|ZtÄ|ÄxÉ ZtÄ|Äx|ZtÄ|ÄxÉ ZtÄ|Äx|ZtÄ|ÄxÉ ZtÄ|Äx| x  x  x  x w| w| w| w| 

Z|ÉÜwtÇÉ UÜâÇÉ xw ¢ ÑxÜ ÖâxáàÉ v{x Z|ÉÜwtÇÉ UÜâÇÉ xw ¢ ÑxÜ ÖâxáàÉ v{x Z|ÉÜwtÇÉ UÜâÇÉ xw ¢ ÑxÜ ÖâxáàÉ v{x Z|ÉÜwtÇÉ UÜâÇÉ xw ¢ ÑxÜ ÖâxáàÉ v{x ÇÇÇÇÉ| áÉààÉÑÉÇ|tÅÉ É| áÉààÉÑÉÇ|tÅÉ É| áÉààÉÑÉÇ|tÅÉ É| áÉààÉÑÉÇ|tÅÉ ÉzÇ| ÉzÇ| ÉzÇ| ÉzÇ| 

vÜxwÉ vÜxwÉ vÜxwÉ vÜxwÉ tÄÄt ÑÜÉät wtÄÄt ÑÜÉät wtÄÄt ÑÜÉät wtÄÄt ÑÜÉät wxÄÄt Ütz|ÉÇx? xÄÄt Ütz|ÉÇx? xÄÄt Ütz|ÉÇx? xÄÄt Ütz|ÉÇx? ÉzÇ| ÑÉàxÜx ÉzÇ| ÑÉàxÜx ÉzÇ| ÑÉàxÜx ÉzÇ| ÑÉàxÜx ttttÄÄt ÑÜÉät ÄÄt ÑÜÉät ÄÄt ÑÜÉät ÄÄt ÑÜÉät wxÄÄt wxÄÄt wxÄÄt wxÄÄt 

vÜ|à|vtAvÜ|à|vtAvÜ|à|vtAvÜ|à|vtA    

T| ÇÉáàÜ| Évv{|? ÇxááâÇt ÑÉàxÇét àxÜÜxT| ÇÉáàÜ| Évv{|? ÇxááâÇt ÑÉàxÇét àxÜÜxT| ÇÉáàÜ| Évv{|? ÇxááâÇt ÑÉàxÇét àxÜÜxT| ÇÉáàÜ| Évv{|? ÇxááâÇt ÑÉàxÇét àxÜÜxÇtÇtÇtÇt Ñâ´  Ñâ´  Ñâ´  Ñâ´ ätÇàtÜxätÇàtÜxätÇàtÜxätÇàtÜx âÇt  âÇt  âÇt  âÇt 

ÉÜ|z|Çx w|ä|ÇtA ÉÜ|z|Çx w|ä|ÇtA ÉÜ|z|Çx w|ä|ÇtA ÉÜ|z|Çx w|ä|ÇtA     
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dâxáàt _|uxÜàõ w| vÜ|à|vt? w| dâxáàt _|uxÜàõ w| vÜ|à|vt? w| dâxáàt _|uxÜàõ w| vÜ|à|vt? w| dâxáàt _|uxÜàõ w| vÜ|à|vt? w| áv{xÜÇ|ÅxÇàÉáv{xÜÇ|ÅxÇàÉáv{xÜÇ|ÅxÇàÉáv{xÜÇ|ÅxÇàÉ? ÇÉ| Ät tuu|tÅÉ ? ÇÉ| Ät tuu|tÅÉ ? ÇÉ| Ät tuu|tÅÉ ? ÇÉ| Ät tuu|tÅÉ 

zâtwtzÇtàt? tÜÅ| |Ç ÑâzÇÉ?  vÉÇ zâtwtzÇtàt? tÜÅ| |Ç ÑâzÇÉ?  vÉÇ zâtwtzÇtàt? tÜÅ| |Ç ÑâzÇÉ?  vÉÇ zâtwtzÇtàt? tÜÅ| |Ç ÑâzÇÉ?  vÉÇ Äx Ü|äÉÄâé|ÉÇ|Äx Ü|äÉÄâé|ÉÇ|Äx Ü|äÉÄâé|ÉÇ|Äx Ü|äÉÄâé|ÉÇ|A A A A     

WWWW| ÖâtÇàÉ ÉààxÇâàÉ| ÖâtÇàÉ ÉààxÇâàÉ| ÖâtÇàÉ ÉààxÇâàÉ| ÖâtÇàÉ ÉààxÇâàÉ? ? ? ? ÇâÇâÇâÇâÄÄt wt ÇxzÉé|tÜxÄÄt wt ÇxzÉé|tÜxÄÄt wt ÇxzÉé|tÜxÄÄt wt ÇxzÉé|tÜxAAAA    

cÜxÇwxÜx É Ätáv|tÜx4cÜxÇwxÜx É Ätáv|tÜx4cÜxÇwxÜx É Ätáv|tÜx4cÜxÇwxÜx É Ätáv|tÜx4    

ccccxÜ àâààx Öâxáàx Ütz|ÉÇ|? ÑxÜ xÜ àâààx Öâxáàx Ütz|ÉÇ|? ÑxÜ xÜ àâààx Öâxáàx Ütz|ÉÇ|? ÑxÜ xÜ àâààx Öâxáàx Ütz|ÉÇ|? ÑxÜ VxvvÉ wVxvvÉ wVxvvÉ wVxvvÉ wËËËËTávÉÄ|? ÑxÜ TávÉÄ|? ÑxÜ TávÉÄ|? ÑxÜ TávÉÄ|? ÑxÜ _xÉÇtÜwÉ _xÉÇtÜwÉ _xÉÇtÜwÉ _xÉÇtÜwÉ 

wt i|Çv|? ÑxÜ ZtÄ|ÄxÉ ZtÄ|Äx|? wt i|Çv|? ÑxÜ ZtÄ|ÄxÉ ZtÄ|Äx|? wt i|Çv|? ÑxÜ ZtÄ|ÄxÉ ZtÄ|Äx|? wt i|Çv|? ÑxÜ ZtÄ|ÄxÉ ZtÄ|Äx|? ÑxÜ Z|ÉÜwtÇÉ UÜâÇÉ? ÑxÜ ÑxÜ Z|ÉÜwtÇÉ UÜâÇÉ? ÑxÜ ÑxÜ Z|ÉÜwtÇÉ UÜâÇÉ? ÑxÜ ÑxÜ Z|ÉÜwtÇÉ UÜâÇÉ? ÑxÜ 

ftÇwÜÉ cxÜà|Ç|? |É Å| áxÇàÉ? ftÇwÜÉ cxÜà|Ç|? |É Å| áxÇàÉ? ftÇwÜÉ cxÜà|Ç|? |É Å| áxÇàÉ? ftÇwÜÉ cxÜà|Ç|? |É Å| áxÇàÉ? wwwwËËËË|ÅÑÜÉää|áÉ? y|xÜt w| xááxÜx |ÅÑÜÉää|áÉ? y|xÜt w| xááxÜx |ÅÑÜÉää|áÉ? y|xÜt w| xááxÜx |ÅÑÜÉää|áÉ? y|xÜt w| xááxÜx 

\àtÄ|tÇtA  \àtÄ|tÇtA  \àtÄ|tÇtA  \àtÄ|tÇtA      

iÉiÉiÉiÉ| vÜxwxàx w| áÉààÉÅxààxÜv| vÉÇ| vÜxwxàx w| áÉààÉÅxààxÜv| vÉÇ| vÜxwxàx w| áÉààÉÅxààxÜv| vÉÇ| vÜxwxàx w| áÉààÉÅxààxÜv| vÉÇ |Ä àxÜÜÉÜx? ä| áutzÄ|tàxA |Ä àxÜÜÉÜx? ä| áutzÄ|tàxA |Ä àxÜÜÉÜx? ä| áutzÄ|tàxA |Ä àxÜÜÉÜx? ä| áutzÄ|tàxA    

iÉ| iÉ| iÉ| iÉ| vÉÜÜxàx zÜtä| Ü|áv{|? ÑÜxÇvÉÜÜxàx zÜtä| Ü|áv{|? ÑÜxÇvÉÜÜxàx zÜtä| Ü|áv{|? ÑÜxÇvÉÜÜxàx zÜtä| Ü|áv{|? ÑÜxÇwxÇwÉ Ät ÇÉáàÜt àÉÄÄxÜtÇét ÑxÜ wxÇwÉ Ät ÇÉáàÜt àÉÄÄxÜtÇét ÑxÜ wxÇwÉ Ät ÇÉáàÜt àÉÄÄxÜtÇét ÑxÜ wxÇwÉ Ät ÇÉáàÜt àÉÄÄxÜtÇét ÑxÜ 

wxuÉÄxéétA wxuÉÄxéétA wxuÉÄxéétA wxuÉÄxéétA     

aÉ| aÉ| aÉ| aÉ| ÜxáÑ|Çz|tÅÉÜxáÑ|Çz|tÅÉÜxáÑ|Çz|tÅÉÜxáÑ|Çz|tÅÉ Ät ä|ÉÄxÇét x á Ät ä|ÉÄxÇét x á Ät ä|ÉÄxÇét x á Ät ä|ÉÄxÇét x áàxÇà|tÅÉ àxÇà|tÅÉ àxÇà|tÅÉ àxÇà|tÅÉ t Ü|áÑÉÇwxÜx tÄÄx t Ü|áÑÉÇwxÜx tÄÄx t Ü|áÑÉÇwxÜx tÄÄx t Ü|áÑÉÇwxÜx tÄÄx 

ÑÜÉäÉvté|ÉÇ|ÑÜÉäÉvté|ÉÇ|ÑÜÉäÉvté|ÉÇ|ÑÜÉäÉvté|ÉÇ|N N N N Åt átÑÑ|tàx v{x? ÇxÄ ctáátàÉ? tuu|tÅÉ tyyÜÉÇàtàÉ Åt átÑÑ|tàx v{x? ÇxÄ ctáátàÉ? tuu|tÅÉ tyyÜÉÇàtàÉ Åt átÑÑ|tàx v{x? ÇxÄ ctáátàÉ? tuu|tÅÉ tyyÜÉÇàtàÉ Åt átÑÑ|tàx v{x? ÇxÄ ctáátàÉ? tuu|tÅÉ tyyÜÉÇàtàÉ 

ÇxÅ|v| uxÇ Ñ|∞ àxÅ|u|Ä| wxÄÄx äÉáàÜÇxÅ|v| uxÇ Ñ|∞ àxÅ|u|Ä| wxÄÄx äÉáàÜÇxÅ|v| uxÇ Ñ|∞ àxÅ|u|Ä| wxÄÄx äÉáàÜÇxÅ|v| uxÇ Ñ|∞ àxÅ|u|Ä| wxÄÄx äÉáàÜx ÉÜwxx ÉÜwxx ÉÜwxx ÉÜwx Å| Å| Å| Å|áxÜxäÉÄ|áxÜxäÉÄ|áxÜxäÉÄ|áxÜxäÉÄ|A A A A     
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X Äx tuu|tÅÉ ä|ÇàxA X Äx tuu|tÅÉ ä|ÇàxA X Äx tuu|tÅÉ ä|ÇàxA X Äx tuu|tÅÉ ä|ÇàxA     

VÉÇ Äx äÉáàÜx ÑÜÉäÉvté|ÉÇ| átÇzâ|ÇtÜ|x? äÉ| v| täxàx Ü|tÜÅtàÉ VÉÇ Äx äÉáàÜx ÑÜÉäÉvté|ÉÇ| átÇzâ|ÇtÜ|x? äÉ| v| täxàx Ü|tÜÅtàÉ VÉÇ Äx äÉáàÜx ÑÜÉäÉvté|ÉÇ| átÇzâ|ÇtÜ|x? äÉ| v| täxàx Ü|tÜÅtàÉ VÉÇ Äx äÉáàÜx ÑÜÉäÉvté|ÉÇ| átÇzâ|ÇtÜ|x? äÉ| v| täxàx Ü|tÜÅtàÉ 

ÅÉÜtÄÅxÇàxA ÅÉÜtÄÅxÇàxA ÅÉÜtÄÅxÇàxA ÅÉÜtÄÅxÇàxA         

¸ ¸ ¸ ¸ âÇt uâÉÇt vÉát4âÇt uâÉÇt vÉát4âÇt uâÉÇt vÉát4âÇt uâÉÇt vÉát4    

¸ ¸ ¸ ¸ ÑxÜv{° Ät ÑtâÜt vtÅu|xÜõ ÑxÜv{° Ät ÑtâÜt vtÅu|xÜõ ÑxÜv{° Ät ÑtâÜt vtÅu|xÜõ ÑxÜv{° Ät ÑtâÜt vtÅu|xÜõ w| w| w| w| vtÅÑÉvtÅÑÉvtÅÑÉvtÅÑÉAAAA        

f|xàx f|xàx f|xàx f|xàx tääxÜà|à|A tääxÜà|à|A tääxÜà|à|A tääxÜà|à|A         

    

eÉÅt? DJ zxÇÇt|É ECDIeÉÅt? DJ zxÇÇt|É ECDIeÉÅt? DJ zxÇÇt|É ECDIeÉÅt? DJ zxÇÇt|É ECDI    

    

WtÇ|xÄt m|Ç|WtÇ|xÄt m|Ç|WtÇ|xÄt m|Ç|WtÇ|xÄt m|Ç|    
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FONDAMENTALISMO, INTEGRALISMO, FANATISMO  

I. ALTERITA’, UMANITA’, FRATERNITA’  

di Daniela Zini  

http://donneindivenire.blogspot.it/2015/12/fondamentalismo-

integralismo-fanatismo.html 
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Il fondamentalismo nasce dalla pretesa di ritenersi depositari 

della verità, e di avere, in ogni caso, una ragione da imporre ad 

Altri. In questo senso, non è solo religioso, o confinato ad alcune 

zone del Pianeta. Accanto al Fondamentalismo religioso 

compaiono, anche, nella nostra decadente società “evoluta”, 

diversi altri “Fondamentalismi”, che rappresentano, al pari dei 

Fondamentalismi religiosi, squilibrate esasperazioni di situazioni, 

ideologie e, perfino, rivendicazioni: 

- un Fondamentalismo scientifico [lo scientismo], per cui solo 

la scienza ha un valore teoretico; 

- un Fondamentalismo ateo, per cui tutti i credenti altro non 

sono che fessi; 

- un Fondamentalismo capitalista, per cui le leggi del libero 

mercato sono imprescindibili leggi di natura, cui non si può 

non assoggettarsi;  
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- un Fondamentalismo proletario, per cui chiunque possieda 

qualcosa “deve” necessariamente averla rubata; 

- un Fondamentalismo eterosessuale, che ha in odio gli 

omosessuali; 

- un Fondamentalismo omosessuale, per cui omosessuale è 

meglio; 

- un Fondamentalismo femminista, il cui recondito ideale è il 

ritorno alla ginecocrazia; 

e così via... 

Ovunque vi sia una idea, o anche una giusta rivendicazione, esiste 

anche la sua esasperazione fondamentalista. 

Il problema è, quindi, molto complesso ed è radicato nell’animo 

umano, di sua natura tendente – almeno, finora – alla 

sopraffazione, anziché all’Amore, alla Eguaglianza e alla 

Fratellanza. 

Personalmente, sono un fondamentalista del dialogo e della 

buona educazione.  

Credere non è sapere. 

Alla domanda se Dio esista, io non posso non rispondere: 

“Io non so!” 

L’impostura inizia quando si dice: 

“Io so!” 
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“Io so che Dio esiste e mi ha detto di fare ciò!”,  

Quando la fede si confonde con il sapere, porta, inevitabilmente,  

odio.  

 

Daniela Zini 
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Liberté 

Paul Eluard 

 

Sur mes cahiers d’écolier 

Sur mon pupitre et les arbres 

Sur le sable, sur la neige, 

J’écris ton nom 

 

Sur toutes les pages lues 

Sur toutes les pages blanches 

Pierre, sang, papier ou cendre, 

J’écris ton nom 

 

Sur les images dorées 

Sur les armes des guerriers 

Sur la couronne des rois, 

J’écris ton nom 

 

Sur la jungle et le désert 

Sur les nids, sur les genêts 

Sur l’écho de mon enfance,  

J’écris ton nom 

 

Sur les merveilles des nuits 

Sur le pain blanc des journées 

Sur les saisons fiancées, 

J’écris ton nom 
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Sur tous mes chiffons d’azur 

Sur l’étang soleil moisi 

Sur le lac lune vivante, 

J’écris ton nom 

 

Sur les champs, sur l’horizon 

Sur les ailes des oiseaux 

Et sur le moulin des ombres, 

J’écris ton nom 

 

Sur chaque bouffée d’aurore 

Sur la mer, sur les bateaux 

Sur la montagne démente, 

J’écris ton nom 

 

Sur la mousse des nuages 

Sur les sueurs de l’orage 

Sur la pluie épaisse et fade, 

J’écris ton nom 

 

Sur les formes scintillantes 

Sur les cloches des couleurs 

Sur la vérité physique, 

J’écris ton nom 

 

Sur les sentiers éveillés 

Sur les routes déployées 

Sur les places qui débordent,  
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J’écris ton nom 

 

Sur la lampe qui s’allume 

Sur la lampe qu s’éteint 

Sur mes maisons réunies, 

J’écris ton nom 

 

Sur le fruit coupé en deux 

Du miroir et de ma chambre, 

Sur mon lit coquille vide 

J’écris ton nom 

 

Sur mon chien gourmand et tendre 

Sur ses oreilles dressées 

Sur sa patte maladroite, 

J’écris ton nom 

 

Sur le tremplin de ma porte 

Sur les objets familiers 

Sur le flot du feu béni, 

J’écris ton nom 

 

Sur toute chair accordée 

Sur le front de mes amis 

Sur chaque main qui se tend, 

J’écris ton nom 

 

Sur la vitre des surprises 
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Sur les lèvres attentives 

Bien au-dessus du silence, 

J’écris ton nom 

 

Sur mes refuges détruits 

Sur mes phares écroulés 

Sur les murs de mon ennui, 

J’écris ton nom 

 

Sur l’absence sans désir 

Sur la solitude nue 

Sur les marches de la mort, 

J’écris ton nom 

 

Et par le pouvoir d’un mot 

Je recommence ma vie 

Je suis né pour te connaître, 

Pour te nommer 

 

Liberté. 
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ÂÂÂÂ]x w°yxÇwÜt| Åxá ÉÑ|Ç|ÉÇá }âáÖâ]x w°yxÇwÜt| Åxá ÉÑ|Ç|ÉÇá }âáÖâ]x w°yxÇwÜt| Åxá ÉÑ|Ç|ÉÇá }âáÖâ]x w°yxÇwÜt| Åxá ÉÑ|Ç|ÉÇá }âáÖâËËËËõ Åt ÅÉÜà? Åt|á }x wÉÇÇxÜt| õ Åt ÅÉÜà? Åt|á }x wÉÇÇxÜt| õ Åt ÅÉÜà? Åt|á }x wÉÇÇxÜt| õ Åt ÅÉÜà? Åt|á }x wÉÇÇxÜt| 

Åt ä|x ÑÉâÜ Öâx äÉâá Ñâ|áá|xé w°yxÇwÜx Äxá ä¨àÜxáAÅt ä|x ÑÉâÜ Öâx äÉâá Ñâ|áá|xé w°yxÇwÜx Äxá ä¨àÜxáAÅt ä|x ÑÉâÜ Öâx äÉâá Ñâ|áá|xé w°yxÇwÜx Äxá ä¨àÜxáAÅt ä|x ÑÉâÜ Öâx äÉâá Ñâ|áá|xé w°yxÇwÜx Äxá ä¨àÜxáAÊÊÊÊ    

YÜtÇvÉ|áYÜtÇvÉ|áYÜtÇvÉ|áYÜtÇvÉ|á@@@@`tÜ|x TÜÉâxà? ÇÉÅ wx ÑÄâÅx iÉÄàt|Üx`tÜ|x TÜÉâxà? ÇÉÅ wx ÑÄâÅx iÉÄàt|Üx`tÜ|x TÜÉâxà? ÇÉÅ wx ÑÄâÅx iÉÄàt|Üx`tÜ|x TÜÉâxà? ÇÉÅ wx ÑÄâÅx iÉÄàt|Üx    

    

WtÇá ÄWtÇá ÄWtÇá ÄWtÇá ÄËËËËTÇà|Öâ|à°? âÇ TÇà|Öâ|à°? âÇ TÇà|Öâ|à°? âÇ TÇà|Öâ|à°? âÇ Ñ{|ÄÉáÉÑ{x ÇÑ{|ÄÉáÉÑ{x ÇÑ{|ÄÉáÉÑ{x ÇÑ{|ÄÉáÉÑ{x ÇËËËËxáà Ñtá Ç°vxáát|ÜxÅxÇà? xáà Ñtá Ç°vxáát|ÜxÅxÇà? xáà Ñtá Ç°vxáát|ÜxÅxÇà? xáà Ñtá Ç°vxáát|ÜxÅxÇà? 

vÉÅÅx ÉÇ t àÜÉÑ àxÇwtÇvx õ Äx ÑxÇáxÜ? âÇ à{°ÉÜ|v|xÇ wx Ät vÉÅÅx ÉÇ t àÜÉÑ àxÇwtÇvx õ Äx ÑxÇáxÜ? âÇ à{°ÉÜ|v|xÇ wx Ät vÉÅÅx ÉÇ t àÜÉÑ àxÇwtÇvx õ Äx ÑxÇáxÜ? âÇ à{°ÉÜ|v|xÇ wx Ät vÉÅÅx ÉÇ t àÜÉÑ àxÇwtÇvx õ Äx ÑxÇáxÜ? âÇ à{°ÉÜ|v|xÇ wx Ät 
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Ñ{|ÄÉáÉÑ{|xA hÇ Ñ{|ÄÉáÉÑ{x? wtÇá ÄÑ{|ÄÉáÉÑ{|xA hÇ Ñ{|ÄÉáÉÑ{x? wtÇá ÄÑ{|ÄÉáÉÑ{|xA hÇ Ñ{|ÄÉáÉÑ{x? wtÇá ÄÑ{|ÄÉáÉÑ{|xA hÇ Ñ{|ÄÉáÉÑ{x? wtÇá ÄËËËËTÇà|Öâ|à°? vTÇà|Öâ|à°? vTÇà|Öâ|à°? vTÇà|Öâ|à°? vËËËËxáà ÖâxÄÖâxáà ÖâxÄÖâxáà ÖâxÄÖâxáà ÖâxÄÖâËËËËâÇ âÇ âÇ âÇ 

Öâ| ä|à xÇ Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x? Öâ| Å¢Çx âÇx ä|x Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA Öâ| ä|à xÇ Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x? Öâ| Å¢Çx âÇx ä|x Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA Öâ| ä|à xÇ Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x? Öâ| Å¢Çx âÇx ä|x Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA Öâ| ä|à xÇ Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x? Öâ| Å¢Çx âÇx ä|x Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA     

VtàÉÇ Äx ]xâÇx? {ÉÅÅx wVtàÉÇ Äx ]xâÇx? {ÉÅÅx wVtàÉÇ Äx ]xâÇx? {ÉÅÅx wVtàÉÇ Äx ]xâÇx? {ÉÅÅx wËËËËXàtà wâ \ á|¢vÄx tXàtà wâ \ á|¢vÄx tXàtà wâ \ á|¢vÄx tXàtà wâ \ á|¢vÄx täA ]A VA? xáà äA ]A VA? xáà äA ]A VA? xáà äA ]A VA? xáà 

âÇ Ñ{|ÄÉáÉÑ{x áàÉ®v|xÇ xà ÑÉâÜàtÇà |Ä ÇâÇ Ñ{|ÄÉáÉÑ{x áàÉ®v|xÇ xà ÑÉâÜàtÇà |Ä ÇâÇ Ñ{|ÄÉáÉÑ{x áàÉ®v|xÇ xà ÑÉâÜàtÇà |Ä ÇâÇ Ñ{|ÄÉáÉÑ{x áàÉ®v|xÇ xà ÑÉâÜàtÇà |Ä ÇËËËËt Ü°w|z° tâvâÇ °vÜ|à t Ü°w|z° tâvâÇ °vÜ|à t Ü°w|z° tâvâÇ °vÜ|à t Ü°w|z° tâvâÇ °vÜ|à 

Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA     

eÉztà|âá? {ÉÅÅx weÉztà|âá? {ÉÅÅx weÉztà|âá? {ÉÅÅx weÉztà|âá? {ÉÅÅx wËËËËXàtà wâ \\\ á|¢vÄx tÑA ]A VA? xáà âÇ Xàtà wâ \\\ á|¢vÄx tÑA ]A VA? xáà âÇ Xàtà wâ \\\ á|¢vÄx tÑA ]A VA? xáà âÇ Xàtà wâ \\\ á|¢vÄx tÑA ]A VA? xáà âÇ 

Ñ{|ÄÉáÉÑ{x ÑÄtàÉÇ|v|xÇ? w|áv|ÑÄx wx cÄÉà|Ç? xà ÑÉâÜàtÇà |Ä ÇÑ{|ÄÉáÉÑ{x ÑÄtàÉÇ|v|xÇ? w|áv|ÑÄx wx cÄÉà|Ç? xà ÑÉâÜàtÇà |Ä ÇÑ{|ÄÉáÉÑ{x ÑÄtàÉÇ|v|xÇ? w|áv|ÑÄx wx cÄÉà|Ç? xà ÑÉâÜàtÇà |Ä ÇÑ{|ÄÉáÉÑ{x ÑÄtàÉÇ|v|xÇ? w|áv|ÑÄx wx cÄÉà|Ç? xà ÑÉâÜàtÇà |Ä ÇËËËËt t t t 

Ü°w|z° tâvâÇ °vÜ|à Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA Ü°w|z° tâvâÇ °vÜ|à Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA Ü°w|z° tâvâÇ °vÜ|à Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA Ü°w|z° tâvâÇ °vÜ|à Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA     

`t|á àÉâá wx`t|á àÉâá wx`t|á àÉâá wx`t|á àÉâá wxâå áx vÉÇá|w°Üt|xÇà xâåâå áx vÉÇá|w°Üt|xÇà xâåâå áx vÉÇá|w°Üt|xÇà xâåâå áx vÉÇá|w°Üt|xÇà xâå@@@@Å£Åxá vÉÅÅx wxá Å£Åxá vÉÅÅx wxá Å£Åxá vÉÅÅx wxá Å£Åxá vÉÅÅx wxá 

Ñ{|ÄÉáÉÑ{xá? ÑtÜvx ÖâÑ{|ÄÉáÉÑ{xá? ÑtÜvx ÖâÑ{|ÄÉáÉÑ{xá? ÑtÜvx ÖâÑ{|ÄÉáÉÑ{xá? ÑtÜvx ÖâËËËË|Äá tät|xÇà twÉÑà° Äx ÅÉwx wx ä|x |Äá tät|xÇà twÉÑà° Äx ÅÉwx wx ä|x |Äá tät|xÇà twÉÑà° Äx ÅÉwx wx ä|x |Äá tät|xÇà twÉÑà° Äx ÅÉwx wx ä|x 

Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxAÑ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxAÑ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxAÑ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA    

Xà Öâx ÄXà Öâx ÄXà Öâx ÄXà Öâx ÄËËËËÉÇ Çx w|áx Ñtá Öâx vÉÇ Çx w|áx Ñtá Öâx vÉÇ Çx w|áx Ñtá Öâx vÉÇ Çx w|áx Ñtá Öâx vËËËË°àt|xÇà wxá Ñ{|ÄÉáÉÑ{xá tÅtàxâÜáA °àt|xÇà wxá Ñ{|ÄÉáÉÑ{xá tÅtàxâÜáA °àt|xÇà wxá Ñ{|ÄÉáÉÑ{xá tÅtàxâÜáA °àt|xÇà wxá Ñ{|ÄÉáÉÑ{xá tÅtàxâÜáA 

Tâå çxâå wxá `tßàÜxá wx Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x tÇà|Öâx? Äx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x Tâå çxâå wxá `tßàÜxá wx Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x tÇà|Öâx? Äx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x Tâå çxâå wxá `tßàÜxá wx Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x tÇà|Öâx? Äx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x Tâå çxâå wxá `tßàÜxá wx Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x tÇà|Öâx? Äx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x 
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tâà{xÇà|Öâx Çtâà{xÇà|Öâx Çtâà{xÇà|Öâx Çtâà{xÇà|Öâx ÇËËËËxáà Ñxáà Ñxáà Ñxáà Ñtá vxÄâ| Öâ| w|ááxÜàx áâÜ Äxá à{°ÉÜ|xá xà vÉÅÅxÇàx tá vxÄâ| Öâ| w|ááxÜàx áâÜ Äxá à{°ÉÜ|xá xà vÉÅÅxÇàx tá vxÄâ| Öâ| w|ááxÜàx áâÜ Äxá à{°ÉÜ|xá xà vÉÅÅxÇàx tá vxÄâ| Öâ| w|ááxÜàx áâÜ Äxá à{°ÉÜ|xá xà vÉÅÅxÇàx 

Äxá tâàxâÜáA Äxá tâàxâÜáA Äxá tâàxâÜáA Äxá tâàxâÜáA     

VÉÅÅx Äx w|à XÑ|à¢vàxMVÉÅÅx Äx w|à XÑ|à¢vàxMVÉÅÅx Äx w|à XÑ|à¢vàxMVÉÅÅx Äx w|à XÑ|à¢vàxM    

ÂÂÂÂ`tÇzx vÉÅÅx âÇ {ÉÅÅx? uÉ|á vÉÅÅx âÇ {ÉÅÅx? {tu|ÄÄx`tÇzx vÉÅÅx âÇ {ÉÅÅx? uÉ|á vÉÅÅx âÇ {ÉÅÅx? {tu|ÄÄx`tÇzx vÉÅÅx âÇ {ÉÅÅx? uÉ|á vÉÅÅx âÇ {ÉÅÅx? {tu|ÄÄx`tÇzx vÉÅÅx âÇ {ÉÅÅx? uÉ|á vÉÅÅx âÇ {ÉÅÅx? {tu|ÄÄx@@@@

àÉ|? ÅtÜ|xàÉ|? ÅtÜ|xàÉ|? ÅtÜ|xàÉ|? ÅtÜ|x@@@@àÉ|? t|x wxá xÇytÇàá? Å¢Çx âÇx ä|x wx v|àÉçxÇ‹ àÉ|? t|x wxá xÇytÇàá? Å¢Çx âÇx ä|x wx v|àÉçxÇ‹ àÉ|? t|x wxá xÇytÇàá? Å¢Çx âÇx ä|x wx v|àÉçxÇ‹ àÉ|? t|x wxá xÇytÇàá? Å¢Çx âÇx ä|x wx v|àÉçxÇ‹ 

`ÉÇàÜx`ÉÇàÜx`ÉÇàÜx`ÉÇàÜx@@@@ÇÉâá vxÄt? ÑÉâÜ Öâx ÇÉâá átv{|ÉÇá á| àâ tá tÑÑÜ|á ÇÉâá vxÄt? ÑÉâÜ Öâx ÇÉâá átv{|ÉÇá á| àâ tá tÑÑÜ|á ÇÉâá vxÄt? ÑÉâÜ Öâx ÇÉâá átv{|ÉÇá á| àâ tá tÑÑÜ|á ÇÉâá vxÄt? ÑÉâÜ Öâx ÇÉâá átv{|ÉÇá á| àâ tá tÑÑÜ|á 

ääää°Ü|àtuÄxÅxÇà ÖâxÄÖâx v{Éáx wxá Ñ{|ÄÉáÉÑ{xáA°Ü|àtuÄxÅxÇà ÖâxÄÖâx v{Éáx wxá Ñ{|ÄÉáÉÑ{xáA°Ü|àtuÄxÅxÇà ÖâxÄÖâx v{Éáx wxá Ñ{|ÄÉáÉÑ{xáA°Ü|àtuÄxÅxÇà ÖâxÄÖâx v{Éáx wxá Ñ{|ÄÉáÉÑ{xáAÊÊÊÊ            

_x Ñ{|ÄÉáÉÑ{x tÇà|Öâx Ç_x Ñ{|ÄÉáÉÑ{x tÇà|Öâx Ç_x Ñ{|ÄÉáÉÑ{x tÇà|Öâx Ç_x Ñ{|ÄÉáÉÑ{x tÇà|Öâx ÇËËËËt wÉÇv Ñtá uxáÉ|Ç wt wÉÇv Ñtá uxáÉ|Ç wt wÉÇv Ñtá uxáÉ|Ç wt wÉÇv Ñtá uxáÉ|Ç wËËËË°vÜ|ÜxA Xà? á°vÜ|ÜxA Xà? á°vÜ|ÜxA Xà? á°vÜ|ÜxA Xà? áËËËË|Ä |Ä |Ä |Ä 

°vÜ|à? |Ä Ç°vÜ|à? |Ä Ç°vÜ|à? |Ä Ç°vÜ|à? |Ä ÇËËËËxáà Ñtá Ç°vxáát|Üx ÇÉÇ ÑÄâá Öâxáà Ñtá Ç°vxáát|Üx ÇÉÇ ÑÄâá Öâxáà Ñtá Ç°vxáát|Üx ÇÉÇ ÑÄâá Öâxáà Ñtá Ç°vxáát|Üx ÇÉÇ ÑÄâá ÖâËËËË|Ä |ÇäxÇàx âÇx à{°ÉÜ|x |Ä |ÇäxÇàx âÇx à{°ÉÜ|x |Ä |ÇäxÇàx âÇx à{°ÉÜ|x |Ä |ÇäxÇàx âÇx à{°ÉÜ|x 

ÇÉâäxÄÄx? Éâ ÖâÇÉâäxÄÄx? Éâ ÖâÇÉâäxÄÄx? Éâ ÖâÇÉâäxÄÄx? Éâ ÖâËËËË|Ä w°äxÄÉÑÑx àxÄÄx Éâ àxÄÄx ÑtÜà|x w|Ä w°äxÄÉÑÑx àxÄÄx Éâ àxÄÄx ÑtÜà|x w|Ä w°äxÄÉÑÑx àxÄÄx Éâ àxÄÄx ÑtÜà|x w|Ä w°äxÄÉÑÑx àxÄÄx Éâ àxÄÄx ÑtÜà|x wËËËËâÇ áçáà¢ÅxA _x âÇ áçáà¢ÅxA _x âÇ áçáà¢ÅxA _x âÇ áçáà¢ÅxA _x 

Ñ{|ÄÉáÉÑ{x tÇàÑ{|ÄÉáÉÑ{x tÇàÑ{|ÄÉáÉÑ{x tÇàÑ{|ÄÉáÉÑ{x tÇà|Öâx Ç|Öâx Ç|Öâx Ç|Öâx ÇËËËËt Ü|xÇ õ äÉ|Ü täxv ÇÉá Ñ{|ÄÉáÉÑ{xá t Ü|xÇ õ äÉ|Ü täxv ÇÉá Ñ{|ÄÉáÉÑ{xá t Ü|xÇ õ äÉ|Ü täxv ÇÉá Ñ{|ÄÉáÉÑ{xá t Ü|xÇ õ äÉ|Ü täxv ÇÉá Ñ{|ÄÉáÉÑ{xá 

vÉÇàxÅÑÉÜt|Çá? Öâ| ávÉÇàxÅÑÉÜt|Çá? Öâ| ávÉÇàxÅÑÉÜt|Çá? Öâ| ávÉÇàxÅÑÉÜt|Çá? Öâ| áËËËË|Åtz|ÇxÇà Öâx Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x vÉÇá|áàx? ÑÉâÜ |Åtz|ÇxÇà Öâx Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x vÉÇá|áàx? ÑÉâÜ |Åtz|ÇxÇà Öâx Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x vÉÇá|áàx? ÑÉâÜ |Åtz|ÇxÇà Öâx Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x vÉÇá|áàx? ÑÉâÜ 

v{tÖâx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x? õ |ÇäxÇàxÜ âÇ ÇÉâäxtâ w|ávÉâÜá? âÇ ÇÉâäxtâ v{tÖâx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x? õ |ÇäxÇàxÜ âÇ ÇÉâäxtâ w|ávÉâÜá? âÇ ÇÉâäxtâ v{tÖâx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x? õ |ÇäxÇàxÜ âÇ ÇÉâäxtâ w|ávÉâÜá? âÇ ÇÉâäxtâ v{tÖâx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x? õ |ÇäxÇàxÜ âÇ ÇÉâäxtâ w|ávÉâÜá? âÇ ÇÉâäxtâ 

ÄtÇztzx? wÄtÇztzx? wÄtÇztzx? wÄtÇztzx? wËËËËtâàtÇà ÑÄâá ÉÜ|z|ÇtÄ ÖâtâàtÇà ÑÄâá ÉÜ|z|ÇtÄ ÖâtâàtÇà ÑÄâá ÉÜ|z|ÇtÄ ÖâtâàtÇà ÑÄâá ÉÜ|z|ÇtÄ ÖâËËËË|Ä áxÜt ÑÄâá |ÇvÉÅÑÜ°{xÇá|uÄx xà |Ä áxÜt ÑÄâá |ÇvÉÅÑÜ°{xÇá|uÄx xà |Ä áxÜt ÑÄâá |ÇvÉÅÑÜ°{xÇá|uÄx xà |Ä áxÜt ÑÄâá |ÇvÉÅÑÜ°{xÇá|uÄx xà 
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Ñxâ tÜà|y|v|xÄA _x Ñxâ tÜà|y|v|xÄA _x Ñxâ tÜà|y|v|xÄA _x Ñxâ tÜà|y|v|xÄA _x Ñ{|ÄÉáÉÑ{x tÇà|Öâx? wÑ{|ÄÉáÉÑ{x tÇà|Öâx? wÑ{|ÄÉáÉÑ{x tÇà|Öâx? wÑ{|ÄÉáÉÑ{x tÇà|Öâx? wËËËËâÇx ÅtÇ|¢Üx z°Ç°ÜtÄx? áx âÇx ÅtÇ|¢Üx z°Ç°ÜtÄx? áx âÇx ÅtÇ|¢Üx z°Ç°ÜtÄx? áx âÇx ÅtÇ|¢Üx z°Ç°ÜtÄx? áx 

á|àâx wtÇá âÇx àÜtw|à|ÉÇ xà áx Ütààtv{x õ âÇx °vÉÄxA XÑ|và¢àx xáà á|àâx wtÇá âÇx àÜtw|à|ÉÇ xà áx Ütààtv{x õ âÇx °vÉÄxA XÑ|và¢àx xáà á|àâx wtÇá âÇx àÜtw|à|ÉÇ xà áx Ütààtv{x õ âÇx °vÉÄxA XÑ|và¢àx xáà á|àâx wtÇá âÇx àÜtw|à|ÉÇ xà áx Ütààtv{x õ âÇx °vÉÄxA XÑ|và¢àx xáà 

áàÉ®v|xÇA VxÄt äxâà w|Üx Öâx áÉÇ xÇáx|zÇxÅxÇà ät vÉÇá|áàxÜ õ áàÉ®v|xÇA VxÄt äxâà w|Üx Öâx áÉÇ xÇáx|zÇxÅxÇà ät vÉÇá|áàxÜ õ áàÉ®v|xÇA VxÄt äxâà w|Üx Öâx áÉÇ xÇáx|zÇxÅxÇà ät vÉÇá|áàxÜ õ áàÉ®v|xÇA VxÄt äxâà w|Üx Öâx áÉÇ xÇáx|zÇxÅxÇà ät vÉÇá|áàxÜ õ 

xåÑÄ|ÖâxÜ Äxá àxåàxá wxá yÉÇwtàxâÜá wx ÄxåÑÄ|ÖâxÜ Äxá àxåàxá wxá yÉÇwtàxâÜá wx ÄxåÑÄ|ÖâxÜ Äxá àxåàxá wxá yÉÇwtàxâÜá wx ÄxåÑÄ|ÖâxÜ Äxá àxåàxá wxá yÉÇwtàxâÜá wx ÄËËËË°vÉÄx? m°ÇÉÇ xà V{Üçá|ÑÑx? °vÉÄx? m°ÇÉÇ xà V{Üçá|ÑÑx? °vÉÄx? m°ÇÉÇ xà V{Üçá|ÑÑx? °vÉÄx? m°ÇÉÇ xà V{Üçá|ÑÑx? 

xà áâÜàÉâà õ Ñxà áâÜàÉâà õ Ñxà áâÜàÉâà õ Ñxà áâÜàÉâà õ ÑÜtà|ÖâxÜ Äâ|Ütà|ÖâxÜ Äâ|Ütà|ÖâxÜ Äâ|Ütà|ÖâxÜ Äâ|@@@@Å£Åx xà õ yt|Üx ÑÜtà|ÖâxÜ ÑtÜ áxá w|áv|ÑÄxá Å£Åx xà õ yt|Üx ÑÜtà|ÖâxÜ ÑtÜ áxá w|áv|ÑÄxá Å£Åx xà õ yt|Üx ÑÜtà|ÖâxÜ ÑtÜ áxá w|áv|ÑÄxá Å£Åx xà õ yt|Üx ÑÜtà|ÖâxÜ ÑtÜ áxá w|áv|ÑÄxá 

Äx ÅÉwx wx ä|x ÑÜÉÑÜx õ ÄÄx ÅÉwx wx ä|x ÑÜÉÑÜx õ ÄÄx ÅÉwx wx ä|x ÑÜÉÑÜx õ ÄÄx ÅÉwx wx ä|x ÑÜÉÑÜx õ ÄËËËË°vÉÄx áàÉ®v|xÇÇxA VxÄt Çx äxâà Ñtá w|Üx °vÉÄx áàÉ®v|xÇÇxA VxÄt Çx äxâà Ñtá w|Üx °vÉÄx áàÉ®v|xÇÇxA VxÄt Çx äxâà Ñtá w|Üx °vÉÄx áàÉ®v|xÇÇxA VxÄt Çx äxâà Ñtá w|Üx 

ÑÉâÜàtÇà ÖâÑÉâÜàtÇà ÖâÑÉâÜàtÇà ÖâÑÉâÜàtÇà ÖâËËËË|Ä Ç|Ä Ç|Ä Ç|Ä ÇËËËËç tâÜt Ñtá wxá vtÜtvà°Ü|áà|Öâxá ÑÜÉÑÜxá õ ç tâÜt Ñtá wxá vtÜtvà°Ü|áà|Öâxá ÑÜÉÑÜxá õ ç tâÜt Ñtá wxá vtÜtvà°Ü|áà|Öâxá ÑÜÉÑÜxá õ ç tâÜt Ñtá wxá vtÜtvà°Ü|áà|Öâxá ÑÜÉÑÜxá õ 

ÄÄÄÄËËËËxÇáx|zÇxÅxÇà wxÇáx|zÇxÅxÇà wxÇáx|zÇxÅxÇà wxÇáx|zÇxÅxÇà wËËËËXÑ|và¢àxA `t|á xÄÄxá Çx ÅÉw|y|xÜÉÇà Ñtá Äxá XÑ|và¢àxA `t|á xÄÄxá Çx ÅÉw|y|xÜÉÇà Ñtá Äxá XÑ|và¢àxA `t|á xÄÄxá Çx ÅÉw|y|xÜÉÇà Ñtá Äxá XÑ|và¢àxA `t|á xÄÄxá Çx ÅÉw|y|xÜÉÇà Ñtá Äxá 

wÉzÅxá yÉÇwtÅwÉzÅxá yÉÇwtÅwÉzÅxá yÉÇwtÅwÉzÅxá yÉÇwtÅxÇàtâå wâ áàÉ®v|áÅx Éâ Äx v{É|å wx ä|x xááxÇà|xÄN xÇàtâå wâ áàÉ®v|áÅx Éâ Äx v{É|å wx ä|x xááxÇà|xÄN xÇàtâå wâ áàÉ®v|áÅx Éâ Äx v{É|å wx ä|x xááxÇà|xÄN xÇàtâå wâ áàÉ®v|áÅx Éâ Äx v{É|å wx ä|x xááxÇà|xÄN 

xÄÄxá áx á|àâxÜÉÇà ÑÄâà¨à wtÇá Ät yÉÜÅx wx ÄxÄÄxá áx á|àâxÜÉÇà ÑÄâà¨à wtÇá Ät yÉÜÅx wx ÄxÄÄxá áx á|àâxÜÉÇà ÑÄâà¨à wtÇá Ät yÉÜÅx wx ÄxÄÄxá áx á|àâxÜÉÇà ÑÄâà¨à wtÇá Ät yÉÜÅx wx ÄËËËËxÇáx|zÇxÅxÇà? wtÇá Äx xÇáx|zÇxÅxÇà? wtÇá Äx xÇáx|zÇxÅxÇà? wtÇá Äx xÇáx|zÇxÅxÇà? wtÇá Äx 

ÅÉwx wx ÑÜ°áxÇàtà|ÉÇ  wx Ät wÉvàÜ|Çx? wtÇá Ät w°y|Ç|à|ÉÇ wx ÅÉwx wx ÑÜ°áxÇàtà|ÉÇ  wx Ät wÉvàÜ|Çx? wtÇá Ät w°y|Ç|à|ÉÇ wx ÅÉwx wx ÑÜ°áxÇàtà|ÉÇ  wx Ät wÉvàÜ|Çx? wtÇá Ät w°y|Ç|à|ÉÇ wx ÅÉwx wx ÑÜ°áxÇàtà|ÉÇ  wx Ät wÉvàÜ|Çx? wtÇá Ät w°y|Ç|à|ÉÇ wx 

vxÜàt|Çá ÑÉ|Çàá ÑtÜà|vâÄ|xÜá Éâ xÇvÉÜx wtÇá Ät àÉÇtÄ|à°? Ät vxÜàt|Çá ÑÉ|Çàá ÑtÜà|vâÄ|xÜá Éâ xÇvÉÜx wtÇá Ät àÉÇtÄ|à°? Ät vxÜàt|Çá ÑÉ|Çàá ÑtÜà|vâÄ|xÜá Éâ xÇvÉÜx wtÇá Ät àÉÇtÄ|à°? Ät vxÜàt|Çá ÑÉ|Çàá ÑtÜà|vâÄ|xÜá Éâ xÇvÉÜx wtÇá Ät àÉÇtÄ|à°? Ät 

vÉÄÉÜtà|ÉÇ ÑtÜà|vâÄvÉÄÉÜtà|ÉÇ ÑtÜà|vâÄvÉÄÉÜtà|ÉÇ ÑtÜà|vâÄvÉÄÉÜtà|ÉÇ ÑtÜà|vâÄ|¢Üx Öâ| |ÅÑÜ°zÇxÜt Äx ÅÉwx wx ä|x áàÉ®v|xÇÇx |¢Üx Öâ| |ÅÑÜ°zÇxÜt Äx ÅÉwx wx ä|x áàÉ®v|xÇÇx |¢Üx Öâ| |ÅÑÜ°zÇxÜt Äx ÅÉwx wx ä|x áàÉ®v|xÇÇx |¢Üx Öâ| |ÅÑÜ°zÇxÜt Äx ÅÉwx wx ä|x áàÉ®v|xÇÇx 

ÑÜÉÑÉá° ÑtÜ Äx Ñ{|ÄÉáÉÑ{xA ÑÜÉÑÉá° ÑtÜ Äx Ñ{|ÄÉáÉÑ{xA ÑÜÉÑÉá° ÑtÜ Äx Ñ{|ÄÉáÉÑ{xA ÑÜÉÑÉá° ÑtÜ Äx Ñ{|ÄÉáÉÑ{xA     
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_x áàÉ®v|áÅx xáà âÇx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x wx Ät vÉ{°ÜxÇvx täxv áÉ|_x áàÉ®v|áÅx xáà âÇx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x wx Ät vÉ{°ÜxÇvx täxv áÉ|_x áàÉ®v|áÅx xáà âÇx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x wx Ät vÉ{°ÜxÇvx täxv áÉ|_x áàÉ®v|áÅx xáà âÇx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x wx Ät vÉ{°ÜxÇvx täxv áÉ|@@@@Å£ÅxA Å£ÅxA Å£ÅxA Å£ÅxA 

Vxààx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x áx yÉÇwx áâÜ âÇx ÜxÅtÜÖâtuÄx |Çàâ|à|ÉÇ wx Vxààx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x áx yÉÇwx áâÜ âÇx ÜxÅtÜÖâtuÄx |Çàâ|à|ÉÇ wx Vxààx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x áx yÉÇwx áâÜ âÇx ÜxÅtÜÖâtuÄx |Çàâ|à|ÉÇ wx Vxààx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x áx yÉÇwx áâÜ âÇx ÜxÅtÜÖâtuÄx |Çàâ|à|ÉÇ wx 

ÄÄÄÄËËËËxááxÇvx wx Ät ä|xA WxááxÇvx wx Ät ä|xA WxááxÇvx wx Ät ä|xA WxááxÇvx wx Ät ä|xA WËËËËxÅuÄ°x? w¢á Äx ÑÜxÅ|xÜ |ÇáàtÇà wx áxÅuÄ°x? w¢á Äx ÑÜxÅ|xÜ |ÇáàtÇà wx áxÅuÄ°x? w¢á Äx ÑÜxÅ|xÜ |ÇáàtÇà wx áxÅuÄ°x? w¢á Äx ÑÜxÅ|xÜ |ÇáàtÇà wx áÉÇ ÉÇ ÉÇ ÉÇ 

xå|áàxÇvx? Äx ä|ätÇà xáà |Çáà|Çvà|äxÅxÇà tvvÉÜw° t Äâ|xå|áàxÇvx? Äx ä|ätÇà xáà |Çáà|Çvà|äxÅxÇà tvvÉÜw° t Äâ|xå|áàxÇvx? Äx ä|ätÇà xáà |Çáà|Çvà|äxÅxÇà tvvÉÜw° t Äâ|xå|áàxÇvx? Äx ä|ätÇà xáà |Çáà|Çvà|äxÅxÇà tvvÉÜw° t Äâ|@@@@Å£ÅxM |Ä Å£ÅxM |Ä Å£ÅxM |Ä Å£ÅxM |Ä 

àxÇw õ áx vÉÇáxÜäxÜ Äâ|àxÇw õ áx vÉÇáxÜäxÜ Äâ|àxÇw õ áx vÉÇáxÜäxÜ Äâ|àxÇw õ áx vÉÇáxÜäxÜ Äâ|@@@@Å£Åx xà õ t|ÅxÜ át ÑÜÉÑÜx xå|áàxÇvx xà àÉâà Å£Åx xà õ t|ÅxÜ át ÑÜÉÑÜx xå|áàxÇvx xà àÉâà Å£Åx xà õ t|ÅxÜ át ÑÜÉÑÜx xå|áàxÇvx xà àÉâà Å£Åx xà õ t|ÅxÜ át ÑÜÉÑÜx xå|áàxÇvx xà àÉâà 

vx Öâ| Ñxâà Ät vÉÇáxÜäxÜA Vxà tvvÉÜw |Çáà|Çvà|y wxä|xÇà tvvÉÜw vx Öâ| Ñxâà Ät vÉÇáxÜäxÜA Vxà tvvÉÜw |Çáà|Çvà|y wxä|xÇà tvvÉÜw vx Öâ| Ñxâà Ät vÉÇáxÜäxÜA Vxà tvvÉÜw |Çáà|Çvà|y wxä|xÇà tvvÉÜw vx Öâ| Ñxâà Ät vÉÇáxÜäxÜA Vxà tvvÉÜw |Çáà|Çvà|y wxä|xÇà tvvÉÜw 

ÅÉÜtÄ täxv áÉ|? ÄÉÜáÖâx ÄÅÉÜtÄ täxv áÉ|? ÄÉÜáÖâx ÄÅÉÜtÄ täxv áÉ|? ÄÉÜáÖâx ÄÅÉÜtÄ täxv áÉ|? ÄÉÜáÖâx ÄËËËË{ÉÅÅx w°vÉâäÜx ÑtÜ át Üt|áÉÇ Öâx{ÉÅÅx w°vÉâäÜx ÑtÜ át Üt|áÉÇ Öâx{ÉÅÅx w°vÉâäÜx ÑtÜ át Üt|áÉÇ Öâx{ÉÅÅx w°vÉâäÜx ÑtÜ át Üt|áÉÇ Öâx v v v vËËËËxáà xáà xáà xáà 

Äx v{É|å Ü°yÄ°v{| wx ÄÄx v{É|å Ü°yÄ°v{| wx ÄÄx v{É|å Ü°yÄ°v{| wx ÄÄx v{É|å Ü°yÄ°v{| wx ÄËËËËtvvÉÜw täxv áÉ|? Öâx vtvvÉÜw täxv áÉ|? Öâx vtvvÉÜw täxv áÉ|? Öâx vtvvÉÜw täxv áÉ|? Öâx vËËËËxáà Äxáà Äxáà Äxáà ÄËËËËtvà|ä|à° Å£Åx wâ tvà|ä|à° Å£Åx wâ tvà|ä|à° Å£Åx wâ tvà|ä|à° Å£Åx wâ 

v{É|å Öâ| xáà Ät ätÄxâÜ áâÑÜ£Åx xà ÇÉÇ Äxá Éu}xàá áâÜ ÄxáÖâxÄá ÑÉÜàx v{É|å Öâ| xáà Ät ätÄxâÜ áâÑÜ£Åx xà ÇÉÇ Äxá Éu}xàá áâÜ ÄxáÖâxÄá ÑÉÜàx v{É|å Öâ| xáà Ät ätÄxâÜ áâÑÜ£Åx xà ÇÉÇ Äxá Éu}xàá áâÜ ÄxáÖâxÄá ÑÉÜàx v{É|å Öâ| xáà Ät ätÄxâÜ áâÑÜ£Åx xà ÇÉÇ Äxá Éu}xàá áâÜ ÄxáÖâxÄá ÑÉÜàx 

ÄÄÄÄËËËË|Çáà|Çvà wx vÉÇáxÜätà|ÉÇA V|Çáà|Çvà wx vÉÇáxÜätà|ÉÇA V|Çáà|Çvà wx vÉÇáxÜätà|ÉÇA V|Çáà|Çvà wx vÉÇáxÜätà|ÉÇA VËËËËxáà Öâx Äxáà Öâx Äxáà Öâx Äxáà Öâx ÄËËËËtvvÉÜw äÉÄÉÇàt|Üx täxv áÉ| tvvÉÜw äÉÄÉÇàt|Üx täxv áÉ| tvvÉÜw äÉÄÉÇàt|Üx täxv áÉ| tvvÉÜw äÉÄÉÇàt|Üx täxv áÉ| 

vÉ®Çv|wx täxv Ät àxÇwtÇvx wx Ät et|áÉÇ hÇ|äxvÉ®Çv|wx täxv Ät àxÇwtÇvx wx Ät et|áÉÇ hÇ|äxvÉ®Çv|wx täxv Ät àxÇwtÇvx wx Ät et|áÉÇ hÇ|äxvÉ®Çv|wx täxv Ät àxÇwtÇvx wx Ät et|áÉÇ hÇ|äxÜáxÄÄx? Öâ| ÇÉÇ ÜáxÄÄx? Öâ| ÇÉÇ ÜáxÄÄx? Öâ| ÇÉÇ ÜáxÄÄx? Öâ| ÇÉÇ 

áxâÄxÅxÇà yt|à wx àÉâà £àÜx ä|ätÇà âÇ £àÜx tvvÉÜw° õ Äâ|áxâÄxÅxÇà yt|à wx àÉâà £àÜx ä|ätÇà âÇ £àÜx tvvÉÜw° õ Äâ|áxâÄxÅxÇà yt|à wx àÉâà £àÜx ä|ätÇà âÇ £àÜx tvvÉÜw° õ Äâ|áxâÄxÅxÇà yt|à wx àÉâà £àÜx ä|ätÇà âÇ £àÜx tvvÉÜw° õ Äâ|@@@@Å£Åx? Å£Åx? Å£Åx? Å£Åx? 

Åt|á wâ ÅÉÇwx xÇà|xÜ Äâ|Åt|á wâ ÅÉÇwx xÇà|xÜ Äâ|Åt|á wâ ÅÉÇwx xÇà|xÜ Äâ|Åt|á wâ ÅÉÇwx xÇà|xÜ Äâ|@@@@Å£Åx âÇ ä|ätÇà tvvÉÜw° õ Äâ|Å£Åx âÇ ä|ätÇà tvvÉÜw° õ Äâ|Å£Åx âÇ ä|ätÇà tvvÉÜw° õ Äâ|Å£Åx âÇ ä|ätÇà tvvÉÜw° õ Äâ|@@@@Å£ÅxA Å£ÅxA Å£ÅxA Å£ÅxA     

VÉÅÅx Äx w|Üt `tÜv TâÜ¢ÄxMVÉÅÅx Äx w|Üt `tÜv TâÜ¢ÄxMVÉÅÅx Äx w|Üt `tÜv TâÜ¢ÄxMVÉÅÅx Äx w|Üt `tÜv TâÜ¢ÄxM    
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ÂÂÂÂgÉâà vx Öâ| xáà tvvÉÜw° täxv àÉ| xáà tvvÉÜw° täxv ÅÉ|? ¨ gÉâà vx Öâ| xáà tvvÉÜw° täxv àÉ| xáà tvvÉÜw° täxv ÅÉ|? ¨ gÉâà vx Öâ| xáà tvvÉÜw° täxv àÉ| xáà tvvÉÜw° täxv ÅÉ|? ¨ gÉâà vx Öâ| xáà tvvÉÜw° täxv àÉ| xáà tvvÉÜw° täxv ÅÉ|? ¨ 

`ÉÇwxA`ÉÇwxA`ÉÇwxA`ÉÇwxAÊÊÊÊ        

Xà Ät áÉv|°à° {âÅt|Çx?Xà Ät áÉv|°à° {âÅt|Çx?Xà Ät áÉv|°à° {âÅt|Çx?Xà Ät áÉv|°à° {âÅt|Çx? Ät áÉv|°à° wx vxâå Öâ| ÑtÜà|v|ÑxÇà õ âÇ  Ät áÉv|°à° wx vxâå Öâ| ÑtÜà|v|ÑxÇà õ âÇ  Ät áÉv|°à° wx vxâå Öâ| ÑtÜà|v|ÑxÇà õ âÇ  Ät áÉv|°à° wx vxâå Öâ| ÑtÜà|v|ÑxÇà õ âÇ 

Å£Åx Å£Åx Å£Åx Å£Åx ÄÉzÉáÄÉzÉáÄÉzÉáÄÉzÉá? õ âÇx Å£Åx et|áÉÇ? yÉÜÅx xÇ ÑÜ|Çv|Ñx? xÄÄx tâáá| ? õ âÇx Å£Åx et|áÉÇ? yÉÜÅx xÇ ÑÜ|Çv|Ñx? xÄÄx tâáá| ? õ âÇx Å£Åx et|áÉÇ? yÉÜÅx xÇ ÑÜ|Çv|Ñx? xÄÄx tâáá| ? õ âÇx Å£Åx et|áÉÇ? yÉÜÅx xÇ ÑÜ|Çv|Ñx? xÄÄx tâáá| 

âÇx V|à° \w°tÄx? wÉÇà Ät et|áÉÇ? Ät _É|? tááâÜx ÄâÇx V|à° \w°tÄx? wÉÇà Ät et|áÉÇ? Ät _É|? tááâÜx ÄâÇx V|à° \w°tÄx? wÉÇà Ät et|áÉÇ? Ät _É|? tááâÜx ÄâÇx V|à° \w°tÄx? wÉÇà Ät et|áÉÇ? Ät _É|? tááâÜx ÄËËËËtvvÉÜw tvvÉÜw tvvÉÜw tvvÉÜw 

täxv xÄÄxtäxv xÄÄxtäxv xÄÄxtäxv xÄÄx@@@@Å£ÅxA \Ä xáà u|xÇ °ä|wxÇà xÇy|Ç Öâx Ät et|áÉÇ wx Å£ÅxA \Ä xáà u|xÇ °ä|wxÇà xÇy|Ç Öâx Ät et|áÉÇ wx Å£ÅxA \Ä xáà u|xÇ °ä|wxÇà xÇy|Ç Öâx Ät et|áÉÇ wx Å£ÅxA \Ä xáà u|xÇ °ä|wxÇà xÇy|Ç Öâx Ät et|áÉÇ wx 

v{tÖâx |Çw|ä|wâ? wtÇá Äv{tÖâx |Çw|ä|wâ? wtÇá Äv{tÖâx |Çw|ä|wâ? wtÇá Äv{tÖâx |Çw|ä|wâ? wtÇá ÄËËËËxÇv{tßÇxÅxÇà wxÇv{tßÇxÅxÇà wxÇv{tßÇxÅxÇà wxÇv{tßÇxÅxÇà wxá ÑxÇá°xá Éâ wxá ÑtÜÉÄxá? xá ÑxÇá°xá Éâ wxá ÑtÜÉÄxá? xá ÑxÇá°xá Éâ wxá ÑtÜÉÄxá? xá ÑxÇá°xá Éâ wxá ÑtÜÉÄxá? 

xå|zx Ät vÉ{°ÜxÇvx ÄÉz|Öâx xà w|tÄxvà|Öâx täxv xÄÄxxå|zx Ät vÉ{°ÜxÇvx ÄÉz|Öâx xà w|tÄxvà|Öâx täxv xÄÄxxå|zx Ät vÉ{°ÜxÇvx ÄÉz|Öâx xà w|tÄxvà|Öâx täxv xÄÄxxå|zx Ät vÉ{°ÜxÇvx ÄÉz|Öâx xà w|tÄxvà|Öâx täxv xÄÄx@@@@Å£ÅxA Vxààx Å£ÅxA Vxààx Å£ÅxA Vxààx Å£ÅxA Vxààx 

vÉ{°ÜxÇvx täxv áÉ| xáà wÉÇv Äx ÑÜ|Çv|Ñx yÉÇwtÅxÇàtÄ wâ áàÉ®v|áÅxA vÉ{°ÜxÇvx täxv áÉ| xáà wÉÇv Äx ÑÜ|Çv|Ñx yÉÇwtÅxÇàtÄ wâ áàÉ®v|áÅxA vÉ{°ÜxÇvx täxv áÉ| xáà wÉÇv Äx ÑÜ|Çv|Ñx yÉÇwtÅxÇàtÄ wâ áàÉ®v|áÅxA vÉ{°ÜxÇvx täxv áÉ| xáà wÉÇv Äx ÑÜ|Çv|Ñx yÉÇwtÅxÇàtÄ wâ áàÉ®v|áÅxA     

cÉâÜ f°Ç¢Öâx? àÉâàx Ät átzxááx áx Ü°áâÅx wtÇá Ät yÉÜÅâÄxMcÉâÜ f°Ç¢Öâx? àÉâàx Ät átzxááx áx Ü°áâÅx wtÇá Ät yÉÜÅâÄxMcÉâÜ f°Ç¢Öâx? àÉâàx Ät átzxááx áx Ü°áâÅx wtÇá Ät yÉÜÅâÄxMcÉâÜ f°Ç¢Öâx? àÉâàx Ät átzxááx áx Ü°áâÅx wtÇá Ät yÉÜÅâÄxM    

ÂÂÂÂgÉâ}ÉâÜá äÉâÄÉ|Ü Ät Å£Åx v{Éáx? àÉâ}ÉâÜgÉâ}ÉâÜá äÉâÄÉ|Ü Ät Å£Åx v{Éáx? àÉâ}ÉâÜgÉâ}ÉâÜá äÉâÄÉ|Ü Ät Å£Åx v{Éáx? àÉâ}ÉâÜgÉâ}ÉâÜá äÉâÄÉ|Ü Ät Å£Åx v{Éáx? àÉâ}ÉâÜá ÜxyâáxÜ Ät Å£Åx á ÜxyâáxÜ Ät Å£Åx á ÜxyâáxÜ Ät Å£Åx á ÜxyâáxÜ Ät Å£Åx 

v{ÉáxAv{ÉáxAv{ÉáxAv{ÉáxAÊÊÊÊ    

\Ä Ç\Ä Ç\Ä Ç\Ä ÇËËËËxáà Ñtá uxáÉ|Ç wxáà Ñtá uxáÉ|Ç wxáà Ñtá uxáÉ|Ç wxáà Ñtá uxáÉ|Ç wËËËËt}ÉâàxÜ? vÉÇà|Çâx f°Ç¢Öâx? Ät àÉâàx Ñxà|àx t}ÉâàxÜ? vÉÇà|Çâx f°Ç¢Öâx? Ät àÉâàx Ñxà|àx t}ÉâàxÜ? vÉÇà|Çâx f°Ç¢Öâx? Ät àÉâàx Ñxà|àx t}ÉâàxÜ? vÉÇà|Çâx f°Ç¢Öâx? Ät àÉâàx Ñxà|àx 

ÜxáàÜ|và|ÉÇMÜxáàÜ|và|ÉÇMÜxáàÜ|và|ÉÇMÜxáàÜ|và|ÉÇM    
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ÂÂÂÂT vÉÇw|à|ÉÇ Öâx vx Öâx ÄT vÉÇw|à|ÉÇ Öâx vx Öâx ÄT vÉÇw|à|ÉÇ Öâx vx Öâx ÄT vÉÇw|à|ÉÇ Öâx vx Öâx ÄËËËËÉÇ äxâà áÉ|à uÉÇ ÅÉÜtÄxÅxÇàAÉÇ äxâà áÉ|à uÉÇ ÅÉÜtÄxÅxÇàAÉÇ äxâà áÉ|à uÉÇ ÅÉÜtÄxÅxÇàAÉÇ äxâà áÉ|à uÉÇ ÅÉÜtÄxÅxÇàAÊÊÊÊ????    

vtÜ? w|àvtÜ? w|àvtÜ? w|àvtÜ? w|à@@@@|Ä?|Ä?|Ä?|Ä?    

ÂÂÂÂ_t Å£Åx v{Éáx Çx Ñxâà âÇ|äxÜáxÄÄxÅxÇà xà vÉÇáàtÅÅxÇà ÑÄt|Üx _t Å£Åx v{Éáx Çx Ñxâà âÇ|äxÜáxÄÄxÅxÇà xà vÉÇáàtÅÅxÇà ÑÄt|Üx _t Å£Åx v{Éáx Çx Ñxâà âÇ|äxÜáxÄÄxÅxÇà xà vÉÇáàtÅÅxÇà ÑÄt|Üx _t Å£Åx v{Éáx Çx Ñxâà âÇ|äxÜáxÄÄxÅxÇà xà vÉÇáàtÅÅxÇà ÑÄt|Üx 

Öâx á| xÄÄx xáà ÅÉÜtÄÖâx á| xÄÄx xáà ÅÉÜtÄÖâx á| xÄÄx xáà ÅÉÜtÄÖâx á| xÄÄx xáà ÅÉÜtÄxÅxÇà wÜÉ|àxAxÅxÇà wÜÉ|àxAxÅxÇà wÜÉ|àxAxÅxÇà wÜÉ|àxAÊÊÊÊ    

_x átzx áàÉ®v|xÇ xáà Äâ| tâáá| Ä_x átzx áàÉ®v|xÇ xáà Äâ| tâáá| Ä_x átzx áàÉ®v|xÇ xáà Äâ| tâáá| Ä_x átzx áàÉ®v|xÇ xáà Äâ| tâáá| ÄËËËË°ztÄ wx W|xâ? W|xâ Öâ| Ç°ztÄ wx W|xâ? W|xâ Öâ| Ç°ztÄ wx W|xâ? W|xâ Öâ| Ç°ztÄ wx W|xâ? W|xâ Öâ| ÇËËËËxáà xáà xáà xáà 

tâàÜx Öâx Ät et|áÉÇ hÇ|äxÜáxÄÄx? ÑÜÉwâ|átÇà xÇ vÉ{°ÜxÇvx täxv tâàÜx Öâx Ät et|áÉÇ hÇ|äxÜáxÄÄx? ÑÜÉwâ|átÇà xÇ vÉ{°ÜxÇvx täxv tâàÜx Öâx Ät et|áÉÇ hÇ|äxÜáxÄÄx? ÑÜÉwâ|átÇà xÇ vÉ{°ÜxÇvx täxv tâàÜx Öâx Ät et|áÉÇ hÇ|äxÜáxÄÄx? ÑÜÉwâ|átÇà xÇ vÉ{°ÜxÇvx täxv 

xÄÄxxÄÄxxÄÄxxÄÄx@@@@Å£Åx àÉâá Äxá °ä°ÇxÅxÇàá vÉáÅ|ÖâxáA _t et|áÉÇ Å£Åx àÉâá Äxá °ä°ÇxÅxÇàá vÉáÅ|ÖâxáA _t et|áÉÇ Å£Åx àÉâá Äxá °ä°ÇxÅxÇàá vÉáÅ|ÖâxáA _t et|áÉÇ Å£Åx àÉâá Äxá °ä°ÇxÅxÇàá vÉáÅ|ÖâxáA _t et|áÉÇ 

[âÅt|Çx xáà âÇx °ÅtÇtà|ÉÇ? âÇx ÑtÜà|x wx vxààx et|áÉÇ [âÅt|Çx xáà âÇx °ÅtÇtà|ÉÇ? âÇx ÑtÜà|x wx vxààx et|áÉÇ [âÅt|Çx xáà âÇx °ÅtÇtà|ÉÇ? âÇx ÑtÜà|x wx vxààx et|áÉÇ [âÅt|Çx xáà âÇx °ÅtÇtà|ÉÇ? âÇx ÑtÜà|x wx vxààx et|áÉÇ 

hÇ|äxÜáxÄÄxAhÇ|äxÜáxÄÄxAhÇ|äxÜáxÄÄxAhÇ|äxÜáxÄÄxA `t|á xÄÄx Ñxâà á `t|á xÄÄx Ñxâà á `t|á xÄÄx Ñxâà á `t|á xÄÄx Ñxâà áËËËËÉuávâÜv|Ü? áx w°yÉÜÅxÜ ÑtÜ áâ|àx wx ÉuávâÜv|Ü? áx w°yÉÜÅxÜ ÑtÜ áâ|àx wx ÉuávâÜv|Ü? áx w°yÉÜÅxÜ ÑtÜ áâ|àx wx ÉuávâÜv|Ü? áx w°yÉÜÅxÜ ÑtÜ áâ|àx wx 

Ät ä|x wtÇá Äx vÉÜÑá? ÑtÜ ÄÄt ä|x wtÇá Äx vÉÜÑá? ÑtÜ ÄÄt ä|x wtÇá Äx vÉÜÑá? ÑtÜ ÄÄt ä|x wtÇá Äx vÉÜÑá? ÑtÜ ÄËËËËtààÜt|à wâ ÑÄt|á|ÜA fxâÄ Äx átzx xáà tààÜt|à wâ ÑÄt|á|ÜA fxâÄ Äx átzx xáà tààÜt|à wâ ÑÄt|á|ÜA fxâÄ Äx átzx xáà tààÜt|à wâ ÑÄt|á|ÜA fxâÄ Äx átzx xáà 

vtÑtuÄx wx yt|Üx vÉ®Çv|wxÜ át Üt|áÉÇ täxv Ät et|áÉÇ vtÑtuÄx wx yt|Üx vÉ®Çv|wxÜ át Üt|áÉÇ täxv Ät et|áÉÇ vtÑtuÄx wx yt|Üx vÉ®Çv|wxÜ át Üt|áÉÇ täxv Ät et|áÉÇ vtÑtuÄx wx yt|Üx vÉ®Çv|wxÜ át Üt|áÉÇ täxv Ät et|áÉÇ 

hÇ|äxÜáxÄÄxA `t|á vxààx vÉ®Çv|wxÇvx ÑtÜyt|àx Çx Ñxâà £àÜx ÖâhÇ|äxÜáxÄÄxA `t|á vxààx vÉ®Çv|wxÇvx ÑtÜyt|àx Çx Ñxâà £àÜx ÖâhÇ|äxÜáxÄÄxA `t|á vxààx vÉ®Çv|wxÇvx ÑtÜyt|àx Çx Ñxâà £àÜx ÖâhÇ|äxÜáxÄÄxA `t|á vxààx vÉ®Çv|wxÇvx ÑtÜyt|àx Çx Ñxâà £àÜx ÖâËËËËâÇ âÇ âÇ âÇ 

|w°tÄA _x átzx xáà Ç°|w°tÄA _x átzx xáà Ç°|w°tÄA _x átzx xáà Ç°|w°tÄA _x átzx xáà Ç°vxáát|ÜxÅxÇà âÇ £àÜx wvxáát|ÜxÅxÇà âÇ £àÜx wvxáát|ÜxÅxÇà âÇ £àÜx wvxáát|ÜxÅxÇà âÇ £àÜx wËËËËxåvxÑà|ÉÇN |Ä ç xÇ t xåvxÑà|ÉÇN |Ä ç xÇ t xåvxÑà|ÉÇN |Ä ç xÇ t xåvxÑà|ÉÇN |Ä ç xÇ t 

àÜ¢á Ñxâ? ÑxâààÜ¢á Ñxâ? ÑxâààÜ¢á Ñxâ? ÑxâààÜ¢á Ñxâ? Ñxâà@@@@£àÜx âÇ? Éâ Å£Åx Ñtá wâ àÉâàA£àÜx âÇ? Éâ Å£Åx Ñtá wâ àÉâàA£àÜx âÇ? Éâ Å£Åx Ñtá wâ àÉâàA£àÜx âÇ? Éâ Å£Åx Ñtá wâ àÉâàA    
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_t Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x Ç_t Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x Ç_t Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x Ç_t Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x ÇËËËËxáà Ñtá Ät átzxááx? xÄÄx xáà áxâÄxÅxÇà Äxáà Ñtá Ät átzxááx? xÄÄx xáà áxâÄxÅxÇà Äxáà Ñtá Ät átzxááx? xÄÄx xáà áxâÄxÅxÇà Äxáà Ñtá Ät átzxááx? xÄÄx xáà áxâÄxÅxÇà ÄËËËËxåxÜv|vx wx xåxÜv|vx wx xåxÜv|vx wx xåxÜv|vx wx 

Ät átzxááx xà Äx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x ÇÄt átzxááx xà Äx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x ÇÄt átzxááx xà Äx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x ÇÄt átzxááx xà Äx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x ÇËËËËxáà Ñtá âÇ átzx? |Ä xáà wÉÇv âÇ ÇÉÇxáà Ñtá âÇ átzx? |Ä xáà wÉÇv âÇ ÇÉÇxáà Ñtá âÇ átzx? |Ä xáà wÉÇv âÇ ÇÉÇxáà Ñtá âÇ átzx? |Ä xáà wÉÇv âÇ ÇÉÇ@@@@

âátzxAâátzxAâátzxAâátzxA    

_t Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x áàÉ®v|xÇÇ_t Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x áàÉ®v|xÇÇ_t Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x áàÉ®v|xÇÇ_t Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x áàÉ®v|xÇÇx t wÉÇv ÑÉâÜ uâà? vÉÅÅx ÑÜÉ}xà? vÉÅÅx x t wÉÇv ÑÉâÜ uâà? vÉÅÅx ÑÜÉ}xà? vÉÅÅx x t wÉÇv ÑÉâÜ uâà? vÉÅÅx ÑÜÉ}xà? vÉÅÅx x t wÉÇv ÑÉâÜ uâà? vÉÅÅx ÑÜÉ}xà? vÉÅÅx 

Éu}xà? wx ÑxÜÅxààÜx tâ Ñ{|ÄÉáÉÑ{x wx áÉu}xà? wx ÑxÜÅxààÜx tâ Ñ{|ÄÉáÉÑ{x wx áÉu}xà? wx ÑxÜÅxààÜx tâ Ñ{|ÄÉáÉÑ{x wx áÉu}xà? wx ÑxÜÅxààÜx tâ Ñ{|ÄÉáÉÑ{x wx áËËËËÉÜ|xÇàxÜ wtÇá ÄÉÜ|xÇàxÜ wtÇá ÄÉÜ|xÇàxÜ wtÇá ÄÉÜ|xÇàxÜ wtÇá ÄËËËË|ÇvxÜà|àâwx xà |ÇvxÜà|àâwx xà |ÇvxÜà|àâwx xà |ÇvxÜà|àâwx xà 

Ät ä|x ÖâÉà|w|xÇÇx xÇ ÑÜÉÑÉátÇà wxá v{É|å äÜt|áxÅuÄtuÄxá? Öâx Ät ä|x ÖâÉà|w|xÇÇx xÇ ÑÜÉÑÉátÇà wxá v{É|å äÜt|áxÅuÄtuÄxá? Öâx Ät ä|x ÖâÉà|w|xÇÇx xÇ ÑÜÉÑÉátÇà wxá v{É|å äÜt|áxÅuÄtuÄxá? Öâx Ät ä|x ÖâÉà|w|xÇÇx xÇ ÑÜÉÑÉátÇà wxá v{É|å äÜt|áxÅuÄtuÄxá? Öâx 

ÇÉàÜx Üt|áÉÇ Ñxâà tÑÑÜÉâäxÜ? átÇá ÖâÇÉàÜx Üt|áÉÇ Ñxâà tÑÑÜÉâäxÜ? átÇá ÖâÇÉàÜx Üt|áÉÇ Ñxâà tÑÑÜÉâäxÜ? átÇá ÖâÇÉàÜx Üt|áÉÇ Ñxâà tÑÑÜÉâäxÜ? átÇá ÖâËËËËxÄÄx t|à àÉâ}ÉâÜá Ät vxÜà|àâwx xÄÄx t|à àÉâ}ÉâÜá Ät vxÜà|àâwx xÄÄx t|à àÉâ}ÉâÜá Ät vxÜà|àâwx xÄÄx t|à àÉâ}ÉâÜá Ät vxÜà|àâwx 

wx u|xÇ yt|ÜxA Vxwx u|xÇ yt|ÜxA Vxwx u|xÇ yt|ÜxA Vxwx u|xÇ yt|ÜxA Vx Öâ| vÉÅÑàx? vx Ç Öâ| vÉÅÑàx? vx Ç Öâ| vÉÅÑàx? vx Ç Öâ| vÉÅÑàx? vx ÇËËËËxáà Ñtá Äx Ü°áâÄàtà Éâ Äxáà Ñtá Äx Ü°áâÄàtà Éâ Äxáà Ñtá Äx Ü°áâÄàtà Éâ Äxáà Ñtá Äx Ü°áâÄàtà Éâ ÄËËËËxyy|vtv|à°? xyy|vtv|à°? xyy|vtv|à°? xyy|vtv|à°? 

vvvvËËËËxáà Äxáà Äxáà Äxáà ÄËËËË|ÇàxÇà|ÉÇ wx u|xÇ yt|ÜxA Vx Öâ| vÉÅÑàx? v|ÇàxÇà|ÉÇ wx u|xÇ yt|ÜxA Vx Öâ| vÉÅÑàx? v|ÇàxÇà|ÉÇ wx u|xÇ yt|ÜxA Vx Öâ| vÉÅÑàx? v|ÇàxÇà|ÉÇ wx u|xÇ yt|ÜxA Vx Öâ| vÉÅÑàx? vËËËËxáà wx Çxáà wx Çxáà wx Çxáà wx ÇËËËËtz|Ü tz|Ü tz|Ü tz|Ü 

ÖâÖâÖâÖâËËËËtäxv âÇ áxâÄ ÅÉà|yM vxÄâ| wâ u|xÇ ÅÉÜtÄ? átÇá tâàÜx täxv âÇ áxâÄ ÅÉà|yM vxÄâ| wâ u|xÇ ÅÉÜtÄ? átÇá tâàÜx täxv âÇ áxâÄ ÅÉà|yM vxÄâ| wâ u|xÇ ÅÉÜtÄ? átÇá tâàÜx täxv âÇ áxâÄ ÅÉà|yM vxÄâ| wâ u|xÇ ÅÉÜtÄ? átÇá tâàÜx 

vÉÇá|w°Ütà|ÉÇ wvÉÇá|w°Ütà|ÉÇ wvÉÇá|w°Ütà|ÉÇ wvÉÇá|w°Ütà|ÉÇ wËËËË|Çà°Ü£à Éâ wx ÑÄt|á|ÜA |Çà°Ü£à Éâ wx ÑÄt|á|ÜA |Çà°Ü£à Éâ wx ÑÄt|á|ÜA |Çà°Ü£à Éâ wx ÑÄt|á|ÜA     

VVVVËËËËxáà Äõ Ät áxâÄx ätÄxâÜ? Äxáà Äõ Ät áxâÄx ätÄxâÜ? Äxáà Äõ Ät áxâÄx ätÄxâÜ? Äxáà Äõ Ät áxâÄx ätÄxâÜ? ÄËËËËâÇ|Öâx Ç°vxáátâÇ|Öâx Ç°vxáátâÇ|Öâx Ç°vxáátâÇ|Öâx Ç°vxáát|ÜxA|ÜxA|ÜxA|ÜxA    

ÂÂÂÂ`t Ñxà|àx W? `t Ñxà|àx W? `t Ñxà|àx W? `t Ñxà|àx W? ÂÂÂÂÄt Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x àx yÉâÜÇ|Üt Äx yÉÇw? Ät Ü{°àÉÜ|Öâx? Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x àx yÉâÜÇ|Üt Äx yÉÇw? Ät Ü{°àÉÜ|Öâx? Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x àx yÉâÜÇ|Üt Äx yÉÇw? Ät Ü{°àÉÜ|Öâx? Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x àx yÉâÜÇ|Üt Äx yÉÇw? Ät Ü{°àÉÜ|Öâx? 

Ät yÉÜÅx wx àÉÇ w|ávÉâÜáÄt yÉÜÅx wx àÉÇ w|ávÉâÜáÄt yÉÜÅx wx àÉÇ w|ávÉâÜáÄt yÉÜÅx wx àÉÇ w|ávÉâÜá    nYÜÉÇàÉÇpAnYÜÉÇàÉÇpAnYÜÉÇàÉÇpAnYÜÉÇàÉÇpAÊÊÊÊ        
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Åx Ü°Ñ°àt|àÅx Ü°Ñ°àt|àÅx Ü°Ñ°àt|àÅx Ü°Ñ°àt|à ÅÉÇ c¢ÜxA ÅÉÇ c¢ÜxA ÅÉÇ c¢ÜxA ÅÉÇ c¢ÜxA    

`ÉÇ Ñ¢Üx Ç`ÉÇ Ñ¢Üx Ç`ÉÇ Ñ¢Üx Ç`ÉÇ Ñ¢Üx ÇËËËËt }tÅt|á °à° ÑÉâÜ ÅÉ| Ät ÑxÜáÉÇÇ|y|vtà|ÉÇ wâ t }tÅt|á °à° ÑÉâÜ ÅÉ| Ät ÑxÜáÉÇÇ|y|vtà|ÉÇ wâ t }tÅt|á °à° ÑÉâÜ ÅÉ| Ät ÑxÜáÉÇÇ|y|vtà|ÉÇ wâ t }tÅt|á °à° ÑÉâÜ ÅÉ| Ät ÑxÜáÉÇÇ|y|vtà|ÉÇ wâ 

ÑÉâäÉ|Ü? wx Ät yÉÜvx xà wx ÄÑÉâäÉ|Ü? wx Ät yÉÜvx xà wx ÄÑÉâäÉ|Ü? wx Ät yÉÜvx xà wx ÄÑÉâäÉ|Ü? wx Ät yÉÜvx xà wx ÄËËËËtâàÉÜ|à°A VtâàÉÜ|à°A VtâàÉÜ|à°A VtâàÉÜ|à°A VËËËËxáà ÑÉâÜ vxÄt Öâx }x xáà ÑÉâÜ vxÄt Öâx }x xáà ÑÉâÜ vxÄt Öâx }x xáà ÑÉâÜ vxÄt Öâx }x 

ÄÄÄÄËËËËt|Åt|t|Åt|t|Åt|t|Åt|áA _x vtÄvâÄ w|yy°ÜxÇà|xÄ xà |Çà°zÜtÄ ÇáA _x vtÄvâÄ w|yy°ÜxÇà|xÄ xà |Çà°zÜtÄ ÇáA _x vtÄvâÄ w|yy°ÜxÇà|xÄ xà |Çà°zÜtÄ ÇáA _x vtÄvâÄ w|yy°ÜxÇà|xÄ xà |Çà°zÜtÄ ÇËËËËt }tÅt|á áxÅuÄ° t }tÅt|á áxÅuÄ° t }tÅt|á áxÅuÄ° t }tÅt|á áxÅuÄ° 

vÉÇäxÇ|Ü õ át ÑxÜáÉÇÇtÄ|à°A `t|á ÑxâàvÉÇäxÇ|Ü õ át ÑxÜáÉÇÇtÄ|à°A `t|á ÑxâàvÉÇäxÇ|Ü õ át ÑxÜáÉÇÇtÄ|à°A `t|á ÑxâàvÉÇäxÇ|Ü õ át ÑxÜáÉÇÇtÄ|à°A `t|á Ñxâà@@@@£àÜx °àt|á£àÜx °àt|á£àÜx °àt|á£àÜx °àt|á@@@@}x ä|và|Åx wâ }x ä|và|Åx wâ }x ä|và|Åx wâ }x ä|và|Åx wâ 

ä|xâå ÑÜ°}âz° áxÄÉÇ ÄxÖâxÄ Äxá Åtà{°Åtà|Öâxá áÉÇà âÇx áv|xÇvx tÜ|wx ä|xâå ÑÜ°}âz° áxÄÉÇ ÄxÖâxÄ Äxá Åtà{°Åtà|Öâxá áÉÇà âÇx áv|xÇvx tÜ|wx ä|xâå ÑÜ°}âz° áxÄÉÇ ÄxÖâxÄ Äxá Åtà{°Åtà|Öâxá áÉÇà âÇx áv|xÇvx tÜ|wx ä|xâå ÑÜ°}âz° áxÄÉÇ ÄxÖâxÄ Äxá Åtà{°Åtà|Öâxá áÉÇà âÇx áv|xÇvx tÜ|wx 

xà Äx Åtà{°Åtà|v|xÇ âÇ {ÉÅÅx wxà Äx Åtà{°Åtà|v|xÇ âÇ {ÉÅÅx wxà Äx Åtà{°Åtà|v|xÇ âÇ {ÉÅÅx wxà Äx Åtà{°Åtà|v|xÇ âÇ {ÉÅÅx wËËËËâÇx tâàÜx xáÑ¢vxA ]x ÇâÇx tâàÜx xáÑ¢vxA ]x ÇâÇx tâàÜx xáÑ¢vxA ]x ÇâÇx tâàÜx xáÑ¢vxA ]x ÇËËËËtÜÜ|ät|á tÜÜ|ät|á tÜÜ|ät|á tÜÜ|ät|á 

tuáÉÄâtuáÉÄâtuáÉÄâtuáÉÄâÅxÇà Ñtá õ vÉÅÑÜxÇwÜx vÉÅÅxÇà vxà {ÉÅÅx tÜwxÇà xà ÅxÇà Ñtá õ vÉÅÑÜxÇwÜx vÉÅÅxÇà vxà {ÉÅÅx tÜwxÇà xà ÅxÇà Ñtá õ vÉÅÑÜxÇwÜx vÉÅÅxÇà vxà {ÉÅÅx tÜwxÇà xà ÅxÇà Ñtá õ vÉÅÑÜxÇwÜx vÉÅÅxÇà vxà {ÉÅÅx tÜwxÇà xà 

à|Å|wx ÑÉâät|à täÉ|Ü Äx ÅÉ|ÇwÜx ÑÉ|Çà vÉÅÅâÇ täxv Äxá à{°ÉÜ¢Åxá à|Å|wx ÑÉâät|à täÉ|Ü Äx ÅÉ|ÇwÜx ÑÉ|Çà vÉÅÅâÇ täxv Äxá à{°ÉÜ¢Åxá à|Å|wx ÑÉâät|à täÉ|Ü Äx ÅÉ|ÇwÜx ÑÉ|Çà vÉÅÅâÇ täxv Äxá à{°ÉÜ¢Åxá à|Å|wx ÑÉâät|à täÉ|Ü Äx ÅÉ|ÇwÜx ÑÉ|Çà vÉÅÅâÇ täxv Äxá à{°ÉÜ¢Åxá 

wx cçà{tzÉÜx Éâ täxv Äx u|Ç¨Åx wx axãàÉÇA gÉâà vxÄt Çx wx cçà{tzÉÜx Éâ täxv Äx u|Ç¨Åx wx axãàÉÇA gÉâà vxÄt Çx wx cçà{tzÉÜx Éâ täxv Äx u|Ç¨Åx wx axãàÉÇA gÉâà vxÄt Çx wx cçà{tzÉÜx Éâ täxv Äx u|Ç¨Åx wx axãàÉÇA gÉâà vxÄt Çx 

ÅÅÅÅËËËË|Çà°Üxáát|à Ñtá õ vxààx °ÑÉÖâxA \Ä t|Åt|à àÜÉâäxÜ xÇ ÅÉ| Äxá |Çà°Üxáát|à Ñtá õ vxààx °ÑÉÖâxA \Ä t|Åt|à àÜÉâäxÜ xÇ ÅÉ| Äxá |Çà°Üxáát|à Ñtá õ vxààx °ÑÉÖâxA \Ä t|Åt|à àÜÉâäxÜ xÇ ÅÉ| Äxá |Çà°Üxáát|à Ñtá õ vxààx °ÑÉÖâxA \Ä t|Åt|à àÜÉâäxÜ xÇ ÅÉ| Äxá 

ÖâtÄ|à°á y°Å|Ç|Çxá xà ÇÖâtÄ|à°á y°Å|Ç|Çxá xà ÇÖâtÄ|à°á y°Å|Ç|Çxá xà ÇÖâtÄ|à°á y°Å|Ç|Çxá xà ÇËËËËxáátçt|à }tÅt|á wx Äxá Ütut|ááxÜ Ç| wx Äxá xáátçt|à }tÅt|á wx Äxá Ütut|ááxÜ Ç| wx Äxá xáátçt|à }tÅt|á wx Äxá Ütut|ááxÜ Ç| wx Äxá xáátçt|à }tÅt|á wx Äxá Ütut|ááxÜ Ç| wx Äxá 

|zÇÉÜxÜA |zÇÉÜxÜA |zÇÉÜxÜA |zÇÉÜxÜA     
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\Ä °àt|à ÑÉâÜ ÅÉ| Ät zÜtÇwx ÑxÜáÉÇÇx tâàÉâÜ wx ÄtÖâxÄÄx àÉâÜÇt|à \Ä °àt|à ÑÉâÜ ÅÉ| Ät zÜtÇwx ÑxÜáÉÇÇx tâàÉâÜ wx ÄtÖâxÄÄx àÉâÜÇt|à \Ä °àt|à ÑÉâÜ ÅÉ| Ät zÜtÇwx ÑxÜáÉÇÇx tâàÉâÜ wx ÄtÖâxÄÄx àÉâÜÇt|à \Ä °àt|à ÑÉâÜ ÅÉ| Ät zÜtÇwx ÑxÜáÉÇÇx tâàÉâÜ wx ÄtÖâxÄÄx àÉâÜÇt|à 

Ät Å°vtÇ|Öâx wx Ät ä|xAÄt Å°vtÇ|Öâx wx Ät ä|xAÄt Å°vtÇ|Öâx wx Ät ä|xAÄt Å°vtÇ|Öâx wx Ät ä|xA    

]]]]ËËËËt|Åt|á át ÑxÜÑÄxå|à° wxätÇà ÅÉÇ |Çw°ÑxÇwtÇvx ÑÜ°vÉvxAt|Åt|á át ÑxÜÑÄxå|à° wxätÇà ÅÉÇ |Çw°ÑxÇwtÇvx ÑÜ°vÉvxAt|Åt|á át ÑxÜÑÄxå|à° wxätÇà ÅÉÇ |Çw°ÑxÇwtÇvx ÑÜ°vÉvxAt|Åt|á át ÑxÜÑÄxå|à° wxätÇà ÅÉÇ |Çw°ÑxÇwtÇvx ÑÜ°vÉvxA    

câ|áÖâx áÉÇ y|Äá °àt|à |ÜÜ°Å°w|tuÄxÅxÇà wcâ|áÖâx áÉÇ y|Äá °àt|à |ÜÜ°Å°w|tuÄxÅxÇà wcâ|áÖâx áÉÇ y|Äá °àt|à |ÜÜ°Å°w|tuÄxÅxÇà wcâ|áÖâx áÉÇ y|Äá °àt|à |ÜÜ°Å°w|tuÄxÅxÇà wËËËËâÇ tâàÜx ÅÉÇwx? âÇ tâàÜx ÅÉÇwx? âÇ tâàÜx ÅÉÇwx? âÇ tâàÜx ÅÉÇwx? täxv täxv täxv täxv 

âÇx tâàÜx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x wx Ät ä|x? âÇx tâàÜx ÅÉÜtÄx? tÄÉÜá ÑÉâÜÖâÉ| âÇx tâàÜx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x wx Ät ä|x? âÇx tâàÜx ÅÉÜtÄx? tÄÉÜá ÑÉâÜÖâÉ| âÇx tâàÜx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x wx Ät ä|x? âÇx tâàÜx ÅÉÜtÄx? tÄÉÜá ÑÉâÜÖâÉ| âÇx tâàÜx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x wx Ät ä|x? âÇx tâàÜx ÅÉÜtÄx? tÄÉÜá ÑÉâÜÖâÉ| 

vxààx Ñxà|àx y|ÄÄx á| tä|wx wvxààx Ñxà|àx y|ÄÄx á| tä|wx wvxààx Ñxà|àx y|ÄÄx á| tä|wx wvxààx Ñxà|àx y|ÄÄx á| tä|wx wËËËËtÑÑÜxÇwÜx xà wx vÉÅÑÜxÇwÜx Çx áxÜt|àtÑÑÜxÇwÜx xà wx vÉÅÑÜxÇwÜx Çx áxÜt|àtÑÑÜxÇwÜx xà wx vÉÅÑÜxÇwÜx Çx áxÜt|àtÑÑÜxÇwÜx xà wx vÉÅÑÜxÇwÜx Çx áxÜt|à@@@@

xÄÄx Ñtá áÉÇ {°Ü|à|¢Üx ä°Ü|àtuÄx? ÄxÄÄx Ñtá áÉÇ {°Ü|à|¢Üx ä°Ü|àtuÄx? ÄxÄÄx Ñtá áÉÇ {°Ü|à|¢Üx ä°Ü|àtuÄx? ÄxÄÄx Ñtá áÉÇ {°Ü|à|¢Üx ä°Ü|àtuÄx? ÄËËËË{°Ü|à|¢Üx wx áxá ÜâÑàâÜxá xà wx át {°Ü|à|¢Üx wx áxá ÜâÑàâÜxá xà wx át {°Ü|à|¢Üx wx áxá ÜâÑàâÜxá xà wx át {°Ü|à|¢Üx wx áxá ÜâÑàâÜxá xà wx át 

Ä|uxÜà°? wx áÉÇ xáÑÜ|à |Çw°ÑxÇwtÇà? wx át vâÄàâÄ|uxÜà°? wx áÉÇ xáÑÜ|à |Çw°ÑxÇwtÇà? wx át vâÄàâÄ|uxÜà°? wx áÉÇ xáÑÜ|à |Çw°ÑxÇwtÇà? wx át vâÄàâÄ|uxÜà°? wx áÉÇ xáÑÜ|à |Çw°ÑxÇwtÇà? wx át vâÄàâÜx? wx áÉÇ Üx? wx áÉÇ Üx? wx áÉÇ Üx? wx áÉÇ 

vÉáÅÉÑÉÄ|à|áÅx xà wx áÉÇ ÇÉÇvÉáÅÉÑÉÄ|à|áÅx xà wx áÉÇ ÇÉÇvÉáÅÉÑÉÄ|à|áÅx xà wx áÉÇ ÇÉÇvÉáÅÉÑÉÄ|à|áÅx xà wx áÉÇ ÇÉÇ@@@@vÉÇyÉÜÅ|áÅxRvÉÇyÉÜÅ|áÅxRvÉÇyÉÜÅ|áÅxRvÉÇyÉÜÅ|áÅxR    

XÄÄx tät|à xâ Ät v{tÇvx wXÄÄx tät|à xâ Ät v{tÇvx wXÄÄx tät|à xâ Ät v{tÇvx wXÄÄx tät|à xâ Ät v{tÇvx wËËËË°v{tÑÑxÜ õ Ä°v{tÑÑxÜ õ Ä°v{tÑÑxÜ õ Ä°v{tÑÑxÜ õ ÄËËËËTÅÉâÜ wxá Å¢Üxá? Öâ| TÅÉâÜ wxá Å¢Üxá? Öâ| TÅÉâÜ wxá Å¢Üxá? Öâ| TÅÉâÜ wxá Å¢Üxá? Öâ| 

àxÇwt|à õ ÜtÅxÇxÜ Äxá y|ÄÄxá wâ v¨à° wx Ät àÜtw|à|ÉÇ xà wx Ät àxÇwt|à õ ÜtÅxÇxÜ Äxá y|ÄÄxá wâ v¨à° wx Ät àÜtw|à|ÉÇ xà wx Ät àxÇwt|à õ ÜtÅxÇxÜ Äxá y|ÄÄxá wâ v¨à° wx Ät àÜtw|à|ÉÇ xà wx Ät àxÇwt|à õ ÜtÅxÇxÜ Äxá y|ÄÄxá wâ v¨à° wx Ät àÜtw|à|ÉÇ xà wx Ät 

Ñtáá|ä|à°AÑtáá|ä|à°AÑtáá|ä|à°AÑtáá|ä|à°A    

XÇ áxÜt|àXÇ áxÜt|àXÇ áxÜt|àXÇ áxÜt|à@@@@xÄÄx ÅÉ|Çá yxÅÅxRxÄÄx ÅÉ|Çá yxÅÅxRxÄÄx ÅÉ|Çá yxÅÅxRxÄÄx ÅÉ|Çá yxÅÅxR    
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_t Öâxáà|ÉÇ Çx ÑÜ°ÉvvâÑt|à Ñtá ÅÉÇ c¢ÜxA \_t Öâxáà|ÉÇ Çx ÑÜ°ÉvvâÑt|à Ñtá ÅÉÇ c¢ÜxA \_t Öâxáà|ÉÇ Çx ÑÜ°ÉvvâÑt|à Ñtá ÅÉÇ c¢ÜxA \_t Öâxáà|ÉÇ Çx ÑÜ°ÉvvâÑt|à Ñtá ÅÉÇ c¢ÜxA \Ä ÇÄ ÇÄ ÇÄ ÇËËËËtâÜt|à áâ w|Üx tâÜt|à áâ w|Üx tâÜt|à áâ w|Üx tâÜt|à áâ w|Üx 

vx Öâx wxät|à £àÜx âÇx yxÅÅxA vx Öâx wxät|à £àÜx âÇx yxÅÅxA vx Öâx wxät|à £àÜx âÇx yxÅÅxA vx Öâx wxät|à £àÜx âÇx yxÅÅxA     

hÇx y|ÄÄx átzx Éâ âÇx ÜxuxÄÄx õ ÄhÇx y|ÄÄx átzx Éâ âÇx ÜxuxÄÄx õ ÄhÇx y|ÄÄx átzx Éâ âÇx ÜxuxÄÄx õ ÄhÇx y|ÄÄx átzx Éâ âÇx ÜxuxÄÄx õ ÄËËËË{âÅxâÜ |ÅÑÜ°ä|á|uÄxR{âÅxâÜ |ÅÑÜ°ä|á|uÄxR{âÅxâÜ |ÅÑÜ°ä|á|uÄxR{âÅxâÜ |ÅÑÜ°ä|á|uÄxR    

TÇà|zÉÇx? c{¢wÜx? `tÜzâxÜ|àx wx atätÜÜx Éâ Ät TÇà|zÉÇx? c{¢wÜx? `tÜzâxÜ|àx wx atätÜÜx Éâ Ät TÇà|zÉÇx? c{¢wÜx? `tÜzâxÜ|àx wx atätÜÜx Éâ Ät TÇà|zÉÇx? c{¢wÜx? `tÜzâxÜ|àx wx atätÜÜx Éâ Ät 

cÜ|Çvxááx wx VÄ¢äxáRcÜ|Çvxááx wx VÄ¢äxáRcÜ|Çvxááx wx VÄ¢äxáRcÜ|Çvxááx wx VÄ¢äxáR    

`ÉÇ c¢Üx? á| ÑÄx|Ç wx ÑÜ°}âz°á õ Ä`ÉÇ c¢Üx? á| ÑÄx|Ç wx ÑÜ°}âz°á õ Ä`ÉÇ c¢Üx? á| ÑÄx|Ç wx ÑÜ°}âz°á õ Ä`ÉÇ c¢Üx? á| ÑÄx|Ç wx ÑÜ°}âz°á õ ÄËËËË°ztÜw wxá yxÅÅxá? Çx ÑxÇát|à °ztÜw wxá yxÅÅxá? Çx ÑxÇát|à °ztÜw wxá yxÅÅxá? Çx ÑxÇát|à °ztÜw wxá yxÅÅxá? Çx ÑxÇát|à 

Ñtá xÇ vxá àxÜÅxá ÖâÑtá xÇ vxá àxÜÅxá ÖâÑtá xÇ vxá àxÜÅxá ÖâÑtá xÇ vxá àxÜÅxá ÖâtÇw |Ä áÉÇzxt|à õ ÄtÇw |Ä áÉÇzxt|à õ ÄtÇw |Ä áÉÇzxt|à õ ÄtÇw |Ä áÉÇzxt|à õ ÄËËËËtäxÇ|Ü wx át y|ÄÄxA Tâå täxÇ|Ü wx át y|ÄÄxA Tâå täxÇ|Ü wx át y|ÄÄxA Tâå täxÇ|Ü wx át y|ÄÄxA Tâå 

çxâå wx vxà {ÉÅÅx Öâ| Ü°Ñ°àt|à átÇá vxááx Öâx Ü|xÇ wçxâå wx vxà {ÉÅÅx Öâ| Ü°Ñ°àt|à átÇá vxááx Öâx Ü|xÇ wçxâå wx vxà {ÉÅÅx Öâ| Ü°Ñ°àt|à átÇá vxááx Öâx Ü|xÇ wçxâå wx vxà {ÉÅÅx Öâ| Ü°Ñ°àt|à átÇá vxááx Öâx Ü|xÇ wËËËË{âÅt|Ç Çx {âÅt|Ç Çx {âÅt|Ç Çx {âÅt|Ç Çx 

wxäÜt|à ÇÉâá £àÜx °àÜtÇzxÜ? ÄwxäÜt|à ÇÉâá £àÜx °àÜtÇzxÜ? ÄwxäÜt|à ÇÉâá £àÜx °àÜtÇzxÜ? ÄwxäÜt|à ÇÉâá £àÜx °àÜtÇzxÜ? ÄËËËËúzx xà Äx áxåx Çúzx xà Äx áxåx Çúzx xà Äx áxåx Çúzx xà Äx áxåx ÇËËËË°àt|xÇà Öâx wxá °àt|xÇà Öâx wxá °àt|xÇà Öâx wxá °àt|xÇà Öâx wxá 

vÉÇà|ÇzxÇvxá áxvÉÇwt|ÜxáAvÉÇà|ÇzxÇvxá áxvÉÇwt|ÜxáAvÉÇà|ÇzxÇvxá áxvÉÇwt|ÜxáAvÉÇà|ÇzxÇvxá áxvÉÇwt|ÜxáA    

f| xÄÄx Äx áÉâ{t|àt|à? |Ä Äf| xÄÄx Äx áÉâ{t|àt|à? |Ä Äf| xÄÄx Äx áÉâ{t|àt|à? |Ä Äf| xÄÄx Äx áÉâ{t|àt|à? |Ä ÄËËËËt|wxÜt|à õ wxäxÇ|Ü? xÄÄx? âÇ |Çwt|wxÜt|à õ wxäxÇ|Ü? xÄÄx? âÇ |Çwt|wxÜt|à õ wxäxÇ|Ü? xÄÄx? âÇ |Çwt|wxÜt|à õ wxäxÇ|Ü? xÄÄx? âÇ |Çw|ä|wâ |ä|wâ |ä|wâ |ä|wâ 

Ä|uÜxAÄ|uÜxAÄ|uÜxAÄ|uÜxA    

XÄÄx áxÜt|à áÉÇ ÑÜÉÄÉÇzxÅxÇàAXÄÄx áxÜt|à áÉÇ ÑÜÉÄÉÇzxÅxÇàAXÄÄx áxÜt|à áÉÇ ÑÜÉÄÉÇzxÅxÇàAXÄÄx áxÜt|à áÉÇ ÑÜÉÄÉÇzxÅxÇàA    
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XÄÄx Äx áâ|äÜt|à xà vÉÇà|ÇâxÜt|à? tvvÉÅÑÄ|áátÇà vx ÖâXÄÄx Äx áâ|äÜt|à xà vÉÇà|ÇâxÜt|à? tvvÉÅÑÄ|áátÇà vx ÖâXÄÄx Äx áâ|äÜt|à xà vÉÇà|ÇâxÜt|à? tvvÉÅÑÄ|áátÇà vx ÖâXÄÄx Äx áâ|äÜt|à xà vÉÇà|ÇâxÜt|à? tvvÉÅÑÄ|áátÇà vx ÖâËËËË|Ä Ç|Ä Ç|Ä Ç|Ä ÇËËËËtät|à Ñâ tät|à Ñâ tät|à Ñâ tät|à Ñâ 

ÅxÇxÜ õ u|xÇAÅxÇxÜ õ u|xÇAÅxÇxÜ õ u|xÇAÅxÇxÜ õ u|xÇA    

XÄÄx Çx áx áÉâv|xÜt|à Ñtá wXÄÄx Çx áx áÉâv|xÜt|à Ñtá wXÄÄx Çx áx áÉâv|xÜt|à Ñtá wXÄÄx Çx áx áÉâv|xÜt|à Ñtá wËËËËxÇàÜxàxÇ|Ü xà wx yt|Üx ÑÜÉáÑ°ÜxÜ Äx xÇàÜxàxÇ|Ü xà wx yt|Üx ÑÜÉáÑ°ÜxÜ Äx xÇàÜxàxÇ|Ü xà wx yt|Üx ÑÜÉáÑ°ÜxÜ Äx xÇàÜxàxÇ|Ü xà wx yt|Üx ÑÜÉáÑ°ÜxÜ Äx 

ÑtàÜ|ÅÉ|Çx? wx ÑxÜÑ°àâxÜ Äx ÇÉÅAÑtàÜ|ÅÉ|Çx? wx ÑxÜÑ°àâxÜ Äx ÇÉÅAÑtàÜ|ÅÉ|Çx? wx ÑxÜÑ°àâxÜ Äx ÇÉÅAÑtàÜ|ÅÉ|Çx? wx ÑxÜÑ°àâxÜ Äx ÇÉÅA    

XÄÄx áxÜt|à ÖâxÄÖâXÄÄx áxÜt|à ÖâxÄÖâXÄÄx áxÜt|à ÖâxÄÖâXÄÄx áxÜt|à ÖâxÄÖâËËËËâÇ? vâÇ? vâÇ? vâÇ? vËËËËxáàxáàxáàxáà@@@@õõõõ@@@@w|Üw|Üw|Üw|Üx ÖâxÄÖâx ÖâxÄÖâx ÖâxÄÖâx ÖâxÄÖâËËËËâÇ wâÇ wâÇ wâÇ wËËËËtâàÜx? tâàÜx? tâàÜx? tâàÜx? 

Ütw|vtÄxÅxÇàA   Ütw|vtÄxÅxÇàA   Ütw|vtÄxÅxÇàA   Ütw|vtÄxÅxÇàA       

\Ä Ç\Ä Ç\Ä Ç\Ä ÇËËËËtâÜt|à Éá° Ü£äxÜ Öâx }x áâ|ä|ááx át ÑxÇàx õ Äâ|? tâ ÅÉ|Çá ÑÉâÜ tâÜt|à Éá° Ü£äxÜ Öâx }x áâ|ä|ááx át ÑxÇàx õ Äâ|? tâ ÅÉ|Çá ÑÉâÜ tâÜt|à Éá° Ü£äxÜ Öâx }x áâ|ä|ááx át ÑxÇàx õ Äâ|? tâ ÅÉ|Çá ÑÉâÜ tâÜt|à Éá° Ü£äxÜ Öâx }x áâ|ä|ááx át ÑxÇàx õ Äâ|? tâ ÅÉ|Çá ÑÉâÜ 

vx Öâ| °àt|à wâ ÇÉÅtw|áÅx vx Öâ| °àt|à wâ ÇÉÅtw|áÅx vx Öâ| °àt|à wâ ÇÉÅtw|áÅx vx Öâ| °àt|à wâ ÇÉÅtw|áÅx „„„„ ÉÇ Ç ÉÇ Ç ÉÇ Ç ÉÇ ÇËËËËxáà u|xÇ Öâxáà u|xÇ Öâxáà u|xÇ Öâxáà u|xÇ ÖâËËËËt|ÄÄxâÜá t|ÄÄxâÜá t|ÄÄxâÜá t|ÄÄxâÜá „„„„ xà wx Ät  xà wx Ät  xà wx Ät  xà wx Ät 

Ä|uxÜà° áÉÄ|àt|ÜxA Xà ÑÉâÜàtÇà }x ÄÄ|uxÜà° áÉÄ|àt|ÜxA Xà ÑÉâÜàtÇà }x ÄÄ|uxÜà° áÉÄ|àt|ÜxA Xà ÑÉâÜàtÇà }x ÄÄ|uxÜà° áÉÄ|àt|ÜxA Xà ÑÉâÜàtÇà }x ÄËËËËt| yt|à? ç t}ÉâàtÇà? vxÜàxá? âÇx t| yt|à? ç t}ÉâàtÇà? vxÜàxá? âÇx t| yt|à? ç t}ÉâàtÇà? vxÜàxá? âÇx t| yt|à? ç t}ÉâàtÇà? vxÜàxá? âÇx 

yÉÜÅx wx vÉÇ}âztyÉÜÅx wx vÉÇ}âztyÉÜÅx wx vÉÇ}âztyÉÜÅx wx vÉÇ}âztÄ|à° xà âÇx Éuáà|Çtà|ÉÇ tâ àÜtät|Ä ÖâÄ|à° xà âÇx Éuáà|Çtà|ÉÇ tâ àÜtät|Ä ÖâÄ|à° xà âÇx Éuáà|Çtà|ÉÇ tâ àÜtät|Ä ÖâÄ|à° xà âÇx Éuáà|Çtà|ÉÇ tâ àÜtät|Ä ÖâËËËË|Ä x±à ÑÜ|áx? |Ä x±à ÑÜ|áx? |Ä x±à ÑÜ|áx? |Ä x±à ÑÜ|áx? 

ÑxâàÑxâàÑxâàÑxâà@@@@£àÜx? ÑÉâÜ âÇ tv{tÜÇxÅxÇà xåvxáá|yA £àÜx? ÑÉâÜ âÇ tv{tÜÇxÅxÇà xåvxáá|yA £àÜx? ÑÉâÜ âÇ tv{tÜÇxÅxÇà xåvxáá|yA £àÜx? ÑÉâÜ âÇ tv{tÜÇxÅxÇà xåvxáá|yA     

ft ÅÉÜà t °à° âÇx w|áÑtÜ|à|ÉÇ? ÇÉÇ âÇ tutÇwÉÇAft ÅÉÜà t °à° âÇx w|áÑtÜ|à|ÉÇ? ÇÉÇ âÇ tutÇwÉÇAft ÅÉÜà t °à° âÇx w|áÑtÜ|à|ÉÇ? ÇÉÇ âÇ tutÇwÉÇAft ÅÉÜà t °à° âÇx w|áÑtÜ|à|ÉÇ? ÇÉÇ âÇ tutÇwÉÇA    

]x Ç]x Ç]x Ç]x ÇËËËËt| Ñtá xâ õ Åx Ä|u°ÜxÜ wxá áâ|àxá wt| Ñtá xâ õ Åx Ä|u°ÜxÜ wxá áâ|àxá wt| Ñtá xâ õ Åx Ä|u°ÜxÜ wxá áâ|àxá wt| Ñtá xâ õ Åx Ä|u°ÜxÜ wxá áâ|àxá wËËËËâÇx °wâvtà|ÉÇ uÉâÜzxÉ|áx âÇx °wâvtà|ÉÇ uÉâÜzxÉ|áx âÇx °wâvtà|ÉÇ uÉâÜzxÉ|áx âÇx °wâvtà|ÉÇ uÉâÜzxÉ|áx 

vÉÅÅx _Éâ|á TÜtzÉÇ Éâ ]xtÇvÉÅÅx _Éâ|á TÜtzÉÇ Éâ ]xtÇvÉÅÅx _Éâ|á TÜtzÉÇ Éâ ]xtÇvÉÅÅx _Éâ|á TÜtzÉÇ Éâ ]xtÇ@@@@ctâÄ ftÜàÜxA ]ctâÄ ftÜàÜxA ]ctâÄ ftÜàÜxA ]ctâÄ ftÜàÜxA ]ËËËËt| zÜtÇt| zÜtÇt| zÜtÇt| zÜtÇw| w| w| w| 
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xÇ YÜtÇvx õ âÇx °ÑÉÖâx É∞ ÄxÇ YÜtÇvx õ âÇx °ÑÉÖâx É∞ ÄxÇ YÜtÇvx õ âÇx °ÑÉÖâx É∞ ÄxÇ YÜtÇvx õ âÇx °ÑÉÖâx É∞ ÄËËËËÉÇ átät|à Öâx Äx ä|xâå ÅÉÇwx tÄÄt|à? ÉÇ átät|à Öâx Äx ä|xâå ÅÉÇwx tÄÄt|à? ÉÇ átät|à Öâx Äx ä|xâå ÅÉÇwx tÄÄt|à? ÉÇ átät|à Öâx Äx ä|xâå ÅÉÇwx tÄÄt|à? 

wx àÉâàx yt†ÉÇ? õ át ÑxÜàxA cxÜáÉÇÇx Çx w°yxÇwt|à á°Ü|xâáxÅxÇà Äxá wx àÉâàx yt†ÉÇ? õ át ÑxÜàxA cxÜáÉÇÇx Çx w°yxÇwt|à á°Ü|xâáxÅxÇà Äxá wx àÉâàx yt†ÉÇ? õ át ÑxÜàxA cxÜáÉÇÇx Çx w°yxÇwt|à á°Ü|xâáxÅxÇà Äxá wx àÉâàx yt†ÉÇ? õ át ÑxÜàxA cxÜáÉÇÇx Çx w°yxÇwt|à á°Ü|xâáxÅxÇà Äxá 

tÇv|xÇá ÑÜ|Çv|Ñxá? wâ ÅÉ|Çá Ñtá wtÇá ÅÉÇ Å|Ä|xâA _t tÇv|xÇá ÑÜ|Çv|Ñxá? wâ ÅÉ|Çá Ñtá wtÇá ÅÉÇ Å|Ä|xâA _t tÇv|xÇá ÑÜ|Çv|Ñxá? wâ ÅÉ|Çá Ñtá wtÇá ÅÉÇ Å|Ä|xâA _t tÇv|xÇá ÑÜ|Çv|Ñxá? wâ ÅÉ|Çá Ñtá wtÇá ÅÉÇ Å|Ä|xâA _t 

vÉÇàxáàtà|ÉÇ °àt|à ÄvÉÇàxáàtà|ÉÇ °àt|à ÄvÉÇàxáàtà|ÉÇ °àt|à ÄvÉÇàxáàtà|ÉÇ °àt|à ÄËËËËt|Ü Öâx ÇÉâá ÜxáÑ|Ü|ÉÇá? xÄÄx t ÇÉâÜÜ| Åxá t|Ü Öâx ÇÉâá ÜxáÑ|Ü|ÉÇá? xÄÄx t ÇÉâÜÜ| Åxá t|Ü Öâx ÇÉâá ÜxáÑ|Ü|ÉÇá? xÄÄx t ÇÉâÜÜ| Åxá t|Ü Öâx ÇÉâá ÜxáÑ|Ü|ÉÇá? xÄÄx t ÇÉâÜÜ| Åxá 

ÑÜxÅ|ÑÜxÅ|ÑÜxÅ|ÑÜxÅ|¢Üxá äÜt|xá °ÅÉà|ÉÇáA UxtâvÉâÑ ÑÄâá àtÜw áxâÄxÅxÇà? õ ¢Üxá äÜt|xá °ÅÉà|ÉÇáA UxtâvÉâÑ ÑÄâá àtÜw áxâÄxÅxÇà? õ ¢Üxá äÜt|xá °ÅÉà|ÉÇáA UxtâvÉâÑ ÑÄâá àtÜw áxâÄxÅxÇà? õ ¢Üxá äÜt|xá °ÅÉà|ÉÇáA UxtâvÉâÑ ÑÄâá àtÜw áxâÄxÅxÇà? õ 

ÄÄÄÄËËËËúzx wx ä|Çzà tÇá? }úzx wx ä|Çzà tÇá? }úzx wx ä|Çzà tÇá? }úzx wx ä|Çzà tÇá? }ËËËËt| áâ Öâx }t| áâ Öâx }t| áâ Öâx }t| áâ Öâx }ËËËËtÑÑtÜàxÇt|á wx ÑtÜ Åt Çt|áátÇvx tÑÑtÜàxÇt|á wx ÑtÜ Åt Çt|áátÇvx tÑÑtÜàxÇt|á wx ÑtÜ Åt Çt|áátÇvx tÑÑtÜàxÇt|á wx ÑtÜ Åt Çt|áátÇvx 

õ Ät uÉâÜzxÉ|á|xA ]x Çx Åx áxÇá tuáÉÄâÅxÇà Ñtá Ä|°x õ xÄÄxA XÇ õ Ät uÉâÜzxÉ|á|xA ]x Çx Åx áxÇá tuáÉÄâÅxÇà Ñtá Ä|°x õ xÄÄxA XÇ õ Ät uÉâÜzxÉ|á|xA ]x Çx Åx áxÇá tuáÉÄâÅxÇà Ñtá Ä|°x õ xÄÄxA XÇ õ Ät uÉâÜzxÉ|á|xA ]x Çx Åx áxÇá tuáÉÄâÅxÇà Ñtá Ä|°x õ xÄÄxA XÇ 

àtÇà Öâx vÄtááx áÉv|tÄ? xÄÄx t àÉâ}ÉâÜá °äx|ÄÄ° xÇ ÅÉ| vxÑxÇwtÇà ÑÄâá àtÇà Öâx vÄtááx áÉv|tÄ? xÄÄx t àÉâ}ÉâÜá °äx|ÄÄ° xÇ ÅÉ| vxÑxÇwtÇà ÑÄâá àtÇà Öâx vÄtááx áÉv|tÄ? xÄÄx t àÉâ}ÉâÜá °äx|ÄÄ° xÇ ÅÉ| vxÑxÇwtÇà ÑÄâá àtÇà Öâx vÄtááx áÉv|tÄ? xÄÄx t àÉâ}ÉâÜá °äx|ÄÄ° xÇ ÅÉ| vxÑxÇwtÇà ÑÄâá 

wx wx wx wx vâÜ|Éá|à° xà wvâÜ|Éá|à° xà wvâÜ|Éá|à° xà wvâÜ|Éá|à° xà wËËËË|Çà°Ü£à Öâx Äxá w°uÜ|á wx Ä|Çà°Ü£à Öâx Äxá w°uÜ|á wx Ä|Çà°Ü£à Öâx Äxá w°uÜ|á wx Ä|Çà°Ü£à Öâx Äxá w°uÜ|á wx ÄËËËËtÜ|áàÉvÜtà|x xà tâ ÅÉ|Çá tÜ|áàÉvÜtà|x xà tâ ÅÉ|Çá tÜ|áàÉvÜtà|x xà tâ ÅÉ|Çá tÜ|áàÉvÜtà|x xà tâ ÅÉ|Çá 

tâàtÇà Öâx Ät vÄtááx ÉâäÜ|¢ÜxA `t|á vtâàtÇà Öâx Ät vÄtááx ÉâäÜ|¢ÜxA `t|á vtâàtÇà Öâx Ät vÄtááx ÉâäÜ|¢ÜxA `t|á vtâàtÇà Öâx Ät vÄtááx ÉâäÜ|¢ÜxA `t|á vËËËËxáà wx Äxáà wx Äxáà wx Äxáà wx ÄËËËË\ÇàxÄÄ|zxÇàá|t\ÇàxÄÄ|zxÇàá|t\ÇàxÄÄ|zxÇàá|t\ÇàxÄÄ|zxÇàá|t? ? ? ? 

w°vÄtáá°x Éâ ÇÉÇ? Öâx }x Åx áxÇá Ät ÑÄâá ÑÜÉv{xA `x áÉÇà w°vÄtáá°x Éâ ÇÉÇ? Öâx }x Åx áxÇá Ät ÑÄâá ÑÜÉv{xA `x áÉÇà w°vÄtáá°x Éâ ÇÉÇ? Öâx }x Åx áxÇá Ät ÑÄâá ÑÜÉv{xA `x áÉÇà w°vÄtáá°x Éâ ÇÉÇ? Öâx }x Åx áxÇá Ät ÑÄâá ÑÜÉv{xA `x áÉÇà 

°àÜtÇzxÜá? ÑtÜ vÉÇàÜx? vxâå Öâ| w°à|xÇÇxÇà Äx ÑÉâäÉ|Ü? Äxá °àÜtÇzxÜá? ÑtÜ vÉÇàÜx? vxâå Öâ| w°à|xÇÇxÇà Äx ÑÉâäÉ|Ü? Äxá °àÜtÇzxÜá? ÑtÜ vÉÇàÜx? vxâå Öâ| w°à|xÇÇxÇà Äx ÑÉâäÉ|Ü? Äxá °àÜtÇzxÜá? ÑtÜ vÉÇàÜx? vxâå Öâ| w°à|xÇÇxÇà Äx ÑÉâäÉ|Ü? Äxá 

w|vàtàxâÜw|vàtàxâÜw|vàtàxâÜw|vàtàxâÜá? Äxá àÜ|âÅä|Üá? Äxá {ÉÅÅxá õ Öâ| ÉÇ ÜxÇw âÇ vâÄàx? vxâå á? Äxá àÜ|âÅä|Üá? Äxá {ÉÅÅxá õ Öâ| ÉÇ ÜxÇw âÇ vâÄàx? vxâå á? Äxá àÜ|âÅä|Üá? Äxá {ÉÅÅxá õ Öâ| ÉÇ ÜxÇw âÇ vâÄàx? vxâå á? Äxá àÜ|âÅä|Üá? Äxá {ÉÅÅxá õ Öâ| ÉÇ ÜxÇw âÇ vâÄàx? vxâå 
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Öâ| ç táÑ|ÜxÇà? Äxá ÜÉ|á wx àÉâà ÑÉ|ÄA T vxá w|ÇÉátâÜxá? }x ÑÜ°y¢Üx Öâ| ç táÑ|ÜxÇà? Äxá ÜÉ|á wx àÉâà ÑÉ|ÄA T vxá w|ÇÉátâÜxá? }x ÑÜ°y¢Üx Öâ| ç táÑ|ÜxÇà? Äxá ÜÉ|á wx àÉâà ÑÉ|ÄA T vxá w|ÇÉátâÜxá? }x ÑÜ°y¢Üx Öâ| ç táÑ|ÜxÇà? Äxá ÜÉ|á wx àÉâà ÑÉ|ÄA T vxá w|ÇÉátâÜxá? }x ÑÜ°y¢Üx 

xÇvÉÜx Äxá ÜxÖâ|Çá? tâ áxÇá ÑÜÉÑÜx xà y|zâÜ°A   xÇvÉÜx Äxá ÜxÖâ|Çá? tâ áxÇá ÑÜÉÑÜx xà y|zâÜ°A   xÇvÉÜx Äxá ÜxÖâ|Çá? tâ áxÇá ÑÜÉÑÜx xà y|zâÜ°A   xÇvÉÜx Äxá ÜxÖâ|Çá? tâ áxÇá ÑÜÉÑÜx xà y|zâÜ°A       

Vx Öâ| ÅVx Öâ| ÅVx Öâ| ÅVx Öâ| ÅËËËË|Çà°Üxááx? vx Ç|Çà°Üxááx? vx Ç|Çà°Üxááx? vx Ç|Çà°Üxááx? vx ÇËËËËxáà Ñtá Ät w|ÅxÇá|ÉÇ {ÉÜ|éÉÇàtÄx wx xáà Ñtá Ät w|ÅxÇá|ÉÇ {ÉÜ|éÉÇàtÄx wx xáà Ñtá Ät w|ÅxÇá|ÉÇ {ÉÜ|éÉÇàtÄx wx xáà Ñtá Ät w|ÅxÇá|ÉÇ {ÉÜ|éÉÇàtÄx wx 

ÇÉàÜx xå|áàxÇvx? ÄxáÇÉàÜx xå|áàxÇvx? ÄxáÇÉàÜx xå|áàxÇvx? ÄxáÇÉàÜx xå|áàxÇvx? Äxá ÑÜ°ÉvvâÑtà|ÉÇá wx Ät ä|x ÖâÉà|w|xÇÇx tâåÖâxÄÄxá  ÑÜ°ÉvvâÑtà|ÉÇá wx Ät ä|x ÖâÉà|w|xÇÇx tâåÖâxÄÄxá  ÑÜ°ÉvvâÑtà|ÉÇá wx Ät ä|x ÖâÉà|w|xÇÇx tâåÖâxÄÄxá  ÑÜ°ÉvvâÑtà|ÉÇá wx Ät ä|x ÖâÉà|w|xÇÇx tâåÖâxÄÄxá 

ÇÉâá áÉÅÅxá àÉâá vÉÇyÜÉÇà°á? Åt|á át w|ÅxÇá|ÉÇ äxÜà|vtÄx? ÇÉâá áÉÅÅxá àÉâá vÉÇyÜÉÇà°á? Åt|á át w|ÅxÇá|ÉÇ äxÜà|vtÄx? ÇÉâá áÉÅÅxá àÉâá vÉÇyÜÉÇà°á? Åt|á át w|ÅxÇá|ÉÇ äxÜà|vtÄx? ÇÉâá áÉÅÅxá àÉâá vÉÇyÜÉÇà°á? Åt|á át w|ÅxÇá|ÉÇ äxÜà|vtÄx? 

|ÇàxÄÄxvàâxÄÄxA cxâ wx zxÇá ç tvv°wt|xÇà tâàÜxyÉ|á xà wx vx yt|à xÇ |ÇàxÄÄxvàâxÄÄxA cxâ wx zxÇá ç tvv°wt|xÇà tâàÜxyÉ|á xà wx vx yt|à xÇ |ÇàxÄÄxvàâxÄÄxA cxâ wx zxÇá ç tvv°wt|xÇà tâàÜxyÉ|á xà wx vx yt|à xÇ |ÇàxÄÄxvàâxÄÄxA cxâ wx zxÇá ç tvv°wt|xÇà tâàÜxyÉ|á xà wx vx yt|à xÇ 

tät|xÇà Åtâät|áx vÉÇáv|xÇvxA T ÑÜ°áxÇà? vx Çtät|xÇà Åtâät|áx vÉÇáv|xÇvxA T ÑÜ°áxÇà? vx Çtät|xÇà Åtâät|áx vÉÇáv|xÇvxA T ÑÜ°áxÇà? vx Çtät|xÇà Åtâät|áx vÉÇáv|xÇvxA T ÑÜ°áxÇà? vx ÇËËËËxáà ÑÄâá Äx vtáM |Ä xáà ÑÄâá Äx vtáM |Ä xáà ÑÄâá Äx vtáM |Ä xáà ÑÄâá Äx vtáM |Ä 

áâyy|à wx äÉâÄÉ|áâyy|à wx äÉâÄÉ|áâyy|à wx äÉâÄÉ|áâyy|à wx äÉâÄÉ|Ü Ä|Üx? Ü°yÄ°v{|Ü xà átäÉ|ÜA VÉÅÅx ÄÜ Ä|Üx? Ü°yÄ°v{|Ü xà átäÉ|ÜA VÉÅÅx ÄÜ Ä|Üx? Ü°yÄ°v{|Ü xà átäÉ|ÜA VÉÅÅx ÄÜ Ä|Üx? Ü°yÄ°v{|Ü xà átäÉ|ÜA VÉÅÅx ÄËËËËt w|à ^tÜÄ t w|à ^tÜÄ t w|à ^tÜÄ t w|à ^tÜÄ 

]táÑxÜá? ÑÉ|Çà Ç]táÑxÜá? ÑÉ|Çà Ç]táÑxÜá? ÑÉ|Çà Ç]táÑxÜá? ÑÉ|Çà ÇËËËËxáà uxáÉ|Ç wxáà uxáÉ|Ç wxáà uxáÉ|Ç wxáà uxáÉ|Ç wËËËËtÑÑÜxÇwÜx õ °àxÜÇâxÜ Éâ õ àÉâááxÜ? tÑÑÜxÇwÜx õ °àxÜÇâxÜ Éâ õ àÉâááxÜ? tÑÑÜxÇwÜx õ °àxÜÇâxÜ Éâ õ àÉâááxÜ? tÑÑÜxÇwÜx õ °àxÜÇâxÜ Éâ õ àÉâááxÜ? 

Åt|á Ät Üt|áÉÇ? xÄÄx? áx vâÄà|äx? vtÜ vx ÇÅt|á Ät Üt|áÉÇ? xÄÄx? áx vâÄà|äx? vtÜ vx ÇÅt|á Ät Üt|áÉÇ? xÄÄx? áx vâÄà|äx? vtÜ vx ÇÅt|á Ät Üt|áÉÇ? xÄÄx? áx vâÄà|äx? vtÜ vx ÇËËËËxáà Ñtá âÇx á|ÅÑÄx yÉÇvà|ÉÇ xáà Ñtá âÇx á|ÅÑÄx yÉÇvà|ÉÇ xáà Ñtá âÇx á|ÅÑÄx yÉÇvà|ÉÇ xáà Ñtá âÇx á|ÅÑÄx yÉÇvà|ÉÇ 

ÉÜztÇ|ÖâxA    ÉÜztÇ|ÖâxA    ÉÜztÇ|ÖâxA    ÉÜztÇ|ÖâxA        

XàÜx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x? vx ÇXàÜx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x? vx ÇXàÜx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x? vx ÇXàÜx Ñ{|ÄÉáÉÑ{x? vx ÇËËËËxáà Ñtá täÉ|Ü Üx†â âÇx yÉÜÅtà|ÉÇ xáà Ñtá täÉ|Ü Üx†â âÇx yÉÜÅtà|ÉÇ xáà Ñtá täÉ|Ü Üx†â âÇx yÉÜÅtà|ÉÇ xáà Ñtá täÉ|Ü Üx†â âÇx yÉÜÅtà|ÉÇ 

Ñ{Ñ{Ñ{Ñ{|ÄÉáÉÑ{|Öâx à{°ÉÜ|Öâx? Éâ £àÜx ÑÜÉyxááxâÜ wx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x? v|ÄÉáÉÑ{|Öâx à{°ÉÜ|Öâx? Éâ £àÜx ÑÜÉyxááxâÜ wx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x? v|ÄÉáÉÑ{|Öâx à{°ÉÜ|Öâx? Éâ £àÜx ÑÜÉyxááxâÜ wx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x? v|ÄÉáÉÑ{|Öâx à{°ÉÜ|Öâx? Éâ £àÜx ÑÜÉyxááxâÜ wx Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x? vËËËËxáà? xáà? xáà? xáà? 

tÑÜ¢á âÇx vÉÇäxÜá|ÉÇ Öâ| ÉÑ¢Üx âÇ v{tÇzxÅxÇà Ütw|vtÄ wx ä|x? tÑÜ¢á âÇx vÉÇäxÜá|ÉÇ Öâ| ÉÑ¢Üx âÇ v{tÇzxÅxÇà Ütw|vtÄ wx ä|x? tÑÜ¢á âÇx vÉÇäxÜá|ÉÇ Öâ| ÉÑ¢Üx âÇ v{tÇzxÅxÇà Ütw|vtÄ wx ä|x? tÑÜ¢á âÇx vÉÇäxÜá|ÉÇ Öâ| ÉÑ¢Üx âÇ v{tÇzxÅxÇà Ütw|vtÄ wx ä|x? 
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ÑÜÉyxááxÜ âÇ ÅÉwx wx ä|x w|yy°ÜxÇà wx vxÄâ| wxá tâàÜxá {ÉÅÅxáA bÇ ÑÜÉyxááxÜ âÇ ÅÉwx wx ä|x w|yy°ÜxÇà wx vxÄâ| wxá tâàÜxá {ÉÅÅxáA bÇ ÑÜÉyxááxÜ âÇ ÅÉwx wx ä|x w|yy°ÜxÇà wx vxÄâ| wxá tâàÜxá {ÉÅÅxáA bÇ ÑÜÉyxááxÜ âÇ ÅÉwx wx ä|x w|yy°ÜxÇà wx vxÄâ| wxá tâàÜxá {ÉÅÅxáA bÇ 

vÉÇá|w¢Üx áÉâäxÇà Äxá vÉÇäxÜá|ÉÇá vÉÅÅx wxá °ä°ÇxÅxÇàá Öâ| áx vÉÇá|w¢Üx áÉâäxÇà Äxá vÉÇäxÜá|ÉÇá vÉÅÅx wxá °ä°ÇxÅxÇàá Öâ| áx vÉÇá|w¢Üx áÉâäxÇà Äxá vÉÇäxÜá|ÉÇá vÉÅÅx wxá °ä°ÇxÅxÇàá Öâ| áx vÉÇá|w¢Üx áÉâäxÇà Äxá vÉÇäxÜá|ÉÇá vÉÅÅx wxá °ä°ÇxÅxÇàá Öâ| áx 

ÑÜÑÜÑÜÑÜÉwâ|áxÇà |ÇáàtÇàtÇ°ÅxÇà wtÇá wxá v|ÜvÉÇáàtÇvxá |ÇtààxÇwâxáA Éwâ|áxÇà |ÇáàtÇàtÇ°ÅxÇà wtÇá wxá v|ÜvÉÇáàtÇvxá |ÇtààxÇwâxáA Éwâ|áxÇà |ÇáàtÇàtÇ°ÅxÇà wtÇá wxá v|ÜvÉÇáàtÇvxá |ÇtààxÇwâxáA Éwâ|áxÇà |ÇáàtÇàtÇ°ÅxÇà wtÇá wxá v|ÜvÉÇáàtÇvxá |ÇtààxÇwâxáA 

Xà ÄXà ÄXà ÄXà ÄËËËË{|áàÉ|Üx tuÉÇwx xÇ tÇxvwÉàxá wx vx zxÇÜxM cÉÄ°ÅÉÇ {|áàÉ|Üx tuÉÇwx xÇ tÇxvwÉàxá wx vx zxÇÜxM cÉÄ°ÅÉÇ {|áàÉ|Üx tuÉÇwx xÇ tÇxvwÉàxá wx vx zxÇÜxM cÉÄ°ÅÉÇ {|áàÉ|Üx tuÉÇwx xÇ tÇxvwÉàxá wx vx zxÇÜxM cÉÄ°ÅÉÇ 

xÇàÜtÇà ÑtÜ {tátÜw? tÑÜ¢á âÇx Çâ|à wx w°utâv{x? tâ vÉâÜá wâ xÇàÜtÇà ÑtÜ {tátÜw? tÑÜ¢á âÇx Çâ|à wx w°utâv{x? tâ vÉâÜá wâ xÇàÜtÇà ÑtÜ {tátÜw? tÑÜ¢á âÇx Çâ|à wx w°utâv{x? tâ vÉâÜá wâ xÇàÜtÇà ÑtÜ {tátÜw? tÑÜ¢á âÇx Çâ|à wx w°utâv{x? tâ vÉâÜá wâ 

Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x ÑÄtàÉÇ|v|xÇ k°ÇÉvÜtàx? Tâzâáà|Ç xÇàxÇwtÇà Ät äÉ|å Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x ÑÄtàÉÇ|v|xÇ k°ÇÉvÜtàx? Tâzâáà|Ç xÇàxÇwtÇà Ät äÉ|å Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x ÑÄtàÉÇ|v|xÇ k°ÇÉvÜtàx? Tâzâáà|Ç xÇàxÇwtÇà Ät äÉ|å Ñ{|ÄÉáÉÑ{|x ÑÄtàÉÇ|v|xÇ k°ÇÉvÜtàx? Tâzâáà|Ç xÇàxÇwtÇà Ät äÉ|å 

wwwwËËËËâÇ xÇytÇà w|átÇà âÇ xÇytÇà w|átÇà âÇ xÇytÇà w|átÇà âÇ xÇytÇà w|átÇà ÂÂÂÂcÜxÇwá xà Ä|ácÜxÇwá xà Ä|ácÜxÇwá xà Ä|ácÜxÇwá xà Ä|áÊÊÊÊ? ? ? ? ft≤Äft≤Äft≤Äft≤Ä àxÜÜtáá° õ WtÅtáA  àxÜÜtáá° õ WtÅtáA  àxÜÜtáá° õ WtÅtáA  àxÜÜtáá° õ WtÅtáA     

XÇàÜx ÑtÜxÇà{¢áxá? |Ä Çx áxÜt|à Ñtá wâ àÉâà |Çà°ÜxáátÇà wx XÇàÜx ÑtÜxÇà{¢áxá? |Ä Çx áxÜt|à Ñtá wâ àÉâà |Çà°ÜxáátÇà wx XÇàÜx ÑtÜxÇà{¢áxá? |Ä Çx áxÜt|à Ñtá wâ àÉâà |Çà°ÜxáátÇà wx XÇàÜx ÑtÜxÇà{¢áxá? |Ä Çx áxÜt|à Ñtá wâ àÉâà |Çà°ÜxáátÇà wx 

vÉÇÇtßàÜx? wtÇá àÉâá áxá w°àt|Äá? Ät ÅtÇ|¢Üx wÉÇà ávÉÇÇtßàÜx? wtÇá àÉâá áxá w°àt|Äá? Ät ÅtÇ|¢Üx wÉÇà ávÉÇÇtßàÜx? wtÇá àÉâá áxá w°àt|Äá? Ät ÅtÇ|¢Üx wÉÇà ávÉÇÇtßàÜx? wtÇá àÉâá áxá w°àt|Äá? Ät ÅtÇ|¢Üx wÉÇà áËËËËxáà w°ÜÉâÄ°x Åt xáà w°ÜÉâÄ°x Åt xáà w°ÜÉâÄ°x Åt xáà w°ÜÉâÄ°x Åt 

vÉÇäxÜá|ÉÇ õ Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|xA vÉÇäxÜá|ÉÇ õ Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|xA vÉÇäxÜá|ÉÇ õ Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|xA vÉÇäxÜá|ÉÇ õ Ät Ñ{|ÄÉáÉÑ{|xA     

U|xÇ wx ÑÉ|Çàá ÜxáàxÇà xÇvÉÜx |ÇvÉÇÇâá ÑÉâÜ ÅÉ|U|xÇ wx ÑÉ|Çàá ÜxáàxÇà xÇvÉÜx |ÇvÉÇÇâá ÑÉâÜ ÅÉ|U|xÇ wx ÑÉ|Çàá ÜxáàxÇà xÇvÉÜx |ÇvÉÇÇâá ÑÉâÜ ÅÉ|U|xÇ wx ÑÉ|Çàá ÜxáàxÇà xÇvÉÜx |ÇvÉÇÇâá ÑÉâÜ ÅÉ|@@@@Å£ÅxA Å£ÅxA Å£ÅxA Å£ÅxA     

cÉâcÉâcÉâcÉâÜàtÇà? wÉâ°x wÜàtÇà? wÉâ°x wÜàtÇà? wÉâ°x wÜàtÇà? wÉâ°x wËËËËâÇx xåàÜtÉÜw|Çt|Üx ytvâÄà° wâÇx xåàÜtÉÜw|Çt|Üx ytvâÄà° wâÇx xåàÜtÉÜw|Çt|Üx ytvâÄà° wâÇx xåàÜtÉÜw|Çt|Üx ytvâÄà° wËËËË|Åtz|Çtà|ÉÇ Öâ| |Åtz|Çtà|ÉÇ Öâ| |Åtz|Çtà|ÉÇ Öâ| |Åtz|Çtà|ÉÇ Öâ| 

Åx yt|át|à xÅuÜtááxÜ xà vÉÅÑÜxÇwÜx vx Öâx Åxá çxâå Çx ÑÉâät|xÇà Åx yt|át|à xÅuÜtááxÜ xà vÉÅÑÜxÇwÜx vx Öâx Åxá çxâå Çx ÑÉâät|xÇà Åx yt|át|à xÅuÜtááxÜ xà vÉÅÑÜxÇwÜx vx Öâx Åxá çxâå Çx ÑÉâät|xÇà Åx yt|át|à xÅuÜtááxÜ xà vÉÅÑÜxÇwÜx vx Öâx Åxá çxâå Çx ÑÉâät|xÇà 
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Åx ÅÉÇàÜxÜ? w¢á ÅÉÇ xÇytÇvx }Åx ÅÉÇàÜxÜ? w¢á ÅÉÇ xÇytÇvx }Åx ÅÉÇàÜxÜ? w¢á ÅÉÇ xÇytÇvx }Åx ÅÉÇàÜxÜ? w¢á ÅÉÇ xÇytÇvx }ËËËËt| xÇàÜxäâ vx Öâx ÑÉâät|à £àÜx t| xÇàÜxäâ vx Öâx ÑÉâät|à £àÜx t| xÇàÜxäâ vx Öâx ÑÉâät|à £àÜx t| xÇàÜxäâ vx Öâx ÑÉâät|à £àÜx 

ÄÄÄÄËËËË|w°tÄ w|w°tÄ w|w°tÄ w|w°tÄ wËËËËâÇx ä|x Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA âÇx ä|x Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA âÇx ä|x Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA âÇx ä|x Ñ{|ÄÉáÉÑ{|ÖâxA     

____ËËËË|Åtz|Çtà|ÉÇ? vxààx |Åtz|Çtà|ÉÇ? vxààx |Åtz|Çtà|ÉÇ? vxààx |Åtz|Çtà|ÉÇ? vxààx ÂÂÂÂ`tz|x fçÅÑtà{|Ö`tz|x fçÅÑtà{|Ö`tz|x fçÅÑtà{|Ö`tz|x fçÅÑtà{|ÖâxâxâxâxÊÊÊÊ t|wx õ  t|wx õ  t|wx õ  t|wx õ 

vÉÅÑÜxÇwÜx Äxá tÜzâÅxÇàá wvÉÅÑÜxÇwÜx Äxá tÜzâÅxÇàá wvÉÅÑÜxÇwÜx Äxá tÜzâÅxÇàá wvÉÅÑÜxÇwÜx Äxá tÜzâÅxÇàá wËËËËâÇ |ÇàxÜÄÉvâàxâÜ? õ ÜxááxÇà|Ü Ät âÇ |ÇàxÜÄÉvâàxâÜ? õ ÜxááxÇà|Ü Ät âÇ |ÇàxÜÄÉvâàxâÜ? õ ÜxááxÇà|Ü Ät âÇ |ÇàxÜÄÉvâàxâÜ? õ ÜxááxÇà|Ü Ät 

áÉâyyÜtÇvx wx ÄáÉâyyÜtÇvx wx ÄáÉâyyÜtÇvx wx ÄáÉâyyÜtÇvx wx ÄËËËËTâàÜx? ÖâxÄÖâx áÉ|à vxà TâàÜxATâàÜx? ÖâxÄÖâx áÉ|à vxà TâàÜxATâàÜx? ÖâxÄÖâx áÉ|à vxà TâàÜxATâàÜx? ÖâxÄÖâx áÉ|à vxà TâàÜxA    

Vxààx ytvâÄà° Vxààx ytvâÄà° Vxààx ytvâÄà° Vxààx ytvâÄà° ÂÂÂÂõ áx àÜtÇáÑÉÜàxÜ xÇ ÑxÇá°x õ Äõ áx àÜtÇáÑÉÜàxÜ xÇ ÑxÇá°x õ Äõ áx àÜtÇáÑÉÜàxÜ xÇ ÑxÇá°x õ Äõ áx àÜtÇáÑÉÜàxÜ xÇ ÑxÇá°x õ ÄËËËË|Çà°Ü|xâÜ wx |Çà°Ü|xâÜ wx |Çà°Ü|xâÜ wx |Çà°Ü|xâÜ wx 

ÖâxÄÖâÖâxÄÖâÖâxÄÖâÖâxÄÖâËËËËâÇâÇâÇâÇÊÊÊÊ    tÅ¢Çx u|xÇ á±Ü õ átÅ¢Çx u|xÇ á±Ü õ átÅ¢Çx u|xÇ á±Ü õ átÅ¢Çx u|xÇ á±Ü õ áËËËËÉâäÜ|Ü õ wÉâäÜ|Ü õ wÉâäÜ|Ü õ wÉâäÜ|Ü õ wËËËËtâàÜxá |w°xá? õ ä|äÜx tâàÜxá |w°xá? õ ä|äÜx tâàÜxá |w°xá? õ ä|äÜx tâàÜxá |w°xá? õ ä|äÜx 

wwwwËËËËtâàÜxá xåÑ°Ü|xtâàÜxá xåÑ°Ü|xtâàÜxá xåÑ°Ü|xtâàÜxá xåÑ°Ü|xÇvxáA ]x Çx ÜxÇÉÇvx }tÅt|á õ âÇ XàÜx Öâx }ÇvxáA ]x Çx ÜxÇÉÇvx }tÅt|á õ âÇ XàÜx Öâx }ÇvxáA ]x Çx ÜxÇÉÇvx }tÅt|á õ âÇ XàÜx Öâx }ÇvxáA ]x Çx ÜxÇÉÇvx }tÅt|á õ âÇ XàÜx Öâx }ËËËËt| t| t| t| 

vÉÇÇâ? xà tááâÜ°ÅxÇà Ñtá õ Åxá ÑxÜáÉÇÇtzxáA vÉÇÇâ? xà tááâÜ°ÅxÇà Ñtá õ Åxá ÑxÜáÉÇÇtzxáA vÉÇÇâ? xà tááâÜ°ÅxÇà Ñtá õ Åxá ÑxÜáÉÇÇtzxáA vÉÇÇâ? xà tááâÜ°ÅxÇà Ñtá õ Åxá ÑxÜáÉÇÇtzxáA     

]x Äxá äÉ|á? }x Äxá xÇàxÇwá? täxv âÇx Çxààxà° Öâx }x w|Üt|á ]x Äxá äÉ|á? }x Äxá xÇàxÇwá? täxv âÇx Çxààxà° Öâx }x w|Üt|á ]x Äxá äÉ|á? }x Äxá xÇàxÇwá? täxv âÇx Çxààxà° Öâx }x w|Üt|á ]x Äxá äÉ|á? }x Äxá xÇàxÇwá? täxv âÇx Çxààxà° Öâx }x w|Üt|á 

{tÄÄâv|ÇtàÉ|Üx á| Ä{tÄÄâv|ÇtàÉ|Üx á| Ä{tÄÄâv|ÇtàÉ|Üx á| Ä{tÄÄâv|ÇtàÉ|Üx á| ÄËËËË{tÄÄâv|Çtà|ÉÇ Ç{tÄÄâv|Çtà|ÉÇ Ç{tÄÄâv|Çtà|ÉÇ Ç{tÄÄâv|Çtà|ÉÇ ÇËËËË°àt|à tâàÜx v{Éáx? âÇx ÑÜ|áx wx °àt|à tâàÜx v{Éáx? âÇx ÑÜ|áx wx °àt|à tâàÜx v{Éáx? âÇx ÑÜ|áx wx °àt|à tâàÜx v{Éáx? âÇx ÑÜ|áx wx 

ÑÉááxáá|ÉÇ |ÇäÉÄÉÇàt|ÜxAÑÉááxáá|ÉÇ |ÇäÉÄÉÇàt|ÜxAÑÉááxáá|ÉÇ |ÇäÉÄÉÇàt|ÜxAÑÉááxáá|ÉÇ |ÇäÉÄÉÇàt|ÜxA    

VVVVËËËËxáà vx Öâxxáà vx Öâxxáà vx Öâxxáà vx Öâx Äxá átzxá {|ÇwÉâá tÑÑxÄÄxÇà Ä Äxá átzxá {|ÇwÉâá tÑÑxÄÄxÇà Ä Äxá átzxá {|ÇwÉâá tÑÑxÄÄxÇà Ä Äxá átzxá {|ÇwÉâá tÑÑxÄÄxÇà ÄËËËËtààxÇà|ÉÇAtààxÇà|ÉÇAtààxÇà|ÉÇAtààxÇà|ÉÇA    
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aâÄ wÉâàx Öâx vxààx tààxÇà|ÉÇ? vxààx ÑÜÉÑxÇá|ÉÇ õ áx ÅxààÜx õ Ät aâÄ wÉâàx Öâx vxààx tààxÇà|ÉÇ? vxààx ÑÜÉÑxÇá|ÉÇ õ áx ÅxààÜx õ Ät aâÄ wÉâàx Öâx vxààx tààxÇà|ÉÇ? vxààx ÑÜÉÑxÇá|ÉÇ õ áx ÅxààÜx õ Ät aâÄ wÉâàx Öâx vxààx tààxÇà|ÉÇ? vxààx ÑÜÉÑxÇá|ÉÇ õ áx ÅxààÜx õ Ät 

ÑÄtvx wx ÄÑÄtvx wx ÄÑÄtvx wx ÄÑÄtvx wx ÄËËËËTâàÜx xÇ yt|átÇà tuáàÜtvà|ÉÇ wx áÉ|? t }Éâ° âÇ Ü¨Äx wx TâàÜx xÇ yt|átÇà tuáàÜtvà|ÉÇ wx áÉ|? t }Éâ° âÇ Ü¨Äx wx TâàÜx xÇ yt|átÇà tuáàÜtvà|ÉÇ wx áÉ|? t }Éâ° âÇ Ü¨Äx wx TâàÜx xÇ yt|átÇà tuáàÜtvà|ÉÇ wx áÉ|? t }Éâ° âÇ Ü¨Äx wx 

ÑÜxÅ|¢Üx |ÅÑÉÜàtÇvx wtÇá Åt zÜtÇwx ÉâäxÜàâÜx wÑÜxÅ|¢Üx |ÅÑÉÜàtÇvx wtÇá Åt zÜtÇwx ÉâäxÜàâÜx wÑÜxÅ|¢Üx |ÅÑÉÜàtÇvx wtÇá Åt zÜtÇwx ÉâäxÜàâÜx wÑÜxÅ|¢Üx |ÅÑÉÜàtÇvx wtÇá Åt zÜtÇwx ÉâäxÜàâÜx wËËËËxáÑÜ|à ytvx tâå xáÑÜ|à ytvx tâå xáÑÜ|à ytvx tâå xáÑÜ|à ytvx tâå 

Tà{°|áÅxá vÉÅÅx tâå Tà{°|áÅxá vÉÅÅx tâå Tà{°|áÅxá vÉÅÅx tâå Tà{°|áÅxá vÉÅÅx tâå exÄ|z|ÉÇá? tâå cÉÄ|à|Öâxá vÉÅÅx tâå exÄ|z|ÉÇá? tâå cÉÄ|à|Öâxá vÉÅÅx tâå exÄ|z|ÉÇá? tâå cÉÄ|à|Öâxá vÉÅÅx tâå exÄ|z|ÉÇá? tâå cÉÄ|à|Öâxá vÉÅÅx tâå 

c{|ÄÉáÉÑ{|xáAc{|ÄÉáÉÑ{|xáAc{|ÄÉáÉÑ{|xáAc{|ÄÉáÉÑ{|xáA    

_xá ÑxÜáÉÇÇxá Öâ| ÉÇà tvvÉÅÑtzÇ° Éâ vÜÉ|á° Åt ä|x Ç_xá ÑxÜáÉÇÇxá Öâ| ÉÇà tvvÉÅÑtzÇ° Éâ vÜÉ|á° Åt ä|x Ç_xá ÑxÜáÉÇÇxá Öâ| ÉÇà tvvÉÅÑtzÇ° Éâ vÜÉ|á° Åt ä|x Ç_xá ÑxÜáÉÇÇxá Öâ| ÉÇà tvvÉÅÑtzÇ° Éâ vÜÉ|á° Åt ä|x ÇËËËËÉÇà °à° ÉÇà °à° ÉÇà °à° ÉÇà °à° 

äÜt|ÅxÇà t|Å°xá ÑtÜ ÅÉ| Öâx ÖâtÇw }äÜt|ÅxÇà t|Å°xá ÑtÜ ÅÉ| Öâx ÖâtÇw }äÜt|ÅxÇà t|Å°xá ÑtÜ ÅÉ| Öâx ÖâtÇw }äÜt|ÅxÇà t|Å°xá ÑtÜ ÅÉ| Öâx ÖâtÇw }ËËËËxÇ t| yt|à wxá ÑxÜáÉÇÇtzxá? xÇ t| yt|à wxá ÑxÜáÉÇÇtzxá? xÇ t| yt|à wxá ÑxÜáÉÇÇtzxá? xÇ t| yt|à wxá ÑxÜáÉÇÇtzxá? 

wxá y|zâÜxá õ Å|wxá y|zâÜxá õ Å|wxá y|zâÜxá õ Å|wxá y|zâÜxá õ Å|@@@@v{xÅ|Ç xÇàÜx Äx Ü°xÄ xà Ät y|và|ÉÇ  v{xÅ|Ç xÇàÜx Äx Ü°xÄ xà Ät y|và|ÉÇ  v{xÅ|Ç xÇàÜx Äx Ü°xÄ xà Ät y|và|ÉÇ  v{xÅ|Ç xÇàÜx Äx Ü°xÄ xà Ät y|và|ÉÇ  @@@@ tätÇà Å£Åx  tätÇà Å£Åx  tätÇà Å£Åx  tätÇà Å£Åx 

wx ÄxâÜ táá|zÇxÜwx ÄxâÜ táá|zÇxÜwx ÄxâÜ táá|zÇxÜwx ÄxâÜ táá|zÇxÜ âÇx ÑÄtvx wtÇá ÅÉÇ âÇ|äxÜá Ä|àà°Üt|Üx  âÇx ÑÄtvx wtÇá ÅÉÇ âÇ|äxÜá Ä|àà°Üt|Üx  âÇx ÑÄtvx wtÇá ÅÉÇ âÇ|äxÜá Ä|àà°Üt|Üx  âÇx ÑÄtvx wtÇá ÅÉÇ âÇ|äxÜá Ä|àà°Üt|Üx „„„„? Ñâ|á ? Ñâ|á ? Ñâ|á ? Ñâ|á 

ÖâtÇw }ÖâtÇw }ÖâtÇw }ÖâtÇw }ËËËËt| vÉÅÅxÇv° õ Äxá w°vÜ|Üx? õ Äxá °vÜ|ÜxA t| vÉÅÅxÇv° õ Äxá w°vÜ|Üx? õ Äxá °vÜ|ÜxA t| vÉÅÅxÇv° õ Äxá w°vÜ|Üx? õ Äxá °vÜ|ÜxA t| vÉÅÅxÇv° õ Äxá w°vÜ|Üx? õ Äxá °vÜ|ÜxA     

cÜÉyÉÇw°ÅxÇà? wx Åt ä|x Çx ÅcÜÉyÉÇw°ÅxÇà? wx Åt ä|x Çx ÅcÜÉyÉÇw°ÅxÇà? wx Åt ä|x Çx ÅcÜÉyÉÇw°ÅxÇà? wx Åt ä|x Çx ÅËËËË|Çà°Üxááx Öâx vx Öâ| Ñxâà £àÜx |Çà°Üxááx Öâx vx Öâ| Ñxâà £àÜx |Çà°Üxááx Öâx vx Öâ| Ñxâà £àÜx |Çà°Üxááx Öâx vx Öâ| Ñxâà £àÜx 

ÑÜ°àxåàx õ ÜxvÉÇáàÜâvà|ÉÇ Ä|àà°Üt|ÜxA ÑÜ°àxåàx õ ÜxvÉÇáàÜâvà|ÉÇ Ä|àà°Üt|ÜxA ÑÜ°àxåàx õ ÜxvÉÇáàÜâvà|ÉÇ Ä|àà°Üt|ÜxA ÑÜ°àxåàx õ ÜxvÉÇáàÜâvà|ÉÇ Ä|àà°Üt|ÜxA     
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ÂÂÂÂ_t ä|x w_t ä|x w_t ä|x w_t ä|x wËËËËâÇ {ÉÅÅx xáà áÉÇ |Åtzx‹ bÇ Ñxâà w|Üx tÄÉÜá vxv| âÇ {ÉÅÅx xáà áÉÇ |Åtzx‹ bÇ Ñxâà w|Üx tÄÉÜá vxv| âÇ {ÉÅÅx xáà áÉÇ |Åtzx‹ bÇ Ñxâà w|Üx tÄÉÜá vxv| âÇ {ÉÅÅx xáà áÉÇ |Åtzx‹ bÇ Ñxâà w|Üx tÄÉÜá vxv| 

ÖÖÖÖâx }âx }âx }âx }ËËËËxÇàÜxäÉ|á vÉÅÅx âÇx á|Çv°Ü|à° ÜxÇäxÜá°x nwx ÄxÇàÜxäÉ|á vÉÅÅx âÇx á|Çv°Ü|à° ÜxÇäxÜá°x nwx ÄxÇàÜxäÉ|á vÉÅÅx âÇx á|Çv°Ü|à° ÜxÇäxÜá°x nwx ÄxÇàÜxäÉ|á vÉÅÅx âÇx á|Çv°Ü|à° ÜxÇäxÜá°x nwx ÄËËËËtÜà|áàxpM |Ä tÜà|áàxpM |Ä tÜà|áàxpM |Ä tÜà|áàxpM |Ä 

wÉ|à? ÇÉÇ Ñtá ÜtvÉÇàxÜ át ä|x àxÄÄx ÖâwÉ|à? ÇÉÇ Ñtá ÜtvÉÇàxÜ át ä|x àxÄÄx ÖâwÉ|à? ÇÉÇ Ñtá ÜtvÉÇàxÜ át ä|x àxÄÄx ÖâwÉ|à? ÇÉÇ Ñtá ÜtvÉÇàxÜ át ä|x àxÄÄx ÖâËËËË|Ä t ä°vâx? Åt|á Ät ä|äÜx àxÄÄx |Ä t ä°vâx? Åt|á Ät ä|äÜx àxÄÄx |Ä t ä°vâx? Åt|á Ät ä|äÜx àxÄÄx |Ä t ä°vâx? Åt|á Ät ä|äÜx àxÄÄx 

ÖâÖâÖâÖâËËËË|Ä Ät ÜtvÉÇàxÜtA TâàÜxÅxÇà w|àM Öâx Äx ÑÉÜàÜt|à wx Äâ| Öâx áxÜt |Ä Ät ÜtvÉÇàxÜtA TâàÜxÅxÇà w|àM Öâx Äx ÑÉÜàÜt|à wx Äâ| Öâx áxÜt |Ä Ät ÜtvÉÇàxÜtA TâàÜxÅxÇà w|àM Öâx Äx ÑÉÜàÜt|à wx Äâ| Öâx áxÜt |Ä Ät ÜtvÉÇàxÜtA TâàÜxÅxÇà w|àM Öâx Äx ÑÉÜàÜt|à wx Äâ| Öâx áxÜt 

át ä|x? áát ä|x? áát ä|x? áát ä|x? áËËËË|wxÇà|y|x tâ ÑÉÜàÜt|à |w°tÄ Öâ|wxÇà|y|x tâ ÑÉÜàÜt|à |w°tÄ Öâ|wxÇà|y|x tâ ÑÉÜàÜt|à |w°tÄ Öâ|wxÇà|y|x tâ ÑÉÜàÜt|à |w°tÄ ÖâËËËË|Ä áÉâ{t|àxN |Ä áÉâ{t|àxN |Ä áÉâ{t|àxN |Ä áÉâ{t|àxN xà? ÑÄâá xà? ÑÄâá xà? ÑÄâá xà? ÑÄâá 

á|ÅÑÄxÅxÇà? Öâá|ÅÑÄxÅxÇà? Öâá|ÅÑÄxÅxÇà? Öâá|ÅÑÄxÅxÇà? ÖâËËËË|Ä áÉ|à Öâ|Ä áÉ|à Öâ|Ä áÉ|à Öâ|Ä áÉ|à ÖâËËËË|Ä áx äxâàA|Ä áx äxâàA|Ä áx äxâàA|Ä áx äxâàAÊÊÊÊ    

TÇwÜ° Z|wx? ]ÉâÜÇtÄ? F }tÇä|xÜ DKLETÇwÜ° Z|wx? ]ÉâÜÇtÄ? F }tÇä|xÜ DKLETÇwÜ° Z|wx? ]ÉâÜÇtÄ? F }tÇä|xÜ DKLETÇwÜ° Z|wx? ]ÉâÜÇtÄ? F }tÇä|xÜ DKLE    

    

exáà|àâxÜ? Ü°|ÇàxÜÑÜ°àxÜ Åxá Ä|zÇxá ÅtàxÜÇxÄÄxá xà ÑtàxÜÇxÄÄxá? exáà|àâxÜ? Ü°|ÇàxÜÑÜ°àxÜ Åxá Ä|zÇxá ÅtàxÜÇxÄÄxá xà ÑtàxÜÇxÄÄxá? exáà|àâxÜ? Ü°|ÇàxÜÑÜ°àxÜ Åxá Ä|zÇxá ÅtàxÜÇxÄÄxá xà ÑtàxÜÇxÄÄxá? exáà|àâxÜ? Ü°|ÇàxÜÑÜ°àxÜ Åxá Ä|zÇxá ÅtàxÜÇxÄÄxá xà ÑtàxÜÇxÄÄxá? 

ÅÉÇ xÇytÇvx xà ÅÉÇ twÉÄxávxÇvx ÅÅÉÇ xÇytÇvx xà ÅÉÇ twÉÄxávxÇvx ÅÅÉÇ xÇytÇvx xà ÅÉÇ twÉÄxávxÇvx ÅÅÉÇ xÇytÇvx xà ÅÉÇ twÉÄxávxÇvx ÅËËËËt Ñtáá|ÉÇÇ°xA   t Ñtáá|ÉÇÇ°xA   t Ñtáá|ÉÇÇ°xA   t Ñtáá|ÉÇÇ°xA       

gÜ¢á Ñxâ wgÜ¢á Ñxâ wgÜ¢á Ñxâ wgÜ¢á Ñxâ wËËËËtwâÄàxá áx Ät|ááxÇà {tu|àxÜ ÑtÜ wxá XàÜxá xÇ ÄtwâÄàxá áx Ät|ááxÇà {tu|àxÜ ÑtÜ wxá XàÜxá xÇ ÄtwâÄàxá áx Ät|ááxÇà {tu|àxÜ ÑtÜ wxá XàÜxá xÇ ÄtwâÄàxá áx Ät|ááxÇà {tu|àxÜ ÑtÜ wxá XàÜxá xÇ ÄxâÜ xâÜ xâÜ xâÜ 

wÉÇÇtÇà tâàtÇà wwÉÇÇtÇà tâàtÇà wwÉÇÇtÇà tâàtÇà wwÉÇÇtÇà tâàtÇà wËËËË|ÅÑÉÜàtÇvx Öâ|ÅÑÉÜàtÇvx Öâ|ÅÑÉÜàtÇvx Öâ|ÅÑÉÜàtÇvx ÖâËËËË|Äá á|Äá á|Äá á|Äá áËËËËxÇ wÉÇÇxÇà õ xâåxÇ wÉÇÇxÇà õ xâåxÇ wÉÇÇxÇà õ xâåxÇ wÉÇÇxÇà õ xâå@@@@Å£ÅxáA Å£ÅxáA Å£ÅxáA Å£ÅxáA 

Vxààx ÅtzÇ|y|Öâx yt†ÉÇ wVxààx ÅtzÇ|y|Öâx yt†ÉÇ wVxààx ÅtzÇ|y|Öâx yt†ÉÇ wVxààx ÅtzÇ|y|Öâx yt†ÉÇ wËËËËtÑÑÜ°{xÇwxÜ Äx ÅÉÇwx wx ÄtÑÑÜ°{xÇwxÜ Äx ÅÉÇwx wx ÄtÑÑÜ°{xÇwxÜ Äx ÅÉÇwx wx ÄtÑÑÜ°{xÇwxÜ Äx ÅÉÇwx wx ÄËËËË|Çà°Ü|xâÜ? õ |Çà°Ü|xâÜ? õ |Çà°Ü|xâÜ? õ |Çà°Ü|xâÜ? õ 

ÄÄÄÄËËËË|Çáà|Çvà? xáà Äx ÑÜÉÑÜx wxá xÇytÇàáA |Çáà|Çvà? xáà Äx ÑÜÉÑÜx wxá xÇytÇàáA |Çáà|Çvà? xáà Äx ÑÜÉÑÜx wxá xÇytÇàáA |Çáà|Çvà? xáà Äx ÑÜÉÑÜx wxá xÇytÇàáA     
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f| Äxá twâÄàxá áf| Äxá twâÄàxá áf| Äxá twâÄàxá áf| Äxá twâÄàxá áËËËËxÇ áÉâäxÇt|xÇà? |Äá °ä|àxÜt|xÇà wx ÑÜÉy°ÜxÜ xÇ áÉâäxÇt|xÇà? |Äá °ä|àxÜt|xÇà wx ÑÜÉy°ÜxÜ xÇ áÉâäxÇt|xÇà? |Äá °ä|àxÜt|xÇà wx ÑÜÉy°ÜxÜ xÇ áÉâäxÇt|xÇà? |Äá °ä|àxÜt|xÇà wx ÑÜÉy°ÜxÜ 

vxÜàt|Çxá áàâÑ|w|à°áM °ä|àvxÜàt|Çxá áàâÑ|w|à°áM °ä|àvxÜàt|Çxá áàâÑ|w|à°áM °ä|àvxÜàt|Çxá áàâÑ|w|à°áM °ä|àxÜt|xÇà u|xÇ wx áàâÑ|w|à°á4xÜt|xÇà u|xÇ wx áàâÑ|w|à°á4xÜt|xÇà u|xÇ wx áàâÑ|w|à°á4xÜt|xÇà u|xÇ wx áàâÑ|w|à°á4    

    

WWWW    
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IIII..  LLAA  FFOOLLLLIIAA  DDII  CCRREEDDEERREE  

  

iill  ccuullttoo  ddeell  ssaaccrriiffiicciioo  

ddaaii  kkaammiikkaazzee  aaii  jjiihhaaddiissttii  
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““CChhii  hhaa  ddeellllee  eessttaassii,,  ddeellllee  vviissiioonnii,,  cchhii  ssccaammbbiiaa  ii  

ssooggnnii  ppeerr  llaa  rreeaallttàà  èè  uunn  eennttuussiiaassttaa..  CChhii  ssoossttiieennee    

llaa  pprroopprriiaa  ffoolllliiaa  ccoonn  ll’’oommiicciiddiioo  èè  uunn  ffaannaattiiccoo..””  

VVoollttaaiirree  
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Questo reportage non vuole coprire una attualità in modo “classico”; 

ma servire da pretesto per sollevare interrogativi attuali, invitando 

ognuno alla riflessione e alla discussione intorno a una realtà socio-

politica o mediatico-culturale.  

La glorificazione del sacrificio ultimo non è un fenomeno nuovo. 

Dai legionari spagnoli, che si pavoneggiavano con i loro “¡Viva la 

muerte!”, passando per i kamikaze giapponesi, che non ebbero 

scelta e si sacrificarono tristemente; proseguendo per i portatori di 

bomba, che da vivi sono terroristi e da morti martiri; per finire con 

i jihadisti, che si recano in un Paese che non conoscono, a 

combattere persone che non li minacciano, per idee che conoscono 
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appena, ma strombazzano con forza; questi personaggi, prima di 

essere armi di distruzione sono, innanzitutto, armi di propaganda 

per poco che accettino di morire, urlando le proprie convinzioni. 

In questi ultimi tempi, le società occidentali e le comunità 

musulmane sono state confrontate a un fenomeno finora poco 

sviluppato, quello di giovani, sovente adolescenti, talvolta 

convertitisi di recente all’islam, impazienti di partire per il jihad.   

Come è possibile che giovani, che hanno la vita dinanzi a sé, 

rivendichino di andare a combattere per un Paese che è loro 

sconosciuto e, perfino, di desiderare la morte per entrare nel 

pantheon dei martiri? 

Quali possono essere le loro motivazioni? 

È una particolarità dell’islam accendere queste vocazioni di purezza 

guerriera? 

Perché questi adolescenti a disagio nella loro pelle, si scoprono 

all’improvviso una vocazione da martire1?  

                                                 
1 Il martire è definito dal dizionario come “chi per testimoniare la fede cristiana 

soffre tormenti e sacrifica anche la vita”, ma anche come “chi sopporta sacrifici, 

pene, supplizi per un ideale”. Il termine compare nel latino cristiano, ma 

l’etimologia è greca: il termine martus significa, infatti, testimone ed è utilizzato nei 

tribunali greci.  

Osserva Federico Chabod a proposito dell’estensione del significato di martire: 
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Il mio intento è di dimostrare che questi apprentis guerriers prima di 

essere armi di distruzione sono, innanzitutto, armi di propaganda.  

Credono di morire per un ideale e non muoiono che per una 

mistificazione. 

Le motivazioni che sembrano animarli, un mix di coraggio, di 

abnegazione, di desiderio di purezza e di sacrificio, di ideale 

religioso, di desiderio di morte, si possono ritrovare in numerosi 

regimi totalitari attraverso la Storia.    

L’esperto americano Robert Anthony Pape 

[https://www.youtube.com/watch?v=X4HnIyClHEM, 

https://www.youtube.com/watch?v=XwODYq63ku0, 

https://www.youtube.com/watch?v=jPhDVigmGQ4, 

https://www.youtube.com/watch?v=VD7hdRcapYM, 

http://www.danieldrezner.com/research/guest/Pape1.pdf] elenca 

186 attentati suicidi, che hanno toccato, nel 2003, Libano, Israele,  

Sri Lanka, India, Pakistan, Afghanistan, Yemen, Turchia, Algeria,  

                                                                                                                                                                  
“Gran mutare del senso delle parole! Per diciotto secoli, il termine di martire era 

stato riservato a coloro che versavano il proprio sangue per difendere la propria fede 

religiosa; martire era chi cadeva col nome di Cristo sulle labbra.  

Ora, per la prima volta, il termine viene assunto ad indicare valori, affetti, sacrifici 

puramente umani, politici: i quali dunque acquistano l’importanza e la profondità 

dei valori, affetti, sacrifici religiosi, diventano religione anch’essi.” 
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Russia e Stati Uniti e ne conta 31 negli anni 1980; 104 negli anni 

1990 e 53 nei soli anni 2000 e 2001; indicando, così, una 

progressione costante di questo tipo di attentato. Dal 2000 al 2004, 

vi sono stati 472 attentati suicidi, in 22 Paesi, che hanno ucciso più 

di 7mila persone. I detentori del record erano, all’inizio degli anni 

2000, le Tigri Tamil dello Sri Lanka con 75 attentati suicidi su 186, 

dal 1980 al 2001.  

Vi propongo di affrontare questo fenomeno attraverso quattro 

esempi della nostra Storia recente:  

- la Legione Spagnola, che, nel 1936, si appropria del grido di 

raduno “¡Viva la muerte!”; 

- i kamikaze, glorificati come eroi, che, negli anni 1944 e 1945, 

debbono accettare di morire per evitare il disonore al 

Giappone e all’imperatore;   

- i portatori di bomba – Tigri Tamil, palestinesi, ceceni, turchi – 

che si fanno esplodere nei luoghi frequentati o su bersagli 

precisi; 

- i jihadisti, ultimi avatars, in questa promozione della morte, 

che sono mostrati come shahid, martiri.  
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1. La Legione Spagnola: 

 “¡Viva la muerte!” era il grido della Legione Spagnola 

[https://www.youtube.com/watch?v=S0JNzCJ8e_A], fondata dal 

generale José Millán-Astray y Terreros. Il 12 ottobre 1936, durante 

l’apertura dell’anno accademico, che coincideva con la celebrazione 

del Día de la Raza [Giorno della Razza], l’attuale Día de la 

Hispanidad, nel Paraninfo [Sala degli Atti] dell’Università, il generale 

José Millán-Astray y Terreros rilanciava quel grido: 

“¡Muerte a la inteligencia, viva la muerte!”,  

contro il filosofo basco Miguel de Unamuno y Jugo, rettore 

dell’Università, il quale, quello stesso giorno, in una critica 

durissima alla sollevazione militare, pronunciava un discorso 

profetico:  

 

“Io ho, appena, sentito un grido necrofilo e insensato: Viva la 

Morte! E io che ho passato la mia vita a inventare paradossi, che 

suscitavano l’indignazione di coloro che non li comprendevano, 

debbo dire, in qualità di esperto, che questo paradosso barbaro è 

per me ripugnante.  

Il generale Millán-Astray è un invalido, diciamolo senza reticenze. 

È invalido di guerra. Anche Cervantes lo era. Sfortunatamente, vi 
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sono, oggi, in Spagna, troppi invalidi. E ve ne saranno, presto, 

anche di più, se Dio non verrà in aiuto.  

Io soffro al pensiero che il generale Millán-Astray possa porre le 

basi di una psicologia di massa. Un invalido che non ha la 

grandezza spirituale di un Cervantes cerca sollievo, abitualmente, 

nelle mutilazioni che può far subire intorno a sé.  

Questa università è il tempio dell’intelligenza. E io ne sono il 

grande sacerdote. Siete voi che profanate questa cinta sacra. Voi 

vincerete, perché possedete più forza brutale di quanta ne sia 

necessaria. Ma non convincerete. Perché, per convincere, 

dovreste persuadere. E, per persuadere, dovreste avere ciò che a 

voi manca: la Ragione e il Diritto con voi. Io considero inutile 

esortarvi a pensare alla Spagna.”2   

 

Dopo questo discorso Miguel de Unamuno y Jugo fu rimosso 

dall’incarico. Gli ultimi giorni di vita, dall’ottobre al dicembre del 

1936, Miguel de Unamuno y Jugo li passò agli arresti domiciliari, in 

uno stato di rassegnata disperazione e solitudine. 

Morì lo stesso anno.  

                                                 
2 Hugh Thomas, The Spanish Civil War. 
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“¡Viva la muerte!” era, dunque, uno slogan, che doveva 

testimoniare un leonino coraggio di fronte alla vita e un sovrano 

disprezzo di fronte alla morte dei legionari spagnoli, ma il 

combattente franchista non era, obbligatoriamente, promesso alla 

morte. 

 

2. I kamikaze3:  

Nell’estate del 1944, in un contesto di disperazione – la guerra 

sembra irrimediabilmente perduta – e, al fine di frenare la spinta 

americana, il quartiere generale giapponese decide di costituire una 

unità speciale di attacco, composta di piloti, che debbono 

schiantare i loro apparecchi sulle navi nemiche.  

                                                 
3 Il termine kamikaze deriva dall’espressione giapponese kami [divinità] kaze [vento], 

che significa vento divino, attribuita a un leggendario tifone che, secondo la 

percezione dell’epoca, avrebbe salvato il Giappone da due flotte mongole, che 

tentarono di invadere il Giappone, sotto il regno di Kublai Khan,  nel 1274 e nel 

1281.  

La definizione che dà il dizionario del termine kamikaze è: “aviatore giapponese che 

distruggeva un obiettivo nemico gettandovisi contro col proprio aereo carico di 

esplosivo”. Per estensione, la definizione si è, poi, applicata a una persona di grande 

temerità. 
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I kamikaze avevano una funzione sia militare sia sociale: erano 

destinati, attraverso il loro esempio, a spingere tutto il Giappone a 

battersi fino alla morte. Ma se alcuni kamikaze si sacrificavano 

volontariamente per l’imperatore, altri erano costretti dallo stato 

maggiore militare e la pressione sociale. Non sorprende, dunque, 

alla lettura delle lettere lasciate da questi adolescenti, scoprire che 

non erano fanatici, felici di dare la propria vita.  

 

“L’avvenire del Giappone è molto cupo se è costretto a uccidere 

uno dei suoi migliori piloti… Io non compio questa missione per 

l’imperatore o l’Impero… Io la compio perché ne ho ricevuto 

l’ordine!”    

 

Molti, dunque, sono partiti senza entusiasmo, spinti da un senso 

estremo del dovere. Ma il kamikaze è un contro-esempio del 

sacrificio ultimo nella misura in cui è stato pensato come un’arma 

di distruzione, capace di cambiare il corso della guerra. In tutti gli 

altri casi, il sacrificio è un’arma più psicologica che militare.  

Il debole costo rispetto ai danni che poteva provocare, rinvia a un 

periodo di guerra, in cui la vita non aveva molto valore. Il kamikaze 

non è, tuttavia, stato possibile che per due caratteristiche proprie al 
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Giappone e al periodo: l’importanza della pressione sociale e il 

sentimento di disfatta imminente. 

 

3. I portatori di bomba: 

Questi ultimi anni, i media occidentali hanno messo in evidenza 

due figure islamiche: il portatore di bomba, che si fa esplodere e il 

jihadista, che parte in guerra per un Paese che non è il suo, per 

battersi contro uomini che non lo minacciano. Ma, se il portatore 

di bomba sembra essere spinto più da motivazioni nazionaliste che 

religiose; le motivazioni del jihadista sono più complesse.  

Il portatore di bomba è lontano dall’essere una esclusività 

musulmana. Questa tecnica dell’attentato suicida sembra essere 

stata utilizzata, in modo sistematico, per la prima volta, nell’epoca 

moderna, dalle Tigri Tamil, separatisti marxisti-leninisti dello Sri-

Lanka.  

Nel Medio Oriente, i più vecchi attentati risalgono agli anni 1980 e 

alla guerra del Libano contro Stati Uniti, Francia e, Israele.  

Il portatore di bomba è un uomo isolato, disperato, che pensa, con 

il suo gesto, di migliorare la sorte di chi gli sopravviverà. La 

disperazione del suo gesto rinvia, ineluttabilmente, all’inumanità di 

chi lo abbia spinto a compierlo. Così, più il portatore di bomba è 

giovane, fragile  [una donna], più il suo gesto è sconvolgente e 
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sottolinea l’inumanità di chi lo abbia portato alla diperazione e al 

sacrificio [il potere di turno e, secondo i Paesi, gli israeliani, gli 

srilankesi, gli ucraini]. Le vittime che può fare non sono nulla di 

fronte alla esemplarità di questo sacrificio ultimo.  

Nell’ottobre del 2000, sul settimanale egiziano Al-Ahram Al-Arabi, il 

gran mufti di Gerusalemme, Sheikh Ikrima Sabri, esprimeva la sua 

ammirazione per il martirio dei bambini: 

“Più giovane è il martire, più io lo stimo e lo rispetto.”4 

In questa ottica, il portatore di bomba si conferma, dunque, più 

un’arma di propaganda che un’arma di distruzione e l’impatto del 

suo sacrificio sarà più forte sull’opinione se è giovane e innocente. 

La sua morte non è che un preliminare necessario alle 

manifestazioni, alle dimostrazioni e alle celebrazioni che la 

seguiranno. L’impatto sarà, necessariamente, sia all’interno sia 

all’esterno della comunità. All’interno della comunità permette di 

rafforzare il sostegno e la determinazione della comunità, di 

rinsaldarne i legami con uno spettacolo catartico, cui tutti sono 
                                                 
4 Il sito conservatore americano WorldNetDaily cita una trasmissione televisiva 

palestinese, Children Club, che glorifica la violenza e il terrorismo, insegnando ai 

bambini canzoni quali: 

“Quando entrerò a Gerusalemme, mi trasformerò in una bomba vivente.” 

[http://www.wnd.com/2000/11/4326/] 
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chiamati. Da questo punto di vista, il sacrificio del portatore di 

bomba potrebbe essere accomunato al sacrificio di esseri umani, 

offerti all’appetito degli Dei sanguinari Aztechi, Incas o della 

mitologia. All’esterno della comunità, offre lo spettacolo di un 

insopportabile dolore e testimonia la barbarie di chi lo ha 

provocato.  

Vivo, il portatore di bomba è un assassino; morto, è un martire.  

La sua convinzione di fronte alla morte è la migliore propaganda.   

 

4. I jihadisti 

Se il portatore di bomba è un uomo solo, il jihadista spera al 

contrario di essere il membro di un collettivo.  

È, sovente, un giovane alla ricerca di autoaffermazione.  

Il kamikaze non aveva motivazioni personali, aveva ricevuto un 

ordine e, se era volontario, era per tentare di salvare il suo Paese. 

Ma, in seguito, le società sono divenute più individualiste, più 

edoniste, più incentrate sulle nozioni di piacere e di agiatezza. La 

pressione sociale, che ha potuto convincere i kamikaze, non era più 

sufficiente.  

Nelle società musulmane, la separazione tra uomini e donne, la 

proibizione dei rapporti sessuali fuori del matrimonio e il costo 

delle unioni, ha portato i giovani a un livello di frustrazione 
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raramente raggiunto. Questa situazione ha generato diversi 

“arrangiamenti”, che vanno dai matrimoni temporanei alle pratiche 

sessuali e agli interventi medici destinati a proteggere o a ricostruire 

la verginità delle ragazze.  

I candidati jihadisti sono giovani in cerca di riferimenti.  

Un jihadista deve essere determinato.  

Un jihadista esitante è una cotropropaganda.  

La propaganda islamica si è, dunque, adattata a questi obiettivi. 

L’islam è il solo di questi quattro esempi ad aggiungere promesse 

incredibili sul dopo-vita. Il caso delle 70 vergini sarebbe comico se 

non interrvenisse in un contesto così drammatico.  

Curiosa concezione del mondo spirituale, in cui l’appetito sessuale 

perdura e contribuisce alla valorizzazione del candidato, capace di 

soddisfare 70 vergini e in cui la riuscita e l’abbondanza è segnata 

non dalla saggezza e dall’elevazione dell’anima, ma dal numero di 

donne possedute!  

I diversi teologi non sono concordi sul numero di queste vergini. 

Per Abu ‘Isa Muhammad ibn ‘Isa Ibn Sawra ibn Musa ibn Al-

Dahhak Al-Sulami Al-Tirmidhi, eminente commentatore de Il 

Corano del IX secolo, ne venivano aggiudicate 72; mentre Nur Ad-

Din Abu Al-Hasan ‘Ali ibn Sultan Muhammad Al-HirawiAl-Qari, 

imam dell’XI secolo, non ne attribuiva che 70, alle quali si dovevano 
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aggiungere due spose umane. L’imam Abu Bakr Ahmad ibn Husayn 

ibn ‘Ali ibn Musa Al-Khosrowjerd Al-Bayhaqi era più generoso, 

poiché accordava 500 spose, 4mila vergini e 8mila donne maritate a 

ogni uomo. Il significato del termine hur, abitualmente utilizzato 

per designare queste vergini è, egualmente, aperto 

all’interpretazione, poiché può significare uva passa bianca, se si 

sceglie di leggerlo in siriano anziché in arabo.  

Ma chi vorrebbe morire per 70 o anche 500 grappoli di uva passa 

bianca? 

La dimensione mediatica del jihadista è essenziale.  

Il suo gesto è un discorso politico, un esempio per chi è destinato a 

seguirlo.  

Come il portatore di bomba, l’intensità dell’affermazione delle sue 

convinzioni è tanto più forte quanto più è prossimo alla morte. Se è 

morto, è anche meglio, le sue parole sono al limite del profetico.  

 

Ciascuno di questi quattro esempi ha sfruttato particolarità storiche 

e culturali. I franchisti hanno sfruttato il senso della messa in scena, 

il macismo latino e la valorizzazione del coraggio. Lo stato-maggiore 

giapponese ha utilizzato l’eccezionale senso del dovere e la pressione 

sociale della società nipponica. I kamikaze hanno accettato di 

sacrificarsi senza gioia e, talvolta, senza convinzione, ma erano 
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persuasi che gli americani li avrebbero uccisi tutti. I propagandisti 

islamici hanno utilizzato e ingigantito la disperazione dei giovani, 

facendo leva sul malessere e la volontà di rivalsa della società 

musulmana di fronte all’Occidente. 

Si ritrovano, tuttavia, in tutti questi esempi, dei meccanismi 

identici, che non rinviano in nulla a una specificità religiosa, 

culturale o politica. Questi meccanismi, infatti, sono la conseguenza 

NON di una disperazione o di un nazionalismo, ma della 

propaganda, della manipolazione e della psicologia di massa: una 

strategia, freddamente ponderata e applicata. Il kamikaze è il solo 

esempio di vera arma, attraverso la quale i giapponesi speravano di 

cambiare il corso del conflitto.  

Questo modus operandi è rovesciato sui Paesi democratici, sensibili 

all’opinione, sui quali ha dato dei risultati, quando gli obiettivi 

erano limitati. Come abbiamo detto, il sacrificio ultimo non è 

un’arma di distruzione, è un’arma di propaganda, cui i Paesi 

totalitari sono poco sensibili.  

Il principale denominatore di questi sacrifici è più laico che 

religioso, è nazionalista, legato a obiettivi di liberazione nazionale. 

Nel jihadista è legato alla restaurazione di un regime politico 

islamico, il Califfato.  
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Al di là delle spiegazioni sul loro sviluppo, quali sono i meccanismi 

psicologici, utilizzati per convincere o costringere gli esecutori? 

Si ritrova, sempre, il principio della glorificazione sociale: non è per 

sé che si accetta di morire, ma per accreditarsi agli occhi degli altri. 

Paradossalmente si accetta di morire per “senso sociale”.  

È una morte per gli altri a immagine di un’altra figura celebre.  

E più i candidati sono giovani e deboli e più il loro sacrificio 

sottolinea l’inumanità di chi lo ha causato. Per fare loro accettare 

l’eventualità della propria morte, si deve non solo glorificare questa 

morte, ma si debbono anche abbassare le loro barriere e le loro 

resistenze. Gli esempi di candidati, che si sono tirati indietro, 

all’ultimo momento, sono molteplici. È per questa ragione e per 

sopprimere ogni possibilità di scelta che debbono essere, 

particolarmente, inquadrati e sorvegliati. Ed è, anche, la ragione per 

cui il fattore principale di selezione di questi candidati è il 

malessere e la suggestionabilità.   

Attenzione, dunque, a non farsi ingannare: a trasformare 

l’individuo in candidato al suicidio non è l’organizzazione, che si 

limita, esclusivamente a reclutare soggetti vulnerabili, pronti a 

morire, in difesa di una causa, e a rafforzare questa predisposizione 

al suicidio o al martirio! 
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Negli anni 2000, sorprendeva che gli attentatori palestinesi, non 

fossero giovani, particolarmente, svantaggiati, ma figli della classe 

media.  

Le condizioni di vita dure non sono particolarmente adatte a 

sviluppare sentimenti di malessere. Il malessere è un lusso, che non 

nasce nelle bidonvilles, ma nelle case di città, anche, facoltose. 

 

di 

Daniela Zini 

 

Prodotto di una ideologia totalitaria, l’ISIS intende creare un uomo 

nuovo. I suoi combattenti, fanatici, seguono un percorso, il cui fine 

ultimo è il sacrificio nella battaglia finale contro gli infedeli.  

Questi giovani sono originari di più di 80 Paesi e si identificano, 

unicamente, con il loro pseudonimo. 

Sciorinando, come tanti cloni, la loro lezioncina sempre eguale, 

attraverso video di propaganda, diffusi dall’ISIS su internet, 

esortano, nella loro lingua madre, altri musulmani a raggiungerli e 

minacciano l’Occidente di attentati e di massacri, fino alla vittoria 

finale. 
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I loro familiari stentano a riconoscerli, come se avessero subito un 

lavaggio del cervello. 

E proprio di questo si tratta5! 

L’ISIS non vuole solo estendere, con il terrore, il suo 

autoproclamato Califfato – a cavallo tra i territori siriano e iracheno 

–, il suo obiettivo, al pari di tutti i sistemi totalitari, è creare un 

uomo nuovo, una sorta di homo jihadus, che ha reciso le sue radici 

ed è, interamente, votato a diffondere l’interpretazione settaria, 

ultraviolenta che l’ISIS dà delle scritture e delle tradizioni 

                                                 
5 Le anfetamine come il Captagon – la droga che, secondo alcuni media francesi, 

avrebbero preso i terroristi prima degli attentati di Parigi – sono la droga dei 

kamikaze.  

Il Captagon si trova, relativamente, in abbondanza in Medio Oriente. A confermare 

il dato anche l’Atlante dell’uso di sostanze nel Mediterraneo Orientale, pubblicato 

dall’Organizzazione Mondiale della Sanità, che vede, a esempio per l’Arabia Saudita 

una prevalenza di uso delle anfetamine dello 0,4%, superiore a quella delle droghe 

leggere ferme allo 0,3%.  

La sostanza, che viene, spesso, mescolata alla caffeina, era nel sangue di Seifeddine 

Rezgui, uno degli autori dell’attentato sulla spiaggia in Tunisia dello scorso 26 

giugno, nel quale morirono 39 persone.  

Secondo alcuni reports, anche dopo gli scontri di Kobane, i curdi ne hanno trovato 

grandi quantità nelle postazioni dell’Isis.  

Il Captagon, oltre al senso di invincibilità, aumenta la combattività, l’aggressività, la 

vigilanza e la resistenza alla fatica.    
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islamiche. Questa organizzazione provvede alla “riformattazione” 

degli individui e li mette in scena in una ricostruzione fantastica 

della comunità musulmana originaria, quella del tempo del profeta 

e dei suoi compagni. E, così, fa credere ai suoi adepti di appartenere 

ai puri, ai veri credenti.  

Su internet, poi, nel mondo reale, gli aspiranti jihadisti seguono un 

percorso di radicalizzazione, costellato di tappe, sovente, senza 

ritorno. Innanzitutto, lasciano il proprio Paese e migrano verso una 

terra islamica idealizzata, pretendendo, così, di imitare l’esilio di 

Maometto e dei suoi primi compagni, dalla Mecca a Medina, nel 

622, perché “il dovere dei musulmani è compiere l’hijra, 

muovendosi dalla casa della guerra alla casa dell’islam”. 

Compiono, in tale modo, un viaggio iniziatico, nel corso del quale 

si spogliano del loro vissuto, del loro passato, per rinascere nella 

nuova comunità. Condizionati dai predicatori dello Stato Islamico, 

i giovani sono chiamati a morire in combattimento, ma anche a 

prendere moglie e a fare figli. Gli uomini rinunciano al loro stato 

civile – alcuni bruciano il loro passaporto – e scelgono, per la nuova 

identità, un nome di battaglia6, costituito da tre elementi 

                                                 
6 L’islam sottolinea che i musulmani debbano avere nomi buoni e debbano dare 

buoni nomi ai loro figli. È riportato in un hadith che il profeta disse: 
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giustapposti: Abu Usama [leone] Al-Tunisi; Abu Talha Al-Almani; 

Abu Mus’ab [invincibile] Al-Faransi e così via… 

Il primo elemento, Abu – padre in arabo – conferisce al jihadista, 

anche se non ha figli, lo status di capofamiglia, un segno di 

rispettabilità.  

Il secondo elemento si rifà al nome di un compagno del profeta7 o 

a una virtù che gli è attribuita.  

Infine, il terzo elemento del nome designa l’origine geografica del 

combattente: Al-Tunisi, il Tunisino; Al-Almani, il Tedesco; Al-

Faransi, il Francese. Adottando uno pseudonimo, il jihadista crede 

di entrare nella lunga linea di musulmani del VII secolo d.C. 

Gli ideologi dell’ISIS negano la Storia, distorcendola.  

Per loro, non esiste che un solo tempo: quello delle origini.  

                                                                                                                                                                  
“Sarete chiamati il Giorno della Resurrezione con i vostri nomi e i nomi dei vostri 

padri, quindi abbiate buoni nomi.”  

 

7 I dieci migliori compagni del profeta, conosciuti come gli Ashra-Mubbashshira, i 

dieci annunciatori di buone notizie, erano: Abu Bakr, Umar, Uthman, ‘Ali, Talha, 

Zubair, Abdur Rahman ibn Auf, Saad bin Abi Waqqas, Saad bin Zaid e Abu 

Ubaidah. 
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Il presente non deve essere che una ripetizione perenne degli atti e 

dei rituali compiuti dal profeta e dai suoi primi quattro successori, i 

califfi “ben guidati”8.   

 

 

 

In questa rappresentazione immutabile del mondo, non esiste 

l’individualità e neppure la libertà di pensiero. I combattenti, 

fanatici, adottano lo stesso eloquio, la stessa gestualità. Chi non 

                                                 
8 I quattro califfi sono: Abu Bakr [dal 632 al 634]; Omar [dal 634 al 644]; Uthman 

[dal 644 al 656]; ‘Ali [dal 656 al 659].  
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padroneggia l’arabo infarcisce le frasi più anodine con interminabili 

invocazioni divine:  

“Allah è grande!”  

“ È la volontà di Allah!” 

“ Io vado a Londra con i compagni e torno.”, 

aveva detto il diciottenne Hasib Hussain a sua madre. L’indomani 

mattina, il 7 luglio 20059, si era fatto saltare in aria su un double-

decker bus, nel pieno centro della capitale britannica. 

Contrariamente a quanto aveva lasciato intendere, Habib era 

andato a Londra per una sola ragione: farsi esplodere e uccidere il 

maggiore numero di persone.  

Morire per uccidere non data dall’11 settembre 2001, anche se quel 

giorno storico corrisponde all’ultimo stadio del terrorismo classico 

e si passa dall’autobomba all’uomo e all’aereo bomba. Tuttavia, gli 

attentati contro il World Trade Center di New York, sono stati 

possibili – come quelli  23 ottobre 1983, in Libano, nei quali 

furono uccisi 241 soldati americani e 58 paracadutisti francesi da 

                                                 
9 Il 7 luglio 2006, Londra è devastata da quattro attacchi suicidi contro tre treni della 

metropolitana e un autobus. Un incubo, che è costato la vita di 52 persone e il 

ferimento di 785.  
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due camions-bomba10 –, perché i loro autori erano decisi a 

trasformarsi in bombe umane.  

 

 

“Voi siete il tesoro della Nazione; con lo stesso spirito eroico dei kamikaze, battetevi 

per il benessere del Giappone e per la pace nel mondo.” 

Takijiro Onishi 

 

Prima, vi sono stati i piloti giapponesi; i soldati iraniani dell’esercito 

della rivoluzione; i miliziani libanesi; le donne cecene; le Tigri 
                                                 
10 Nelle prime ore del 23 ottobre 1983, un camion Mercedes, carico di tritolo, si 

avvicinò al quartier generale della missione americana in Libano e superò il 

perimetro di sicurezza prima di esplodere. Simultaneamente, un altro veicolo bomba 

distrusse una base francese in Libano, provocando la morte di 58 soldati. 
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Tamil nello Sri Lanka; i giovani palestinesi nelle due Intifada e, più 

recentemente, i jihadisti iracheni. Sono tutti designati, faute de 

mieux, con il nome di kamikaze, bombe umane, candidati al 

martirio. Uomini e donne, seminano morte, nel nome di Allah, a 

Tel Aviv o a New York, in Cecenia o a Bali, a Gerba o a Riyad, a 

Casablanca o a Baghdad.  

Quanti hanno la prima pagina sui media suscitano, sovente, lo 

sconcerto perché sono giovani o donne e alimentano, sempre, 

l’incomprensione, perché ciascuno può identificarsi in queste 

bombe umane, che hanno una storia e una vita dinanzi a sé.  

Hassib ne fa parte.  

E resterà scritto nero su bianco.  

Per sempre.  

Se abbia raggiunto le vergini, promesse in Paradiso, la storia non lo 

riferisce.  

Ciò che si ricorda è che Hassib era britannico, nato in Gran 

Bretagna. 

Come è stato possibile giungere a questo?  

Come è stato possibile far brillare, in un secondo, polverizzata da 

un detonatore, la libertà, acquisita dai sudditi britannici, 

generazione dopo generazione? 
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In ogni epoca e in ogni punto del globo, dove esplodono questi 

pezzi di vite, le motivazioni e i fini ricercati sono diversi.  

Motivi religiosi e politici si affiancano. 

Se, prima del crollo dell’Unione Sovietica, il terrorismo era 

qualcosa di marginale; tra il 1989 e il 2001, diviene la 

preoccupazione centrale in materia di sicurezza per i governi 

occidentali e, successivamente, una forma di guerra. 

 

 

 

Da martire a kamikaze, lo scivolamento semantico è avvenuto 

lentamente. Ma, se il termine martire trova, molto presto, la sua 
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origine nella Storia – è, frequentemente, utilizzato nell’Impero 

Romano – il termine kamikaze non appare che molto recentemente, 

per designare i combattenti giapponesi della Seconda Guerra 

Mondiale.    

Dall’idea di testimonianza, contenuta nella nozione di martire, si 

scivola, a poco a poco, verso quella di morte sacra. Nata dalle 

macerie dei martiri del passato, la figura del kamikaze di oggi è a 

metà strada tra l’eroe e il santo.  Il senso del martirio passa da una 

morte non desiderata a un ideale religioso, perfino alla speranza di 

un soggiorno in paradiso, immagine che si ritrova nell’islam.   

Anche per Il Corano, il martirio designa, all’inizio, la testimonianza 

e non la morte sacra. Non è che dopo la conquista musulmana 

della Palestina, nel VII secolo d. C., che la nozione di testimone 

[shahid] significa, esplicitamente, la morte sacra. Lo shahid, 

nell’islam, ricopre, dunque, al tempo stesso, i significati di 

testimone, martire e sacrificato [sacrificio, qurban, è un valore 

importante dell’islam, permette di avvicinarsi a Dio]. 

Quando nell’XI secolo, la Setta degli Assassini11 cercava di 

destabilizzare il potere sunnita di Baghdad, il sacrificio di sé diviene 

                                                 
11 Daniela Zini, La Setta degli Assassini 

[http://mediterranea.mediterraneaonline.eu/it/08/view.asp?id=2531]. 
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l’arma di una lotta nazionale che si sviluppa sulle rovine del 

nazionalismo arabo. 

Il basiji iraniano si sacrifica per difendere una società islamica 

armoniosa; il kamikaze libanese, un Paese occupato dal nemico, 

Israele, e il martire palestinese una Nazione e un territorio.  

Dopo il fallimento degli Accordi di Oslo12, si opera uno 

scivolamento di significato nella seconda Intifada: il motivo 

religioso fa la sua comparsa per essere utilizzato a fini politici. Se il 

fine ricercato, in Libano, era di costruire uno Stato islamico; è 

costruire uno Stato per i palestinesi o ancora, per i ceceni, lottare 

contro la politica di Mosca. La religione diviene un motivo e lo è 

sempre più per i combattenti di Al-Qaida, come se si dovesse 

giustificare l’ingiustificabile  per l’islam. 

Se il kamikaze di Al-Qaida si sente in rottura con la società 

occidentale, ne è, tuttavia, attore a parte intera, studente, 

impiegato, sovente, sposato a una donna occidentale. La sua lotta 

gli permette di combattere l’umiliazione, che sia personale o che 

riguardi il mondo musulmano nel suo insieme. Infatti, il futuro 

kamikaze di Al-Qaida spera, in qualche modo, di vendicare 

                                                 
12 Gli Accordi di Oslo, ufficialmente chiamati Dichiarazione dei Principi riguardanti 

progetti di auto-governo ad interim o Dichiarazione di Principi [DOP], furono una 

serie di accordi politici conclusi a Oslo, in Norvegia, il 20 agosto 1993. 
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l’umiliazione, subita, nel quotidiano, dai musulmani di Bosnia, 

d’Iraq, di Palestina e l’occupazione della terra santa dell’islam da 

parte delle truppe americane, dalla Guerra del Golfo, nel 1991.  

Umiliazione, dunque, e rigetto dell’Occidente sono i due temi 

principali cristallizzati dall’islam radicale di Al-Qaida.  

La cultura della morte ha incancrenito l’islam al punto che 

stentiamo a vedere, oggi, un legame tra gli hashishin e i kamikaze di 

New York, di Londra e di Parigi. A mano a mano che gli atti 

terroristici si moltiplicano, appaiono sempre più come la 

conseguenza di una disperazione profonda. E, a mano a mano che 

si accentuano umiliazione e propaganda, i potenziali portatori di 

bomba sono sempre più numerosi a volgersi verso le madaris di 

Karachi o ad ascoltare i predicatori radicali delle periferie di Londra 

o di Parigi. 

Il profilo del kamikaze non sembra essere molto cambiato dall’11 

settembre 2001, anche se le cellule di Al-Qaida sono, 

incessantemente, sostituite da nuovi membri. Nel luglio del 2004, il 

sociologo americano Marc Sageman, ex-agente della CIA, in 

Afghanistan, dal 1987 al 1989 e, in India, dal 1989 al 1991, 

presentava davanti a esperti e giornalisti i risultati delle sue ricerche 

sull’identikit tipo del potenziale kamikaze. Dopo aver passato al 

setaccio la vita di 382 combattenti, Marc Sageman traccia un 
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profilo preciso del militante jihadista di Al-Qaida: quello che 

chiama “il nuovo terrorista, globale e nihilista”, è ben lontano 

dall’immagine del fanatico ignorante, reclutato nei quartieri poveri 

e islamici. È, al contrario, mediamente, un giovane di 25,7 anni e 

degli strati medi o superiori della società, che ha fatto studi nel 

60% dei casi – nettamente, più istruito della media mondiale – e 

che occupa un buon impiego, sposato – nel 73% dei casi – e padre 

di famiglia in più di 7 casi su 10. Di più, il 90% di questi giovani 

combattenti non ha, mai, seguito alcuna formazione religiosa. 

Qualche mese più tardi, Marc Sageman avrebbe ironizzato a questo 

riguardo: 

“Se avessero avuto una educazione religiosa più sollecita, è 

possibile che non si sarebbe a questo punto!” 

Infine, sono uomini cosmopoliti, dotati di una sanità mentale 

solida, che non hanno alcun passato criminale, a eccezione di 

alcuni di origine magrebina, cresciuti nelle periferie francesi.   

Tuttavia, se questi giovani si integrano, perfettamente, nel mondo 

moderno, è, sovente, nella loro migrazione in un Paese straniero, 

per ragioni universitarie o professionali, che si desta in loro la 

nostalgia del loro Paese di origine, accompagnata da un sentimento 

di solitudine, di emerginazione, perfino, a volte, di rigetto. Molti si 

rifugiano, allora, nei discorsi radicali diffusi dalle moschee del loro 
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Paese di adozione, che stigmatizzano la decadenza dell’Occidente. 

Marc Sageman rileva che l’84% di questi militanti si sono ritrovati 

per raggiungere il jihad, fuori del loro Paese di nascita. Riassume 

così: 

“Al-Qaida è un fenomeno di diaspora.” 

Ma ci si può, egualmente, domandare se questo sentimento di 

rigetto non sia colmato da un ripiegamento, non solo comunitario 

e religioso, ma anche familiare. Esperti hanno, a esempio, rilevato 

che due coppie di fratelli avevano partecipato agli attacchi dell’11 

settembre 2001 e sei agli attentati di Madrid. Alcuni kamikaze 

hanno seguito nella morte un fratello o sono stati reclutati da un 

cugino 

[http://www.ilsussidiario.net/News/Cronaca/2015/11/15/Chi-

sono-i-terroristi-di-Parigi-Passaporti-identikit-e-nazionalita-le-prime-

indiscrezioni-ultime-notizie-oggi-15-novembre-2015-/655642/], 

come Khalid Muhammad Abdallah Al-Mihdhar, uno dei pirati 

dell’aria dell’11 settembre 2001, da Ramzi bin Al-Shibh, uno degli 

organizzatori della cosiddetta cellula di Amburgo.  

E anche donne sono entrate nella lotta, seguendo un fratello o un 

marito. È il caso della belga Muriel Degauque, che ha seguito suo 

marito Issam Goris in un attentato suicida vicino a Baghdad, nel 

novembre del 2005, e, nello stesso periodo, il caso dell’irachena 
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Sajida Mubarak Atrous Al-Rishawi, moglie di uno dei kamikaze 

degli attentati di Amman, ‘Ali Husayn ‘Ali Al-Shamri e sorella di 

Samer Mubarak Al-Rishawi, braccio destro di Abu Mus’ab Al-

Zarqawi.  

Tutti i jihadisti non divengono kamikaze, ma il profilo del kamikaze 

di Al-Qaida corrisponde, in ogni caso, a questo profilo di jihadista.  

Porsi la domanda del perché è, dunque, essenziale.  

E del perchè le donne sono sempre più numerose a candidarsi al 

martirio.  

I servizi di informazione si volgono, egualmente, verso i convertiti. 

Particolarmente, in Europa, sono i primi a farsi kamikaze.  

Infiltrare le cellule di Al-Qaida prima che passino all’azione è, 

dunque, necessario, ma un lavoro a monte è urgente.     

Farsi esplodere non costa caro, a livello logistico e, soprattutto, 

trasformarsi in kamikaze tende a divenire un gesto mediatico,  

immediatamente “coperto” dai media di tutto il mondo.  

Appartenere alla casta dei puri in una società impura tenta sempre 

più giovani, perché questi sanno che, divenendo shahid [martire], 

passeranno dallo stadio di individuo lambda a quello di eroe di tutta 

una generazione. 
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Gli attentati di Parigi non sono, forse, che le premesse di una serie 

di azioni che mirano a minare le democrazie europee. Perché anche 

se la Francia non ha alcun soldato in Iraq, è presente in 

Afghanistan. I kamikaze del Bataclan sono di nazionalità francese, 

come quelli di Londra  erano di nazionalità britannica.  

L’Italia non è al riparo! 

Il suicidio esiste da quando l’uomo esiste. 

Progressivamente, lentamente o violentemente, chi vuole finirla con 

la vita, programma la sua partenza secondo una strategia più o 

meno pianificata. L’overdose di farmaci; il salto nel vuoto; 

l’impiccagione; l’asfissia per inalazione di gas; il taglio delle vene 

sono i metodi di suicidio più conosciuti.  

La morte diviene mezzo e fine: non essere più è l’ultimo obiettivo.  

Tuttavia, l’autodistruzione e l’annientamento di sé possono 

prendere diverse forme. 

Quali rapporti e quali legami possono esservi tra un Mohamed 

Bouazizi e un Seifeddine Rezgui  

http://www.ilfattoquotidiano.it/2015/06/28/sousse-cittadini-

piazza-contro-lisis-tunisia-libera-no-al-terrorismo/1823466/,  

http://www.ilfattoquotidiano.it/2015/06/29/tunisia-bbc-30-le-

vittime-inglesi-attentatore-arrivato-su-utilitaria/1824165/, 

http://tv.ilfattoquotidiano.it/2015/06/29/tunisia-nuovo-video-
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killer-ancora-a-caccia-nelle-immagini-di-un-dipendente-

dellhotel/389624/, 

http://www.ilfattoquotidiano.it/2015/07/02/strage-di-sousse-

dodici-arresti-in-tunisia-identificate-tutte-le-vittime/1835043/]?  

Atto disperato?  

Missione suicida?  

Sacrificare volontariamente la propria vita, in nome di cosa?  

L’idea del sacrificio, dominatrice, con un messaggio da far passare 

per Bouazizi e un biglietto per il paradiso e una partenza per un 

mondo migliore per Rezgui.  

Kamikaze contemporaneo di una guerra informale, il suicida 

diviene tecnico militare.  

Se Seifeddine Rezgui non si è fatto esplodere, sapeva benissimo che, 

attraverso il suo atto, sarebbe andato diritto alla morte, il suo fine 

ultimo era seminarla, anche se la sua era alla fine.  

Rezgui sarà considerato martire dai “suoi”, quelli che lo hanno 

arruolato nella barbarie? 

Il 17 dicembre 2010, il gesto disperato, ma egualmente distruttore 

di Bouazizi, giovane neo-diplomato tunisino, che si dà fuoco, dopo 

essersi inondato di benzina, per denunciare il suo dramma 

personale, assume, immediatamente, una dimensione di 

mobilitazione collettiva. Bouazizi, divenuto martire, perché la sua 
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immolazione ha partorito una rivolta popolare, che ha trasformato 

il volto della Tunisia. 

Come si può arrivare ad autoimmolarsi13? 

Il suicidio per immolazione non è, mai, gratuito, esprime denuncia, 

reclamo, lamentela, di ordine politico, socio-culturale, socio-

economico, e non può essere motivato con la religione.  

Nella nostra Storia contemporanea, il suicidio per immolazione è, 

direttamente, collegato e connesso a forti tensioni politiche, forma 

di indignazione radicale. Anche se l’immolazione, che ha un 

rapporto con la nozione di sacrificio e di donazione di sé, con una 

sfumatura religiosa quasi mistica, è praticata, da secoli, nelle diverse 

credenze e culture, è a partire dall’era contemporanea, vale a dire 

dagli anni 1960, che gli uomini utilizzano l’immolazione come 

forma di espressione rivendicatrice.  

Da allora, i media occidentali ne hanno riferito centinaia e 

centinaia di casi.  

                                                 
13 Il termine latino immolare, composto da in sopra e mola macina, ma anche farina 

di farro, significa sacrificare qualcosa o qualcuno a una divinità. 

È a partire dall’era gallica che l’immolazione diviene un rituale di suicidio dei 

guerrieri senza speranza, che appiccano il fuoco alla loro casa e corrono a gettarsi 

nelle fiamme. Non è, ancora, una autoimmolazione, un atto suicidario, in cui un 

individuo si dà fuoco.  
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Ed è dalla fine del 2010 che un’ondata di immolazioni senza 

precedenti colpisce i Paesi del Medio Oriente e dell’Africa del Nord 

nel quadro delle proteste e delle indignazioni sopraggiunte nel 

mondo arabo tra il 2010 e il 2011 e riaccenderà il fuoco delle 

immolazioni, scomparse dalle terre asiatiche e occidentali. Diversi 

monaci, monache e laici tibetani si sono immolati, dal marzo del 

2011, e tutta una serie di immolazioni ai quattro lati della Francia 

ha avuto luogo dall’ottobre del 2011.  

Dalla caduta del regime di Zine Al-Abidine ben ‘Ali [14 gennaio 

2011], chi decide di suicidarsi con il fuoco, incendiando il proprio 

corpo, spera sempre con il suo atto di aprire un dibattito, 

alimentare interrogativi di ordine socio-politico. Colpire l’opinione 

generale, sfidandola, trasmettere e veicolare un messaggio attraverso 

un atto che dà la morte, il tunisino Seiffeddine Rezgui lo ricercava, 

egualmente, attraverso la sua azione jihadista. 

Se l’idea del jihad è evoluta, nel filo del tempo, molteplici 

interpretazioni la hanno accompagnata, anche con le loro 

contraddizioni e le loro incoerenze. Considerata un dovere 

nell’islam – la voce di Dio guida i fedeli verso la via della lotta – si 

fa fatica, oggi, a figurarsi il jihad senza pensare ai guasti individuali e 

collettivi che genera. 
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Se ci mettiamo nella posizione del jihad, dunque, del jihadista, 

possiamo essere nella posizione della lotta, spirituale, verbale o 

armata, l’ultima è, evidentemente, la più pericolosa per sé e per gli 

altri. Noi, allora, non siamo più in un atteggiamento di lotta 

spirituale, o in una ricerca di miglioramento personale e della 

società in cui viviamo, siamo nel concetto di azione, attraverso la 

guerra, con la dialettica di perdita e di vittoria con il sangue, con la 

retorica dell’Altro, l’infedele, il nemico, considerato come tale 

perché nell’opposizione e/o nella ribellione.  

Siamo, allora, nel superamento della religione stessa, l’origine e la 

fonte del jihadismo non è più la fedeltà alla sola confessione 

musulmana. Il condurre la guerra santa per un ideale religioso è, 

interamente, recuperato a fini politici. 

Le sfumature dei jihadisti, uomini e donne, non si contano più. 

Coloro che si fanno esplodere, che partono per il “fronte”, non 

sapendo a cosa serva la propria vita; tutti sono e si sanno kamikaze 

dentro di sé. È nello sforzo cieco di una lotta e di una resistenza, 

che sarà la causa e la conseguenza della propria morte.  

Che cosa è, allora, se non la forma più ibrida di suicidio, farcita di 

tutto ciò che possono partorire l’emarginazione e il rifiuto della 

vita? 
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Contraddizione di questa forma di donazione alla morte, allorché il 

suicidio è, severamente, HARAM14 o proibito nella religione 

musulmana e nell’insieme delle religione abramitiche. 

                                                 
14 Per contrastare l’ideologia del martirio jihadista, i musulmani saggi invocano, 

spesso, questo divieto di suicidio, condannano il ricorso alla violenza e all’assassinio 

di vittime innocenti.  

“Nel Corano, solo Dio è responsabile della scadenza della esistenza e la vita di ogni 

uomo conta.” 

spiega l’islamologo Rachid Benzine, che aggiunge:  

“Nella società islamica, la sopravvivenza del gruppo è importantissima, più ancora 

dell’ideologia religiosa. Il Corano contiene passaggi in cui gli uomini si rifiutano di 

partire per la guerra.” 

E prosegue:  

“Legittimare il suicidio è una costruzione temporanea.” 

Il ricorso agli attacchi suicidi hanno provocato importanti dibattiti nel movimento 

islamista. Sono divenuti prassi per i gruppi jihadisti dopo la guerra in Libano. Nel 

1985, il leader Fadlallah, Hezbollah sciita, tolse il divieto di suicidio ai combattenti. 

Fu una svolta, anche se ‘Abd Al-’Aziz ibn ‘Abd Allah ibn Baz ibn Baz, gran mufti 

dell’Arabia Saudita, rifiutò una simile presa di posizione. 

Negli anni 1990, Hamas moltiplicò gli attacchi suicidi.  

Yusuf Al-Qaradawi, il teologo di riferimento dei Fratelli Musulmani, li legittimò 

contro Israele:  

“Il martirio è l’arma che Dio dona ai poveri per combattere i forti. È la 

compensazione divina. La società israeliana è una società militare.” 

Nella retorica jihadista il kamikaze è un martire che muore per la sua fede e in difesa 

dei musulmani. Con questo titolo, ha diritto di entrare in paradiso. 
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Il verso 29 della Quarta Sura de Il Corano, detta An-Nisa, Le Donne, 

ammonisce: 

“E non uccidete voi stessi, sicuramente Allah sarà più 

misericordioso con voi.” 
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“For most of History, Anonymous was a woman.” 

Virginia Woolf 

                                                                                                                                                                  
Anche se il leader di Al-Qaida, Ayman Al-Zawahiri, si mostrò reticente verso le 

donne kamikaze, non sono rare nella storia della guerra santa. Sononote come 

vedove nere le donne cecene che compirono attentati suicidi negli anni 2000. 


